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A  k a k a s  é s  a  h a jn a l
A Népszövetség most folyó ülésszaka nem 

elégíti ki azokat a vérmes várakozásokat, ame
lyeket az uj módszereket hirdető Macdonald- 
kormány korbácsolt fel. A genfi tanácskozások 
ezidoszerint még nem eredményeztek semmi 
olyan konkrétumot, amely a haladás mértföldjel- 
zője lehetne. Azok, akik nem vetnek számot a 
diplomácia csigalépcsőjének tempót lassító ka
nyarulataival és a gyakorlati politika egzigenciái- 
val, olyan prompt munkát várnak a Népszövet
ségtől, mintha a Salle d’ Reformation valami hi
vatal volna, amelynek az a dolga, hogy a beér
kezett ügydarabokat haladéktalnul elintézze, 
Azonbn a koreszmék genealógiai törvényeinek 
és fejlődéstanának ismeretével szemlélve az ese
ményeket, meg kell állapítani, hogy a Népszö
vetség minden nehézség és zavaró momentum 
ellenére a békés szellem előnyomulásának histó
riai rendeltetésű tényezője.

Két nagy gondolat jutott a Népszövetség ré
vén közelebb az ideológia szétfolyó légköréből a 
realitások talaja felé. Az egyik Paneurópa, a má
sik a leszerelés. Az egyiket, gróf Coudenhove 
Kalergi utópiának bélyegzett koncepcióját, Briand. 
avatta gyakorlati problémává, a másiknak, ame
lyet délibábos pacifista ábrándnak próbáltak le
fokozni, Macdonald az előharcosa.

Az Európai Egyesült Államok terve az euró
pai népek szoros gazdasági együttműködésének 
elvén sarkallik. A világháború következménye
ként egész Európa súlyos gazdasági válsággal 
viaskodik, amelyet csak úgy lehet leküzdeni, ha 
az államok közös erővel lépnek fel a közös ba
jok ellen. Briand elérkezettnek látja az időt a r 
ra, hogy ezt a kérdést a nemzetközi politika 
homlokterébe állítsa és az a visszhang, amelyet 
kezdeményezése keltett, a jövő alakulásának bíz
tató auspiciuma. Még sok akadályt kell elhárí
tani, mig a gazdasági megfontolások felszabadul
hatnak a politikai szempontok predomináló be
folyása állói, de a folyamat már megindult és 
Paneurópa teoretikusainak elégtételül szolgálhat, 
hogy a politikai prakszis mesterei annyi tévely
gés után az ő tanításaikat fogadják cl

A leszerelést hasonlókép a fantazmagóriák 
birodalmába utalták, valahányszor a pacifista fo
gadkozások konzekvenciáinak levonása esedé
kessé vált, A Népszövetség jelenlegi ülésszaká
hoz fűződik Macdonaldnak és llendersonnak az 
a korszakos állási; glalása, amely szerint az ál
lamok biztonságának legfőbb garanciája a köte
lező döntőbíráskodás és a leszerelés. Minden jel 
arra vall, hogy az angol kormány premierjének 
és külügyminiszterének ez a tétele nem marad 
elröppenő szó, hanem be fogja magát építeni a 
legközelbbi leszerelési konferencia tetteket ered
ményező határozataiba. Hivatalos londoni közlés 
szerint Alacdonald szeptember 28-ikán Ameriká
ba utazik, hogy megegyezést hozzon létre az 
angol-amerikai flottaleszere’és tárgyában. Már 
magában véve az a körülmény is, hogy Macdo
nald a Dawes nagykövettel folytatott tárgyalá
sai után személyesen keresi fel Hoovert, félíg- 
meddig a célkitűzés sikerének biztositéka. hiszen 
az ilyen látogatást alapos tájékozódás és a ki
látások gondos mérlegelése előzi meg. A Times 
úgy értesül, hogy a leszerelés tekintetében már 
csak jelentéktelen különbség van az angol és az 
amerikai állás-pont között. Már pedig ha Macdo
nald és Hoover megértik egymást a tengeri had
erők leépítésére nézve, akkor a szárazföldi fegy
verkezés korlátozásának is megnyílik az útja, s 
ezzel gyorsabb ütemet vehet Európa gazdasági 
kibontakozása.

Íme, a két ködkép: Paneurópa és a leszere
lés kezd sűrűsödni és be'épni a közvetlen gya
korlati program  stádiumába. Es ha még olyan 
jogosult is a Népszövetség tevékenységének 
szkeptikus megítélése, mégis csak ez az a fórum, 
amely a világpolitika kis és nagy intézőit együ
vé tereli és a döntő iniciativák számára megfe
lelő atm oszférát teremt. A Népszövetség pódiu
mán most lezajlott szónoki verseny, amelyben 
Macdonald, Briand és Stresemann vitték a ve
zérszólamot, kinő a retorikai művészet keretei

közül és nem alkalmazható rá az a talleyrandi I san ráillenek azok a klasszikus szavak, amelye- 
aforizma, hogy a diplomáciában a szó a gond)-[két Madách ad Lucifer szájába: »Kiket nagyok- 
lat elleplezésének eszköze. Az idők parancsa i nak mond a krónika, mindaz, ki hat, megérté 
harsant fel a három nagyhatalom szószólóinak [ századát, de nem sutié az uj fogalmakat. Nem 
népszövetségi beszédeiben és a történelmi hord- a kakas szavára kezd virradni, de a kakas kiált, 
erejű reformokat hirdető államférfiakra ponto- merthogy virrad.«
......... ..... ......■ ■ »««m pnaaB B K  C-O«»«»-» ........................................— ----------

D e c e m b e rb e n  ö ssz eü l 
a  te n g e r i le sz e re lé s i k o n fe re n c ia

A m e rik a  is s o k a l  ja a h a d i!  lo í ta  fe j le s z té s é re  h o z o tt  á ld o z a to k a t
Newyorkból jelentik: Stinmon amerikai tenge

részeti államtitkár kijelentette, hogy
az öt tengeri nagyhutai. uu flottaleszerclési 

konferenciája összehívás előtt áll.
Az Anglia és Amerika között folyó tárgyalások 

már a végső stádiumba jutottak. A két állam között 
fennálló nézeteltérések már egészen jelentéktelenek 
és biztosra vehető, hogy

Macdonald küszöbönálló washingtoni látoga
tása alkalmával létrejön a teljes megegyezés.

Az angol-amerikai flottaegyezmény megkötése után 
Amerika hajlandó arra, hogy nemzetközi flottalesz,e- 
relési konferenciára hívja össze az öt tengeri nagyha
talom képviselőit.

Az eddigi megállapodások szerint az öt hatalom 
képviselői december elején gyűlnek össze konferen
ciára.

Stimson elmondta, hogy egy modern csatahajó

Nem jött létre semmiféle megállapodás 
Marinkovics és Burov között

A külügyminisztérium cáfolja a Telegrafszki Union híradását
Beogradból jelenti az Avala: A Telegrafski Union- 

nak azzal a jelentésével szemben, amely szerint
Marinkovics Vota külügyminiszter és Burov 
bolgár külügyminiszter között bizonyos meg

állapodások jöttek volna léire, 
a külügyminisztérium a következő felvilágosítást
adta:

— A Telegrafski Union jelentése a két külügy
miniszter közötti megállapodásokról nem fele! meg a 
valóságnak. A külügyminiszterek eszmecserét foly
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Anglia a lefegyverzési egyezm énytől 
teszi függővé a m egtám adott állam ok 

pénzbeli segélyezését
Csak szeptem ber 22-ike után kerül sor a N épszövetség  

plenáris ü lésére
Qenfböl jelentik; A Népszövetség főbizottságai kora 

reggeltől késő estig dolgoznak, hogy az anyagot le
tárgyalják. Ennek ellenére a munka rendkívül lassan 
halad, mert minden ponthoz igen nagy számban jelent
keznek szónokok és az összes kérdéseket rendkívül ala
posan és behatóan vitatják meg. Népszövetségi körök
ben ugy számítják, hogy a főbizottságok a legjobb 
esetben a jövő hét végéig fejezik be munkájukat, ugv 
hogy

a közgyűlés plenáris illésére és a végleges 
határozatok meghozatalára szeptember 22-llte

után kerill sor.
A bábom és háborús fenyegetés esetében nyújtandó 
pénzbeli támogatás kérdésében a harmadik főbizottság 
kétnapl tanácskozás után befelezte az általános vitát,

építése Amerikának is 35—40 millió dollárjába kerüJ
és hogy

a hadihajók állandó üzemi költsége és karban
tartása évi 1170 millió dollárral terheli az 

amerikai budgetet.
A tengeri versengés tehát olyan költséges, hogy azt 
Amerika sem bírja el. Amerika hadihajóinak tonna
tartalma 1,200.000 tonna. Körülbelül ennyi az angol 
flotta tonnatartalma is. A vita most már csak néhány 
ezer tonna körül folyik, ami mindennél jobban mu
tatja, hogy a tárgyalások mennyire közeljárnak a 
megegyezéshez.

Az amerikai államtitkár annak a reményének 
adott kifejezést, hogy

a ilottalcszerelés mcgváltoztatla a nemzetközi 
politika egész légkörét

és szilárd alapra fekteti az angol-amerikai barát
ságot.

tattak arról a testvéri politikáról, amelyet a két ál
lamnak egymással szemben folytatnia kell, üe

setnm.iélo megegyezés sem jött létre köztük 
arra vonatkozólag, hogy milyen módon foly
tassák le a két állam közötti érdemleges tár

gyalásokat.
Ez annál kevésbé történhetett meg, mert a kérdés ter
mészeténél fogva a két kormány csak a már koráb
ban megállapított módozatok alapján veheti fel a tár
gyalások fonalát.

a részletes vita azonban még csak az első szakasznál 
tart. Az alapgondolat az, hogy

a liáboms mcfcíámadtatás veszélyének kitett, 
vagy megtámadott államnak nemzetközi köl
csönt adnak, amelyben valamennyi tagállam 
résztvesz olyan mértékben, ahogy a Népszö

vetség torhelhez hozzájárul.
A bizottsági vita eddigi lefolyásából nyilvánvaló, hogy

az eredeti egyezménytervezet a mostani ülés
szakon aligha kerül elfogadásra.

A delegációk általában rokonszcnvvel fogadják a ter
vezetet és a pénzbeli támogatásban gyakorlati rendsza
bály! Iáinak a bábom megakadályozására. Mindamel
lett valószínű, hogy még az aláírások megtörténte után

! sem fog azonnal életbe lépni a határozat, mert
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t az államuk jórésze, köztük maga Nagybrltan- 
nía is, ahhoz köti az egyezmény életbelép
tetéséhez való hozzájárulását, hogy a fegy
verkezés megszüntetése ügyében Is megegye

zés jön létre.
A vita folyamán több delegátus rámutatott arra, hogy 
a háborús fenyegetést nem lehet egyenlő elbánásban 
részesíteni a háborús megtámadtatással és az egyez
ményből a háboríts veszélyre vonatkozó rész kikap
csolását kívánják.

A Népszövetség politikai albizottságában szomba-

Bekormozott rablók hatszázezer dinárt raboltak 
el egy bánáti földbirtokos lakásáról 

Vakmerő rablás Dragutinovó községben
Becskerekröl jelentik: Vakmerő rablótámadás tör

tént pénteken este tiz óra tájban a bánáti Dragutinovó 
községben. Nyolc bekormozott arcú, feliegyverzett 
ember behatolt Beslin Milivoj földbirtokos házába és 
elrabolta a nagyösszegü készpénzt és értéktárgyakat 
tartalmazó pénzszekrényt.

Beslin nem tartózkodott odahaza és amikor a rab
lók beléptek a házba, csak a cselédlányt találták ott. 
A megrémült lányt halállal fenyegették meg arra az 
esetre, ha kiáltani merészel, majd behatoltak a háló
szobába és kicipelték a hatalmas pénzszekrényt a ház

Szombaton m egkezdődött az angol csapatok 
kivonulása a R ajna-tartom ányból

— Ném et terü leten  sohasem  érezte m agát ellen ségn ek  az 
angol katona — írják az angol lapok

Londonból jelenik: Szombaton kezdte meg kivonu
lását a rajnavidéki angol hadsereg. A két előretolt 
ezred csapatai szombaton utaztak el Wicsbadenböl, 
ahol az angol katonai és a német polgári litóságok ün
nepségeket rendeztek tiszteletűkre.

Az egész angol sajtó kiemeli, hogy
Anglia az első szövetséges hatalom, amely ki

üríti a még megszállt német területet 
és ezzel likvidálja a háború örökségének utolsó ma
radványát is. A lapok különösen büszkék arra a jó 
viszonyra, amely a megszállás legnehezebb óráiban is 
állandóan fennállt az angol katonaság és a német pol
gárság között és hangsúlyozzák, hogy

az angol katona sohasem érezte magát ellen
ségnek a német földön,

A MAHARADZSÁK ORSZÁGÁBAN
Maurice Dekobra úti élményei

(Egyedül logasitott magyar lorditds)
— Hány óra van, Sahib?
— Hat óra.
— A város kapuit csak hét órakor zárják. Most 

elvezetlek Óul Badana-hoz.
— Es ki az a Ou! Badana?
— Az egy afgán nő Parachinar vidékéről, akit 

Különféle baj ért és azután idejött, hogy itt keresse 
meg kenyerét. Ha elmegyünk mellette. Salam-ma! kö
szöntjük . . .  Ha jó kedve iesz, két rúpiáért megmutatja 
neked hajait.

Követőink nagy részét sikerült leráznunk ma
gunkról és már csak mintegy féltucat kitartó ucca- 
gyerek és uniformisos pathán jött utánunk.

— ftf vagyunk. . .  Jöjj utánam, Sahib.
Ugyanaz a külső. Ugyanazok a furcsa illatok: 

India fűszereinek kellemes kigőzölgése vegyül össze 
a piszkos víz és a felgyülemlett por dohos szagával. 
Barátom egy deszkából rosszul összetákolt ajtón ko
pogtatott bárdjával. Egy hang felelt rá. Betolta az 
ajtót és egy piszkos kis lyuk félhomályában, válasz
fal mögött lehajolva kissé erős asszonyt vettem ész
re, aki lustán legyezgette magát, miközben a légy
fogó körül babrálgatott. Ki volt ugyan festve, de nem 
túlságosan, mondhatni bizonyos választékossággal, 
koromfekete haja hátán öt fonatra osztva, vörös sza
laggal díszítve. Nézése csodálatosan lágy volt és orr- 
cimpáihan két türkiszkö fénylett.

Óul Badana a nagyvilági dáma nemtörődömségé
vel fogadott bennünket. Khagiarl beszélni kezdett hoz
zá, de ő alig felelt vissza. Halk beszélgetésüket végül 
is a mészáros szakította meg, majd intett nekem, 
hogy menjek közelebb:

— S ah ib ... Adj neki három rúpiát és megmutatja 
neked bájait.

— Mondd meg neki. hogy két rúpiáinál többet 
nem adok. Európában a hölgyek ingyen is megmutat
ják, ha táncolni mennek. rakott tűz fölött volt és ha épen nem is voll vörösen

— Igazad van Sahib, de a harmadik rúpia valami 1 izzó, mégla jól lehetett vele égetni. A meztelen asz-

tón a gyarmati mandátumok kérdésében érdekes vita 
volt. Anglia arra az álláspontra helyezkedett, hogy a 
gyarmati mandátumok kérdését a Versailles! béketár
gyalások alkalmával véglegesen megoldották és a man
dátumok esetleges átruházása csak végleges megoldás 
alapján történhetik meg. A spanyol, olasz és főleg a 
svájci delegátusok ezzel szemben azt sitatták, hogy 
a mandatárius hatalmak nem gyakorolhatnak szuverén 
jogokat és a mandátumok felosztása a Versailles! béko- 
tárgyalások alkalmával nem volt még egészen végle
ges jellegű.

.előtt várakozó kocsihoz. A cselédlányt egy szobába 
' zárták és ráparancsoltak, hogy hajnal előtt ne meré- 
j szeljen jelt adni senkinek, mert különben megölik.
! A pénzszekrényt a rablók a község határában fel- 
j feszítették és kivettek belőle a készpénzt és értéktár- 
| gyakat, amelyeknek együttes értéke mintegy hatszáz- 
' ezer dinár volt.

A cselédlány reggel, amikor a szomszédok ráta
láltak, rémülten mondta el a támadás részleteit, a 
rablók azonban ekkor már messze jártak.

A csendörség erélyes nyomozást indított.

sőt az angol katonák remélik, hogy a korrekt és ba
rátságos magatartásuk előmozdította a közeledést a 
két nemzet között.

Sir Walter Thwaites tábornok, a megszálló csapa
tok főparancsnoka az elutazó csapattestekhez intézett 
parancsában elismeréssel emelte ki, hogy az angol ka
tonák eredményesen tartották íenn az angol hadsereg 
presztízsét olyan »ép kénében, amely szivében mindig 
katona maradt.

Shaw hadügyminiszter a főparancsnokhoz Inté
zett táviratában köszönetét mondott a csapatoknak, 
hegy magatartásukkal állandóan fentartották az angol 
lovagiasság, udvariasság és fair play jó hírnevét és 
hegy annak a népnek nagyrabecsülését hozzák haza, 
amelynek körében olyan sokáig tartózkodtak.

egészen másért le s z ... Majd meglátod!
A hallgatag afghán nő kinyújtotta kezét. I.assan 

szétnyitotta mandulatej szinii selyem fátylait, ame
lyek vállait takarták el. Szemeim elé különös kép tá
rul. Keble rózsás-fehéres vonalakkal volt tarkítva: 
Sebhegedésekkel

Khagiari, örült meglepetésemnek. Nagy. fekete 
szemeiben szinte szadista felvillanással, vigyorgott;

— A harmadik rúpia, íme, ezért volt!
— Úgy vélné az ember, hogy ezt égés okozta?
— Igen, Sahih . . .  A tiiz . . .  Qul Badana két-hA- 

rom évvel ezelőtt egy afgán törzs területén lakott, túl 
Paranicharon. Egy bandavezérnek volt a felesége. 
Férjének az volt a specialitása, hogy a karavánoktól 
elmaradt utasokat kifosztotta, de nagylelkűen meg
hagyta életüket. Később néhány társával messzebb is 
merészkedett és bizonyára működése iránti szereted
ből legyilkolta bizalmaskodó áldozatait. Egy szép na
pon orosz Tuikesztánból igyekvő karavánosí kerített 
hatalmába és szokásához híven meg akarta ölni az 
ártatlan embert. De nem sikerült neki. A karavános 
nem abból a fajtából való volt, akivel egykönnyen el 
lehetett volna bánni. Megszökött és összegyűjtött vagy 
egy tucat elszánt brigantit s elhatározta, hogy drá
gán fizetteti meg az afgánnal az őt ért szenvedése
ket. Sikerült egy éjszaka meglepniük az afgán szál
lását. Az önállót megölték és az állati bőrből készült 
kis sátrat, amely a házaspárnak menedékhelyül szol
gált, tönkretették. Az afgánnak is hamar ellátták a 
baját, mig feleségét minden ruhájától megfosztották.
A bosszúálló karavános azután igy szólt a megkötö
zött afgánhoz:

— Hat dromedárt loptál el tőlem, semmirekellő és ! 
vörösen izzó vassal jelölted meg őket, hogy a te tu- j 
lajdonodban legyenek ezentúl. Most én is ellopom tőled 
feleségedet és megjelölöm őt, hogy ezután az enyém 
legyen. Erre elÓkeritctt egy "asdarahot amely a fából

szonyt a földre fektette és a vasdarabbal az asszony 
mellének ment. A szerencsétlen asszony a rettenetes 
kínoktól elájult. A karavános és barátai azután az 
asszonyt felélesztve, magukkal vitték. Vagy ötven mé
terre jujottak már el, amikor a turkesztáni hóhér visz- 
szafordult és tréfálkozva visszakiáltott a férjuck:

— Majd el is felejtettem, hogy te az áldozataidat 
akkor végzed ki, amikor azok már azt hiszik, hogy 
eltűntél . . . Utánozni fogom jó példádat.

Lekapta válláról fegyverét és lelőtte a banditát 
Néhány nappal később megérkezett foglyával Pes- 
hawarba. Itt ápoltatta, majd amikor felgyógyult szaba
don engedte.

Mityen szomorú magában véve Is ennek a szeren
csétlen asszonynak a története. Mialatt, csaknem elkáp- 
rúzva, néztem az élő húsba bevájt tüzes vas nyomait, 
a szép Qul Badana, Khagiari tréfálkozásaival szemben 
érzéketlenül és esztelen simogatásait közömbösen véve 
nézett egyenesen maga elé. Hosszú sűrű szemöldökök 
mögül, félig csukott szemhéjai alól előtörő sötét tekin
tetében kimondhatatlan megvetést , a férfi nem iráni 
titkos gyűlöletet és határtalan bosszuérzetet láttam.

......................

Uj reform átus tem plom  épül 
N oviszadon

S zeptem ber 2 9 -ik én  lesz  az uj tem plom  
ü n n ep é ly es  a la p k ő le té te le

Noviszadról jelentik: A noviszadi református hit
község elhatározta, hogy az Adamovics-telepen fel
építi a második noviszadi református templomot és 
erre a célra a várostól közvetlen a telepen épülő ka- 
tholikus templom mellett telket kért. A város a telket 
rendelkezésre bocsájtotta a hitközségnek, mire a re
formátus egyházközség vezetősége kedden megtartott 
ülésén Fiilön János noviszadi építőmestert bizta meg 
az uj templom építési munkálataival.

Az uj templom alaptőkeletétele nagy ünnepség ke
retében e hó 29-ikén fog végbemenni és az ünnepségre 
a közoktatásügyi minisztérium, a vallásügyi minisz
térium, a bácskai tartomány, Noviszad városa, a novi
szadi hadseregparancsnokság és egyházi hatóságok 
kaptak meghívót.

A keddi presbiterülés egyúttal elhatározta, hogy 
már októbertől kezdve a meglevő városi református 
templomban a magyarnyelvű istentiszteleten kivül a 
németnyelvű istentiszteletet is bevezeti és a hitközség 
ügykezelésébe is bevezetik a német nyelvet. A presbi
térium végül elhatározta, hogy tekintettel a noviszadi 
német anyanyelvű református hitfelekezetüek nagy szá
mára, németnyelvű hitoktatás is lesz.

E le m i isk o lá so k  szám ára  
ta n fo ly a m o t szervez  a  szubo tica í 

f ra n c ia  o v o d a
H é tfő  estig  m eg h o ssza b b íto ttá k  a b eira tk ozá

sok  b a tá r id ejét
A szuboticaí francia nyelvű óvoda ügyében, mint 

megírtuk, hétfőn szülői értekezlet volt a Francia Klub 
helyiségében. Az értekezleten véglegesen megbeszélték 
az óvoda megnyitásának idejét, továbbá a tanerők 
szerződtetésének ügyét. Szülői bizottság is alakult, 
amely üyorgyevics .lován törvényszéki birót. a Fran
cia Klub elnökét Parisba küldte, hogy ott megfelelő 
tanítónőket szerződtessen. A francia óvodába eddig 
hatvanegy gyermeket Írattak be a szülők és ez a szám 
azt bizonyítja, hogy a francia óvoda terve a közönség 
széles rétegeiben tetszésre talált. A szülői bizottság, 
amelyet az óvoda felügyeletével, valamint az admi
nisztrációs és szervezési ügyek vezetésével bíztak meg, 
összegezte az eddigi eredményeket és megállapította, 
hogy a tervezett létszám eléréséhez, amely után le
hetővé válik az óvoda zavartalan működése, még öt 
gyermek szükséges. A tanítási dij a francia nyelvi! 
óvodában havonta kétszáz dinárba kerül egy gyermek 
után, de az olyan szülők, akik két gyermeket iratnak 
he az óvodába, kedvezményben részesülnek és havonta 
a két gyermek után 300 dinárt fizetnek. Hogy az óvoda 
fenntartásához szükséges összeget biztosítsák, niég üt 
gyermekre van szükség és ezen múlik, hogy ez a jelen
tős intézmény megnyiiik-e vagy sem. Remélhető azon
ban. hogy még akad öt jelentkező annál is inkább, mert 
az intézetbe, mint elhatározták, nem csak óvodás, ha
nem kisebb iskolás gyermekeket is felvesznek, akik 
természetesen akkor járnának az intézetbe, amikor az 
iskolában nincsenek elfoglalva. Ilyen módon nem esik 
az óvodások, hanem a nagyobb gyermekek is elsa
játíthatják a francia és a szerb-liorvát nyelvet. Ebből 
a célból az iskolás gyermekek részére délelőtti és dél
utáni kurzusokat szerveznének.

A szülői értekezlet úgy határozott, hogy a szüksé
ges létszám elérésű érdekében a beiratkozások határ
idejét héttő esti hat óráig meghosszabbítják. Eddig az 
ideig a szülői bizottság bármelyik tagjánál eszközöl
hető a beiratkozás. A szülők hétfőn este hat órakor 
ülést tartanak a Francia Klub helyiségében és akkor 
fognak véglegesen dönteni arról, hogy a francia óvodát 
megnyltják-e vagy sem.

V
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Dr. Singer Adolf szuboticai orvos 
revolveres merénylője a bíróság előtt

A vádlott no azzal védekezik, hogy csak ijesztésiil sütötte 
Hétfőn folytatják a főtárgyalástel revolverét

u ,^ /8 ,o ? v tCatu?-7*"? 'Sa<‘kC- ,,M0,nbat0n Van abban olyan is, amit én írtam, de a többi
Molnár Ltclka büniiKyct. A vádlott asszony, —— mint 

junius 29-ikén a délutáni órákbanismeretes
dr. Singer Adolf szuboticai orvos ellen, aki
nek hónapokkal azelőtt ápolónőé volt, re-

volveres merényletet követett el.
Az orvos csak könnyebben sérült meg. A merénylő 
asszonyt letartóztatták és azóta vizsgálati fogságban 
van. Az ügyészség szándékos emberölés kísérletének 
bűntettével és zsarolással vádolja.

A foiárgyalást dr. Vasziljeviez I.juba tanácselnök 
vezette, a tanács tagjai voltak Szubotics Sztraliinja és 
Murinkovics Jován törvényszéki bírák. A közvádat 
Makszintovics Szvctiszláv vezető államügyész képvi
selte, a ..értett dr. Singer Adolf orvos képviseletében 
dr. Singer Béla ügyvéd jelent meg. míg özvegy Mol
nár Etelka vádlottat dr. n-inilrijevics Drágó ügyvéd 
védte.

A vádirat
Az elnök délelőtt kilenc órakor nyitotta meg a fő

tárgyalást és ismertette a vádirat rendelkező részét, 
amely szerint özvegy Molnárig 1929 junius 29-ikén 
Szuboticán dr. Singer Adolf orvost Mess Józseíné 
Petrogradszka ulica 19. számit lakására hívta telefonon 
azzal, hogy ott egy beteg van. Az orvos megjelent és 
a vádlott valamit kérdezett tőle, majd hátulról rálőtt 
«z orvosra.

A golyó a hátán találta dr. Slngert és csak 
könnyebb sérülést okozott.

A vádlott ezzel — a vádirat szerint — előre megfontolt 
szándékú emberölés kísérletének bűntettét követte el. 
1929 májusban elküldött egy levelet dr. Slágernek, 
amelyben

ötezer dinár hallgatási dijat követelt azért, 
hogy a »befiittes-iigyet« no hozza nyilvános

ságra.
Ezáltal a zsarolás bűntettét követte el.

»Nem érzem, inagam bűnösnek«
Az elnök kérdésére elmondotta a vádlott, hogy 

nem érzi magát bűnösnek.
1927-ben, novemberben lépett be dr. Singerhez alkalma
zásba. Először tiz hónapig volt ott, majd megbetege
dett, később meghalt a kislánya és eltávozott állásából. 
Később dr. Singer édesanyjához ment kisegítőnek. 
Majd Ismét visszatért dr. Singer Adolf szolgálatába 
és ott maradt 1929 márciusig.

— Miért ment el dr. SIngertöl? — kérdezte az 
elnök.

— A doktor ur mondta, Jobb lenne, ha elmennék 
dr. Oennebcrghez, mert nem szeretné, ha valami kide
rülne.

— Nős volt akkor dr. Slngar?
— Igen.
— Azelőtt volt már dr. Dennebergnél?
— Igen, ö hívott el azzal, hogy több fizetést ad.
>— Mennyi volt a fizetése?
— Ezer dinár havonként, reggeli és lakás.
— Megkapta a fizetést?
— Nem. Sohasem kaptam semmit. Ez Így volt ké

rem — mondta a vádlott. — Amikor kértem a pénze
met, azt mondotta dr. Singer: >Mit akarsz te elszá
molni? A te pénzed itt van« és ezzel kihúzott egy fió
kot cs megmutatta, hogy abban van egy kazetta és a 
pénzt abba teszi. Eleinte nem szóltam semmit, de azián 
mégis kértem a pénzemet, de nem kaptam semmit. 
Emiatt erősen össze Is kaptunk, maid kiléptem dr. Sin- 
gerlől és elmentem dr. Denneherghez.

— Meddig maradt dr. Dennebergnél?
— Másfél hónapig. Akkor írtam neki azt a levelet, 

•iogy legalább ötezer dinárt adjon. Ita már mindent le
tagad.

— A levelet salátkezideg Irta?
— Igen.
— Postán küldte el?
— Nem, egy kis fiúval.
— Alá volt Írva a levélen a neve?
— A nevemet nem irtani aló, mert a doktor 

ur úgyis Ismerte az Írásomat.
Ki lett volna ezzel az ötezer dinárral elégítve?

— Igen.
Az elnök ezután ismertette a kérdéses levelet, 

amely így kezdődik: »Kedves doktor ur«, majd el
mondja benne az asszony, hogy

ha nem kan ötezer dinárt, akkor ami még van 
befőtt a bőröndben, mind a vámhivatalhoz 

kerül.
Az elnök megmutatta a levelet a vádlottnőnek. A 

Vádlott figyelmesen átnézte, majd így felelt:
— Nem így írtam én. A felolvasott levelet 

nem Ismerem el a magaménak.

tőlem vart. Az eleje Igen. En tulajdonkénén végkielé
gítést kértem.

— A befőttről tett említést?
— Igen. A doktor ur tudta nagyon jól, hogy ná

lam van a befőtt, amit nekem a házkutatás előtt éj
jel átadott.

— Mtért adta át önnek?
— Mert az csempészett volt.
— Miért említette a levélben ezeket a befőtteket?
— Csak azért hoztam fel, mert ez az egy bizo

nyítók van a kezemben. Értésére akartam adni. hogy 
ha nem adia meg. amivel tartozik, akkor feljelentem.

A vádlott ezután hosszasait elmondotta, hegy dr. 
Singer Adolf a levél vétele után néhány nappal fel
ment hozzá dr. Dcnneberg rendelőjébe és megkérdez
te tőle, hogy vájjon nyilvánosságra akar-e hozni 
mindent.

— Ez a találkozás nem vezetett eredményre — 
mondotta a vádlott — és az egész ügyet átadtam a 
befőttel együtt dr. Balta Ádám ügyvédnek, hogy az 
járjon el az ügyben.

— Felhatalmazta dr. Barta Ádámot, hogy pe
relje dr. Slngert?

— Igen, felhatalmaztam, hogy pereljen részemre 
19.000 dinár végkielégítést. Adtam meghatalmazás is, 
de a pénzemhez nem jutottam hozzá a mai napig sem.

Az. elnök ekkor öt perc szünetet rendelt el, majd 
a szünet után folytatta a vúdlottnő kihallgatását, aki 
elmondotta, hogy ez év május havában dr. Singer 
kidohatta dr. Dennebergnél lévő állásából.

— Mit csinált azután?
— Beteg voltam, odahaza voltam.
— Mikor jött arra a gondolatra, hogy lelövi

Singert?
A talált revolver

— Pár nappal az eset előtt, kint ültem a ház előtt 
a fiiben.

Egyszerre csak éreztem, hogy valamire ráül- /  
tem, Megnéztem, hogy mi volt és láttam, hogy

egy piszkos, rozsdás revolver.
Bevittem, megtisztítottam. Gondoltam, hogy veszek 
bele golyókat és megijesztem dr. Slngert. Elmentem 
az evangélikus templomnál levő puskatnüveshez és 
megmutattam neki a revolvert. Mondtam, hogy nem 
jó és hogy javitsa ki. Megkérdeztem akkor azt is a 
puskamüvestöl, hogy lehet-e ezzel a revolverrel élet- 
veszélyes sérülést okozni. A puskamüves azt mondta, 
hogy nem lehet.

— liogv hívják ezt a puskamüvest?
— Húsz.
Dr. Vuszil/evics elnök intézkedett, hogy a vád- 

lottnö által megnevezett puskamüvest tanúként be
idézzék, majd folytatta a vúdlottnő kihallgatását és 
megkérdezte, hogy mit akart elérni azzal, hogy rá
lőtt Singerie?

— Meg akartam Ijeszteni a doktort, hogy fi
zessen.

— Mikor vette a töltényeket?
— Két nappal az eset előtt. Amikor megvettem a 

I golyókat, a főportáról felhívtam dr. Singert telefonon 
és azt mondtam neki, hogy teljesen tönkrementem, te
hát fizessen. Dr. Singer azt felelte: »Majd, majd.« 
Ezután még három-négyszer felhívtam, 6 mindig
n:aid-dal íelelt.

Az elnök: Mi történt aznap, amikor az eset leját
szódott?

— Az eset napján feküdtem az ágyban. Üzentem 
neki, hogy jöjjön, mert beteg vagyok és úgy gondol
tam. hogy akkor megijesztem. De dr. Singer nem 
jött ki.

A m erénylet
Ekkor határoztam el magam arra, hogy Ismerő

söm, Messné lakására hivatom dr. Singert. Elmentem 
Messnével együtt a föpostára és ott Messnét megkér
tem, hogy telefonáljon a doktornak, hogy jöjjön el a 
Petrogradska ulica 19. számú házba, mert ott egy 
beteg van. A doktor azt felelte, hogy ki fog jönni. A 
postáról hazamentünk és amikor befordultam a Petro
gradska Ulicába, már láttam, hogy dm Singer fiakke- 
ron jön. En bementem a házba és ott behúzódtam egy 
üres lakásba, amelynek üvegajtaja van. Megálltam az 
ajtó mögött és hallottam, hogy a kocsi megállt a ház 
előtt. Dr. Singer bejött a házba és kérdezte, hol van 
a Messné lakása. A háziasszony megmutatta a lakást, 
mire dr. Singer bement Messék lakására. En utána 
mentem. Bent Singer dr. megkérdezte Messnétől. hogy 
hol van a beteg. Messné kiment, én pedig szem.bcáll- 
tam a doktorral és azt mondottam: »En vagyok a 
beteg.«

— Mit akar? — kérdezte a doktor.
— Tudja nagyon jól, mi volt köztünk és mit aka

rok.
— Dr. Singer felemelte a táskáját és Indult ki

felé. En ekkor lőttem rá.
Az elnök: Dr. Singer teljesen háttal állt akkor ma

gához?
— Nem egészen, csak féloldalt.
— Mikor töltötte meg a revolvert?
— Aznap délután, mielőtt elmentünk a postára te

lefonálni.

— Volt-e a kezében már azelőtt is revolver?
— Nem.
— Mikor lőtt. hogyan tartotta a revolvert, víz- 

szintesen vagy a szoba mennyezete felé? x
— En ugv gondolom, hogy egy kályha felé.
— Miért sütötte el a revolvert?
— Hogy megijesszem.
— Meg volt-e győződve, hogy nem ölhet! meg?
— Természetesen, mert hiszen
megmondták, Itogy a fegyverrel nem lehet / 

életveszélyes sebet ejteni.
De nem Is akartam megölni, még csak meg sem akar
tam sehesiteni. nem is céloztam rá. Nekem nem kel
lett az ő élete, hanem csak a pénz.

— Mit csinált a doktor?
— Elejtette a táskáját, megfogta a kezemet és 

torkonragadott. Azután jött egy orvos, aki megvizs
gálta dr. Singert és látta, hogy a hátán nincs semmi. 
Dr. Singer elment és nem vette igénybe a mentők se
gítségét.

— Csak egyszer lőtt?
— Igen.
— Miért nem lőtt többször?

— Mert már meg volt ijesztve.
— Nem volt megakadályozva abban, hogy foly

tassa a lövöldözést?
— Dehogy. Lőhettem volna, amennyit akartam.
A vádlott kihallgatása ezzel végétért és a bíróság 

megkezdte a tanuk kihallgatását.

Dr. Singer Adolf vallom ása
Elsőnek dr. Singer Adói, sértettet hallgatták ki ta

núként. Elmondotta, hogy a vádlott 1927 novemberében 
lépett hozzá ezer dinár havi fizetéssel, valamint lakás 
és reggelivel. Ott volt 1928 augusztusig. Akkor megbe
tegedett és ő gyógyította. Eel Is gyógyult. Felgyógyu
lása után a vádlott a tanú szüleihez ment kisegítő ház
ai tási alkalmazottnak Majd, a tanú inegnöstilésc után

fához, hanem elment a Szent György templomig s on
nan visszajött. Megérkezve azt adta elő, hogy Barta 
most már azt mondja, hogy nem adja ki a koffert öt
ezer dinárért, hanem harmincezer dinárt akar. Ezért a 
táigyalások megszakadtak. Pár nappal később Barta 
telefonon hivta. Elment és ekkor tudta meg első ízben, 
hogy a vúdlottnő ki nem adott fizetés miatt támaszt

ismét visszajött hozzá négyszáz dinár Itavi fizetéssel i igényt ellene. Dr. Barta ekkor már negyvenezer dinárt
és teljes ellátással. Ekkor nála volt 1929 januártól már
ciusig. Március elején kilépett és elment dr. Dcimeberg- 
hez azzal, hogy ott jobb fizetést kap. Ur. Singer kije
lentette, hogy

amikor március 12-lkén az asszony tőle kilé
pett, teljesen kifizette a neki járó összeget

és azonkívül kapott még a feleségétől különböző ruha- 
neiniicket. Hosszabb ideig nem tudott semmit a nőről, 
majd május elején jött a zsaroló levél, amelyben ötezer 
dmárt kért, mert különben átadja a nála levő bőröndöt 
a befőttel a vámhivatalnak. A tanú ekkor, hogy felesé
gét, aki áldott állapotban volt, megkímélje esetleges 
izgalmaktól, arra határozta el magát, hogy beszél a 
ví.dloltnővel és tigy lehel, hogy odaadja neki a kért 
ötezer dinárt, hogy ezáltal esetleges nyilvános botrány
nak elejét vegye. Felment tehát dr. Dentteborgltez és 
beszélt a vádlottnővel, aki azt mondotta, hogy a kof
fert a befőttel átadta már dr. Barta Adám ügyvédnek 
és mielőtt nyilatkoznék, Bartával akar beszélni. Mól- 
r.átné el is távozott azzal, hogy Bartához megy, de 
észrevétlenül követték és látták, hogy aem ment B»r-

b.ert. Ezt megtagadta, kijelentve, hogy a nőttek nem 
tartozik ki nem adott fizetéssel. Junius 25-ikéu történt 
a merénylet.

Telefonhívásra — mondotta dr. Singer — elmen
tem Messnéhez, akit már előbb is kezeltem. Bementem 
a szobába, atiol két megvetett ágyat láttam. Megkér
dezem. hol a beteg. Messné kiment és a hátam mögött 
lejött a vúdlottnő. Megkerült és elém állott három 
lépés távolságra. Maga hivatott? — mondottam magá
val nincs semmi beszélni valóm. — Megfordultam, hogy 
kimenjek a szobából.

Kezutu már a kilincsen volt, amikor hátam mö
gött eldördült a lövés.

Megfordultam és a felemelt kezével még célzott felém, 
la gy újból löjjön. Megragadtam a kezét és a revolver 
Csövét felfelé fordítottam.

Ezután elmondotta dr. Singer a később történteket 
és kijelentette, hogy a nőnek nem tartozik semmivel és 
szolgálati viszonyon kívül egyéb összeköttetés nem 
volt közöttük. Dr. Singer Adolfot megesketto a bíró
ság, majd az elnök tfegyedegykor félbesMkljott^a tér-
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gyalást és annak folytatását délután három órára 
tűzte ki.

A délutáni tárgyalás
Dr. Vasziljevics elnök délután három órakor nyi- 

tetta meg a folytatólagos tárgyalást, amely azzal kez
dődött .hogy a vádlottnő délelőtti vallomásá' egyes 
részletekkel, amelyekről délelőtt megfeledkezett, kiegé
szítette. Majd folytatták a tanuk kihallgatását.

A délutáni tárgyaláson első tanúként dr. Mezei 
László orvost hallgatta ki a bíróság, aki elmondotta, 
hogy mikor a helyszínére hívták, rögtön megvizsgál
ta dr. Singer Adolfot és megállapította, hogy

a hátán téldlnárnyl nagyságú horzsolt seb van, 
közel a gerinchez.

Ezután a bíróság megmutatta dr. Singer Adolf ka
bátját és megkérdezte a tanútól, hogy az volt-e az a 
kabát, amely az eset alkalmával dr. Siugeren volt, 
amire a tanú igennel válaszolt. Végül kijelentette a 
tanú, hogy a helyszínéről dr. Singer Adolffal együtt 
nem gyalog, hanem bérkocsin mentek dr, Singer la
kására.

Horvát János fegyverszakértő jelent meg ezután 
a bíróság előtt és az elnök átadta neki a bűnjelként 
szereplő revolvert, amelyet a tanú már előzőleg is 
megvizsgált. Az elnöknek arra a kérrésére, hogy a 
revolverrel lehet-e két-három lépés távolságról em
bert ölni. a tanú azt váaszolta. hogy

két-három lépésről lehetetlen a revolverrel 
embert ölni.

ellenben tiz lépésnyi távolságról a kilőtt golyó a fe
detlen test puha részeibe behatolhat. A fegyver régi 
rendszerű forgópisztoly, amely ólomgolyóra van be
rendezve és olyat ma már nem is árusítanak. Az el
nök az iratokból megállapította, hogy

A bácskai tartományi főispán 
Szuboticán

/ovánovics K. Milorad főispán vasárnap délelőtt k ü ld ött
ségeket fogad

Jovunovics K. Milorad, a bácskai tartomány uj 
főispánja szombaton reggel a szombori személyvonat
tal Szuhoticára érkezett. A főispánt az állomáson a 
városi közigazgatás nevében Osztojics Szelimir pol
gármester vezetésével a városi tanács tagjai fogadták, 
A főispán és a polgármester a pályaudvarról a Bco- 
grad-szállóba mentek, ahol a polgármester reggejit 
adott a főispán tiszteletére, majd nyolc óra után a 
polgármesteri hivatalba mentek.

Jovanovics K. Milorad főispán a polgármestert 
hivatalban tizenegy óráig tárgyalt Osztojics Szelimir 
polgármesterrel és Mihaldzsics Sztanoje rendőrfőka
pitánnyal, akik a szuboticai városi közigazgatás hely
zetét és a város viszonyait ismertették meg a fő
ispánnal.

A főispán, a polgármester és a főkapitány ezután 
délelőtt tizenegy órakor a tiszai divízió paraaesn'ok- 
íágára mentek, ahol a főispán bemutatkozó látogatást
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CSUDÁI EGY VÁNDORCIRKUSZBAN

Ma este cirkuszban voltam. Vándorcirkuszban, 
amely a piactéren ütött sátrat, csudájára járt az egész 
környék. A vadállatok izgalomba hoztak minden ép
kézláb embert.

Jack London felejthetetlen regényére, az éneklő 
kutyára kell gondolnunk, amikor idomított állatokat 
látunk.

I
|

— Milyen okos! — kiáltott fel elragadtatással a ! 
néző, amikor sz elefánt két lábra állt és pukkcdlizcft! 
előtte. !

Eszébe se jutott arra gondolni, hogy mennyi ke- ] 
serves szenvedés, kin, gyötrelem és verés előzte meg j 
ezt a produkciót. Hisz a vadállatnak igazán nem ke
nyere a cirkuszi játék és cseppet sem valószínű, hogy 
az oroszlán már a mamájától tanult volna meg a 
dzsungel mélyén lovagolni. . .

A cirkusz: egy külön világ. A sátrak és ketrecek 
mögött emberek és állatok élnek, a mesterségüknek a 
rabszolgái, akik csak egy fensőbb fórumot ismernek: 
a közönséget. Ennek a kegyeit liajliásszák, az ő kedvé
ért agyainak ki újabb és újabb ötleieket, az ö kedvéért 
tijrik be a majmokat, kengurukat, fókákat és az á lla t-! 
világ száz más groteszk teremtményét a cirkusz igá
jába.

— Hoppla, hoppla! — ez Itt a jelszó. Ostor pat
tog, kemény vezényszavak hangzanak és a vadállat 
viesorgó fogakkal, tehetetlen dühvei engedelmeskedik.

Vannak azonban játékos kedvű állatok, amelyek 
egyenesen örömmel tesznek eleget az idomitó kíván
ságainak, élvezetet találnak a játékban és valósággal 
an Jhetonáliák a sikert, i

Horvát János iegyverszakértöuek a vizsgáló
bíró előtt és a tárgyaláson elhangzott kijelen

tései között ellentétek vannak,
mire a hiróság elhatározta, hogy hétfőre még két 
iegyverszakértőt hallgat meg.

Wohl Steván puskamiivessegéd tanú kijelentette, 
hogy emlékezete szerint nem kapta a bűnjelként sze
replő revolvert tisztításra, sem pedig a vádlott asz- 
szonynak töltényeket nem adott el a Hass-féle puska- 
műves üzletben, ahol alkalmazva van. Szembesítés
kor a vádlott asszony kijelentette, hogy amikor a 
Haas-féle üzletben volt egy asszony szolgálta ki.

Mess Józscfné, akinek a lakásán a merénylet le
játszódott, elmondotta a kritikus napon történt esemé
nyeket és megemlítette, hogy a vádlót asszonnyal évek j 
óa ismeretségben van, de az utóbbi években alig talál- ; 
koztak. Amikor a merénylet napján a vádlott felkeres
te, elhelyezkedési lehetőségekről beszéltek és

a vádlott azzal az Űrüggyel hívta a löpcstára, 
hogy majd felhívnak cyy orvost, akinél 

Messné helyet fog kapui.
Majd elmondotta a merénylet lefolyását és kijelen
tette, hogy amikor eldördült a lövés, a vádlott azt 
mondotta dr. Singernek:

— Ne félj, nem halsz meg, csak meg akarta
lak ijeszteni.

Ezután kihallgatták még dr. Dennebcrg István fog- 1 
orvost, Merő Magda fogtcchniku.snöt, dr. liarla Ádárn í 
ügyvédet és Roló  Imrék, akik lényegtelen val'oinást : 
tettek. Dr. Vasziljevics I.juba elnök este fél hétkor | 
félbeszakította a tárgyalást azzal, hogy hétfőn reggel i 
nyolc órakor folytatják, amikor is a még hátralévő ! 

i tanukat fogják kihallgatni. Valószínű, hogy hétfőn meg
hozza a bíróság az ítéletet is.

tett Radoszavljevics Alekszandar hadosztályparancs
nok-tábornoknál. Tizenkét óra után a főispán vissza
tért a városházára és a tanácsteremben összehívott 
városi tanácsnokok tisztelgését fogadta. Ezalkalommal 

; rövid prygrainh.eszédet mondott, amelyben kifejtette, 
|hogy a tisztviselőktől lelkiismeretességet, igazságot és 
'a  térvényekén., alap.nió munkát vár..

A városi tanács' tagjai délután egy órakor a Beo- 
grad-szállóban bankettet rendeztek a főispán tisztele
tére. A bankett három óráig tartott és ezután Jova
novics főispán Osztojics Szelimir polgármesterrel, Mi
haldzsics Sztanoje rendőrfőkapitánnyal és dr. fíoff- 
mann Kálmán gazdasági és pénzügyi tanácsnokkal 
Palicsra ment, ahol megtekintette a város palicsi min
tagazdaságát és Palics-fürdől.

Vasárnap délelőtt a bácskai főispán az egyesüle
tek küldöttségeit és közéleti férfiakat fog a városhá
zán fogadni.

Például a majmok.
A majmot nem is kell sokat tanítani. Leutánozza 

az embert. Amellett hiú is. Okos fejével csakhamar rá
jön, hogy a taps a produkció jutalma, akár a cukor 
és a jó táplálék, ha megelégedésre végezte a dolgot. 
Amb.'.r a hasával is törődik, azonban a sikert se tartja 
megvetendőnek. Hiú, akár a színészek.

Vagy mint a elownok. Ha gyenge ház van jelen, 
rosszkedv, ha pedig kevés a taps, morózus és inger
lékeny lesz. Amellett féltékeny. Megfigyeltem, hogy a 
majom primadonna előadás után tet'.legességre vete
medett kollégájával szemben, akinek sikere elvitatlia- 
tatíanul nagyobb volt az övéénél.

Hja, a bohém világban már ez igy szokott lenni I
Az elfánt filozófusi 1 edéllycl viseli sorsát Mintha 

csak saját magát csúfolná ki, amikor két lábra áll és az 
orrmányával elemózsiát koldul, A parányi embert egy
kedvűen hordozza a hátán.

— Utóvégre élni csak kel! valamiből ■— sugározzák 
okos szemei.

Az oroszlánnal van a legtöbb baj, veszödség. Min
dig résen kell lenni. Kiszámíthatatlan és szeszélyes, 
akár az énekesnők. Csak a legsúlyosabb bánásmóddal, 
korbáccsal és koplaltatással lehet munkára kényszerí
teni. Makacs és rosszindulatú. A lovat, amelyen nyar
gal, a legszívesebben felfalná, belevájná karmait a há
tába és egykettőre végezne vele. De fél az idomitó kor
bácsától.

Es tessék emberi szemmel elképzelni a szegény pa
ripa lelkiállapotát! Az se lehet a legkellemesebb. Á há
tén agy oroszlán jU, * tegvwwxjelmesebb allenség, u

állatok királya! Ha elveszti a türelmét, megunja a játé
kot és kitör rajta az ősi vadság: vége van! Ez a cir. 
knszi ló estéről-estére a halállal néz farkasszemet, akár 
a légtornászok és az, akrobaták. Nehéz kenyér... ii. 
lelve nehezen keresi meg a mindennapi zabra valót...

Legnépszerűbb attrakciója a cirkuszoknak n 
hoxo'ó kenguru. Ez a groteszk, mulatságos külsejű ál
lat veszedelmes versenytársa Tunneynek és Demsey- 
nek. Ha kihozzák a sodrából olyanokat vagdos az el
lenfele hasába, hogy szikrákat szór a szeme. Amellett 
»szabályszerű« hadállásban folytatja le a mérkőzést. 
Rém izgatott, nem mintha drukkolna, de tetszik neki 
a dolog, csak akkor haragszik, ha az ő gyomrába, 
illetve erszényébe vágnak bele ököllel. Az, erszényére 
nagyon érzékeny. Pedig egészen üres. Nincs benne 
egyetlen fillér s e . . .  Ha mérkőzés közben elfárad, 
hosszú, erős farkára támaszkodik, akár egy sétabotra. 
Ami miatt viszont az ellenf'l méltatlankodik és jog
gal, mondván, hogy ez nem »szabályos« já ték . . .  

Mert ő nem támaszkodhat sehová. T
A papagályról csak azt tudjuk, hogy meglehet ta

nítani beszélni. Emberi nyelven szólal meg, de mi más
hoz értene? Most kiderült, hogy pompásan biciklizik, 
[gazán benevezhetne a nagy nemzetközi kerékpárver
senyre. Síit kunsztokra is képes, felállt a biciklivel és 
egy keréken gördül tova. Ha ezt egy közlekedési 
rendőr látná! Biztos felírná és szegény papagálytól 
megvonnák a hajtási engedélyt...

Az állatprimadonnák és az emberpriniadonnák közt 
sok közös vonás található. Nemcsak szokásaikban, 
életmódjukban, de felfogásukban. Például: rettenete
sen érzékenyek. Es büszkék.

Aminthogy a tenorista nem ereszkedik le a kóris
tához, vagy a csillogó légtornásznö a bohóchoz, aki 
cigány kereket hány a cirkusz homokján, ugyanígy a 
majom szóra se méltatja az egyszerű házőrző kuva
szokat, amelyek a cirkusz ingóságait őrzik. Es az 
idomított lovak arisztokratikusan elzárkóznak a kocsi- 
húzó meklenbiirgiaktól.

— Eidonc! Csak nem ereszkednek le a nép egy. 
szerű bárdolatlan gyermekeihez? Egy közönséges, 
szalámi- és virslijelölt paripához?

Még a papagály se kivétel. Dühösen űzi el a kö
zeléből a szemtelen verebeket, amelyek nem respek
tálják művészetét, hanem közvetlen csipogással ér
deklődnek az egészsége iránt. Sőt! Egy tálból óhaj
tanak vele cserésznyézni.

Nem, ezt már aztán Igazán nem lehet tű rn i...
......... ............................................ ..........

A végzetes disznótor
T ízév i fe g y h á zra  íté lté k  a  zm a je v á c i  

a p a g y ilk o s t
Noviszadról jelentik: A felebbviteli hiróság szom

baton tárgyalta h'ábri Sándor huszonhatéves zmajeváci 
cipész bűnügyét. Fábri apagyilkosság miatt került á 
vádlottak padjára.

Még január 4-ikén történt, hogy Fábri Mihály 
zmajeváci gazdánál disznóvágás volt. A hús feldolgo
zásánál segédkezett Fábri Mihály fia, Sándor is, de 
este veszekedés támadt közöttük, amelynek hevében 
Eábri Sándor egy késsel leszúrta apját. A szerencsétlen 
ember nyomban meghalt. A szombori ügyészség előre 
megfontolt szándékkal elkövetett emberölés büntette 
miatt emelt vádat a gyilkos cipész ellen, akit a tör
vényszéli tízévi fegyházra ítélt.

A felebbviteli tárgyaláson a vádlott szintén beval
lotta, hogy apját meggyilkolta, de szerinte ennek apja 
volt az oka. Elmondotta, hogy néhány évvel ezelőtt 

| apja házában nyitotta meg cipészmühelyét és annak 
; berendezésére apjától kapott 10.000 dinárt azzal, hogy 

havi részletekben tartozik azt visszafizetni. Miután 
az üzlet rosszul ment és a hitelbe eladott cipőkért ne;n 
tudta megkapni pénzét, nem tudott eleget tenni az ap- 

■ iával szemben vállalt fizetési kötelezettségének és ezért 
, közte és apja között állandó volt a civakodás. A vég- 
1 zetcs napon apjánál disznót öltek és úgy ö, mint apja 
! a vacsoránál sokat ittak. Vacsora után apja megint 

szemrehányást tett neki, hogy könnyelműen hitelezi ki 
az árut és ezért nem tudja tartozását kifizetni. A úti 
ki akarta kerülni az összeütközést, hement a szobájába, 
lefeküdt, de néhány perc múlva apja utána jött és to
vább folytatta a veszekedést, majd az asztalfiókliól 
kivette az ottlevő pénzt és azzal távozni készült, ö  
erre felkelt, el akara venni apjától a pénzt. Dulakodás 
támadt közöttük, majd felkapta az asztalon levő bőr
vágókést. Apja ezt látva, kimenekült az udvarra, de ő 
utána futott és a börvágókéssel többször megszurta. 
Azzal védekezett, hogy tettét ittas állapoban és erős 
felindulásban követte el.

A íclebbvitelí bíróság Damjanovics Dusán állam- 
ügyész vádbeszéde és a védőbeszéd elhangzása indo
kainál fogva helybenhagyta az elsőfokú Ítéletet. Az 
ügyész megnyugodott, az elitéit és védője semmiségi 
panaszt jelentettek be.

A BACSMEGYEI NAPLÓRA

£bármelyik naptól kezdve lehet 
elfffiz.tni s az e lő fizeti része
sül a kőn vkedvezményekben
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P r ó b a e x h u m á l á s  l e s z  a  n a g y r é v !  t e m e t ő b e n
Saolnokról Jelentik: A tiszazugi gyilkosságok ügyé

ben a nyomozás szálai Szolnokon dr. Kroonberg Já
nos királyi ügyész kezében futnak össze, aki a tárgya
láson a vádat is képviselni fogja. Az ügyész nyilatko
zott az újságíróknak és a következőket mondta:

— A főtárgyalás megtartását nem befolyásolja, 
hogy még nyomozás folyik. Ebben a borzalomtenger- 
hetl nem lehet ngvsern mustre-íV,tárgyalást tartani és 
valamennyi vádlott valamennyi bűnügyében egyszerre 
Ítélkezni. Az egymáshoz tartózó vádpontokat össze
válogatjuk és az egyes gyilkosságokért külön-kü.ön 
lógjuk a tetteseket felelősségre vonni. Az első csoport 
vádiratot nemsokára kiadjuk s az első főtárgya iások 
novemberben és decemberben megtarthatók, amit majd 
követni fog a többi tárgyalás is. Összesen

százrendbeli gyilkosságért kell felelniük a tet
teseknek és felbujtóknak.

A métegkeverök legnagyobb részét dr. Kovács 
Gábor szolnoki ügyvéd védi. Dr. Kovács beadványt 
adott be dr. Nádas Ferenc vizsgálóbíróhoz, amelyben 
rámutat arra, itogy valamennyi eddigi exhumálás mind 
pozitív volt. Éppen ezért engedélyt kér a vizsgái ibiró- 
tól arra, hogy

két olyan holttestet ekszhuináíjanak, amelyek 
egyáltalán semnti'ó'o kapcsolatban nem lehet

nek a nagyrév! mérgezési esc.lek 
Ezeknek a hulláknak a vizsgálatával akarja bizonyí
tani a védelem, hogy a nagyrevi temelő földiében van 
arzén és a méreg a földből szívódik fel á holttestekbe.

Dr. Nádas vizsgálóbíró kijelentette, hogy ő elv
ben nem ellensége ennek a vizsgálatnak és ő maga Is 
kész örömmel venné, hogyha a vizsgái it igazolná a t. 
amire a védelem gondol. Egyben kijelentette, hogy 
hétfőn fog választ adni arra a sürgős beadványra, 
hogy a törvényszék engedélyezi-e a privát cxbutná'ást.

A védő ezzel kapcsolatban a következőket mon
dotta:

aso:

A szalonikii frontáttörés évfordulója
D aszkalovics tábornok  feljegyzései a szerb-horvát ön k én 
tesek  h ősi harcairól — M ihaldzsies Sztanoje szuboticai 

rendőrfőkapitány szerepe a szalon ik ii harcokban
Az egész országban fényes keretek között ütme- j 

peiik meg vasárnap a szalonikii front áttörésének ti- i 
zenegyedik évfordulóját. A templomokban hálaadó is- ' 
tentiszteleteket tartanak és mindenütt, ahol dobrovűl- 
jácok vannak, külön ünnepséggel ülik tneg ezt a nagy- ; 
jelentőségű évfordulót. Érdekes czálkálommal törté
nelmi visszapillantást vetni azokra az időkre, amelyek 
sorsdöntőik voltak Európa sorsának alakulására és í 
amelyekből Jugoszlávia megszületett.

1916. májusában szélcsend uralkodott a szalonikii 
lronton. A bolgárok, németek és osztrákok e'higlalt.ik 
Szerbiát s Szerbia lakosságának apraja, nagyja, aki 
csak tudott, elmenekült az ellenséges kadetok elől. A 
szerb kormány Korfu szigetén székelt és ott volt a ! 
szerb hadvezetőség is. 1916. májusában Hadisích S ztc-' 
van ezredes, a jelenlegi hadügyminiszter Korfuból 
Odesszába utazott, ahol junius végén megalakította az • 
első szerb önkéntes hadosztályt. Tizennyolcezer orosz- 
országi szerb-horvát hadifogoly jelentkezett Hadzsies t 
ezredesnél. Amikor Románia is háborúba lépett, meg-1 
alakították a kombinált Orosz-szerb hadtestet, am ely-, 
nek parancsnoka Zajlnehkovski orosz tábornok volt.; 
Ennek a hadtestnek kötelékében volt Hadzs'es ezredes 
szerb dobrovoljác hadosztálya is. A hadtest azt a pa- ä 
ranesot kapta, hogy lépjen akcióba Dobrudzsában Biti- j 
gária ellen. Az orosz-szerb hadtest eleinte győzedel
mesen nyomult előre, de amikor a román hadsereg a 
Kárpátokban vereséget szenvedett, az orosz-szerb bed- ’ 
test Dobricsnál megállt, majd visszavonult. Nemsoká-. 
ra a némst-osztrák-magyar hadsereg bevette Buka
restet is és a rdtnánok Is az orosz halárig nyomultak 
vissza. Az orosz-szerb hadtest Odesszába vonult visz- 
sza, majd rövid idő múlva megalakult a második szerb 
doltrdvoljác hadosztály, valamint a szerb dobrovoljác 
hadtest.

1917. málus 8-lg a szalonikii fronton mindkét 
szembenálló hadsereg defenzívában volt. A szeN, had
sereg első hadtestét Mistes Zsivojin vojvoda, a máso
dik hadtestet a nemrégen elhunyt Sztepanovics Szte- 
Pan vojvoda vezette. 1917. év márciusában, amikor ! 
Oroszországban kitört a forradalom, az orosz katonák 
otthagyták őrhelyüket. Általános felbomlás k e lek ’zctt 
és télő volt, hogy ez a psziho'ógiai pil'atiat befolyó- | 
solja majd a szerb önkéittcsekel is. E"ilul'. valamint j 
azért, mert őzekután már teljesen cé talati volt a szerb 
önkéntesek oroszországi tartózkodása, augusztus hó
ikén megkezdték az önkéntesek átszdlfitását a szalo
nikii frontra. A dobrovoljácokat Arhanrelc ken keresz
tül Angliába, onnan vasuion Franciaországon, Olasz
országon és Görögországon keresztül, vagy Szibérián, I

I — A védelem helyzete nagyon nehéz ebben a per- 
I bon, mert rengeteg mellékkörülményt kell f'gyelcmbc 

venni. Feltétlen bizonyosra veszem, hogy a letartóz
tatottak közül néhányat rövidesen szabadlábra fognak
helyezni, de meg vagyok győződve arról is, hogy 

az akasztóiát a febiinösök nem kerülhetik ki.
A márlanosztrai ícgyiniézfctbeii tölti büntetését

' Bukovinszk! Mária, akit nyolc évvel ezé’ött édesátyiá- 
• nak a meggyilkolása miatt kötéláltali halálra iféitek,
( de büntetését kegyelmi ténnyel életfogytiglani fcgyltáz- 
' ra változtatták. Bukovittszkl Mária volt az első méreg- 
kéverö, akinek a ItünérO rájöttek. Két csendőr most el
utazott Márianoszirúra, hogy Bttkovinszki Máriát ki
hallgassák, mert az, volt a feltevés, hogy ő falán tud 
valami adatot szolgáltatni a mérgezésekre vonatkozó
lag. Mikor a csendőrök Márianosztrára érkeztek és a 
gyilkos, lány kihallgatását megkezdték, ez már az egész 

i bűnügyről, az összes letartóztatásokról értesülve volt, 
i jeléül annak, hogy a börtönben is kitűnő a hirszoigá- 
i lat. A csendőrök azzal akartak a lányra halni, hogy 
í neki már minden úgyis mindegy, ne engedje, hogy 

csak ő szenvedjen, mondja el a többíékröi is, hogy
mit tud. i

Bttkovinszki Mária azonban azt mondotta:
— Én tudom, Itogy öltem éh hPnhődöm érte. Töb

bet nem mondok s ezzel hátat fordított s bármennyire 
i is kérlelték, a csendőrök egyetlenegy kérdésére sem 
i válaszolt.

Jásznagykimszolnők vármegye közigazgatási bi- í 
I zottsága tegnap tartott ülésén számolt be Borsos Jó- ; 
' zsef ügyészségi elnök a tiszazugi ügy mai állásáról ■ 
I és a köz'gazgatftsi bizottság a beszámolót meg’tall- 
i gatva,

elrendelte a nagyrév! halottként és a járási 
és községi orvos ellen a fegyelmi vizsgálatot 

I annak tnegúllapitásáta-, hogv terheli-e őket valami fe
lelősség a sorozatos bűncselekmények miatt.

Szuezon, Alcxandrián keresztül szállították a szalonikii 
frontra.

1918. január 14-ikén alakult meg az osztrák-ma
gyar monarchiából való szerbek első jugoszláv önkén
tes divíziója. Ekkor már a francia keleti haderők élén 
Brauchet «’ Esperay tábornok és a szerb hadsereg , 
élén Misics Zsivojin és Bojovics Pciár álltak. M után 1 
a keleti fronton teljes szé'escnd ura!koJoit. Francáét 
d' Esperay jiiliits 3-ik.ln hadiftlítáesdt hívott ösSZÖ 8s 
ezen a tanácskozáson beszelték tneg a nagy szalonik i : 
o'f.ütziva badite.vét, Julius 3-tól szeptember 13ig , 
megtettek minden előkészületet az ellenséges trónt át- ! 
törésére. A terv alapeszméje az vo'-, hogy a Szucslea- 
Llesntce k">zöt,i hegyes vidéken harminc kilométer 
szélességben kell áttörni a hadállásokul és azután a 
s 'k .r  gyors kihasználásával ki kel’ szé'esitenl a froil- 
lót s energikus, gyors, zavurtkeltő tdnitidtisok soro
zatával elérni a Öcm’r-knpu -Kavaáar vona'at.

A dobrotljác légióban számosán küzdöttek vajda
ságiak és szuboticaiak is. A hadállások első vonalai
ban támadásra készen ott álltak szerb tiszti egyen
ruhában többek között M ihM zstcs Sztanoje akkori 
főhadnagy. Sznbotica város jelenlegi rendőrfőkapitá
nya, dr. fílmUrijevics Dragomir szuboticai ügyvéd, 
l.ungu'.ov Radivoj kelebiai iskolaigazgató és sokan 
mások, akik a világháború minden átszenvédett borzal
ma után ott álltak újból a fronton, liero'ktts felkészült
séggel. abban a reményben, hogy elérkezett a szerb 
nemzeti küzdelem döntő csatája.

Daszkalovics M. Tyira gyalogsági tábornok a 
Bdcstnegyel Napló rendelkezésére bocsátotta a szalu- ! 
nikii frontáttörés egyik epizódjára vonatkozó feljegy- í 
zéseit, amelyekben Mihaldzsies Sztanoje Szubotica i 
rendőrfőkapitányának akkori szerepléséről a követ- ; 
közöket Írja:

— Mihaldzsies Sztanoje, mint főhadnagy a szalo
nikii lronton a 12. gyalogezred I. századának parancs
noka volt. A század kizárólag dob-ovo'jácokból áijott. 
Mihaldzsies. mint századparancsnok, a lövészárok- i 
küzdelemben nagy bátorságot és szakértelmet muta
tott. nagy figyelmet fordított a legénység biztonságára i 
és főleg éjszaka volt állandóan felkészülve, úgyhogy: 
váratlan támadás nem érhette.

_ A szalonikii frontáttörés napián, 1918 szeptern- !
bér 14. és lő. éjjel Mihaldzsies kapta a legnehezebb 
feladatot. A »Bezimena kosa«-ról kellett megtámadnia 
a »Bugarski Redut« nevű hadállást, amely mintegy 
nyolcvan méternyire volt az ő árkaitól. Az ellenséges 
lövészárkok kitünően voltak felszerelve Betonból 
késiültek fe előttük sürü drótakedályok voltak, ame

lyeket tüzérségeink nem tudtak eltávolítani a két 
szembenálló lövészárok közelsége miatt.

— A bombázások az egész vonalon már szeptem
ber 14-én megkezdődtek. Szeptember 15-én reggel 
fél hatkor az én pisztolylövésemre, ami a jel volt, 
Mihaldzsies Sztanoje az élete kockáztatásával kiug
rott a Itivészdrokböl az ellenség előtt nyolcvan mé
terre:

— Utánam! — szóit harsányan és a követkéz! 
percben a bős dobrovoijácok mindent elsöprő iram
ban rohanták meg a »Bugarski Redut« állást. Bomba 
és késharc volt ez. Mindössze négy percig tartett ést 
a bolgárok lövészárkában már Mihaldzsies SztanoiO 
önkéntesei voltak. Egyedülálló példája volt ez az ál
dozatkészségnek és a bátorságnak. Az egész szaloni
kii fronton álló hadseregben Mihaldzsies Önkéntes csa
pata volt az első, amely kikezdte és megingatta a bol
gár frontot és szétverte a bolgárok elveszthetetlennek 
hitt vaskapuját!

Mihaldzsies Sztanojet az olfenziva után nyomban 
felterjesztették elő’éptétésre és kitüntetésre.

A »Bugarski Redut« eloste után megingott a bol
gár hadsereg. Nehéz napok következtek még utána, 
de ötvennyolc nap leforgása után már Szuboticáig ért 
a győzedelmes szerb hadsereg.

V isszaérkeztek Noviszadra  
a kisautant-repülőverseny  

résztvevői
K itűnő eredm ényt értek  el a jugoszláv  

pilóták
Novlszadrói jelentik: A kisüntant és Lengyelország 

fepillőverscnye jugoszláv résztvevőt szombaton délelőtt 
nyolc óra tizenkét perckor indultak Bukarestből No- 
vlsíad felé. A repülök íiz óra tizenöt perckor érkez
tek Zemunba, ahol benzint vettek föl és tizenegy óra 
negyvenöt peckor folytatták Htjukat Noviszad felé. A 
repülök tizenkét óva három perckor érkeztek meg a 
ntviszadi repülőtérre.

A repülőtéren ünnepélyes fogadtatásban részesítet
ték a vorsenv résztvevőit. Már tiz órakor megjelent a 
repülőtéren Sztanollovics Radosziáv tábornok, a légi 
hadosztály parancsnoka, továbbá a noviszadi repülőtér 
egész tisztikara és több újságíró. Nem sokkal tizenkét 
óra után tiint fel egymásután a repülőtér felett a négy 
repülőgép: két Devoiti-tlpusu és két csehszlovák gyárt
mányú Avija-gép. A repülök néhány kört Írtak le a re
pülőtér felett, azután leszálltak. Elsőnké Radovics Du
sán őrnagy, a noviszadi első repülőezred parancsnoka 
szállt főidre, majd Navratil Miroszláv, Sindirs Szlávkó 
Százados és Bajtlck I.eonid főhadnagy. Az érkezőket 
nagy lelkesedéssel fogadták.

A négy tiszt azonnal lelentkezett Sztanojlovics tá
bornoknál és röviden heszámoltak n verseny lefolyásá
ról és Utazási élményeikről. Sztanojlovics tábornok ke
let lógót! a verícnyaókkel és őrömének adott kifejezést.
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hegy a jugoszláviai versenyzők sikeresen fejeztek be a 
versenyt, egyiküket sem élte baleset, holott sajnos a 
többi állam versenyzői közül nébányan baleset áldoza
tai lettek. Hangsúlyozta, hogy a jugoszláv repülök 
feladata nem az első helyezés megszerzése, nem a 
dijak a fontosak, hanem a minél nagyobb biztonság és 
tartósság. A tábornok legteljesebb megelégedését fe
jezte ki a verseny résztvevői előtt.

A megérkezett repülőtisztek elmondták, hogy út
jukban igen sok akadállyal kellett megküzdeniük és 
sokszor óriási viharba jutottak, azonban a gépek min
denütt nagyszerűen kiállták a próbát. A repülök teljesen 
fi issen érkeztek meg, a fáradtság jelei nem látszanak 
rajtuk.

M egnyílt A m sterdam ban
a s z a b a d k ő m ű v e s e k  v ilá g k o n g r e s s z u s a
A kongresszuson nagy szám ban vesznek  

részt jugoszláv k ik ü ld öttek
Amsterdamból jelentik: Szombaton nagy érdeklő

dés mellett megnyílt a szabadkőművesek negyedik vi
lágkongresszusa. A kongresszuson Európa valameny- 
nyi államának páholyai képviseltetik magukat s igen 
nagy számmal vettek részt jugoszláviai kiküldöttek is.

Az angol nagypáholy fömestere megnyitó beszé
dében arról beszélt, hogy a szabadkőműves világkon
gresszusoknak a népek megbékélése és a kiengcszte- 
lődés szempontjából óriási jelentősége van, mert min
den ilyen kongresszuson embertestvér szól az ember
testvérhez. Lafontaine, a belga páholy Nobel-dijat 
nyert mestere hosszabb előadást tartott, amelyben a 
szabadkőművességnek a béke ügyére gyakorolt hatá
sát fejtegette.

— — r  i> » 1» »  » írn i— i.

TŐZSDE
Zürich, szept. 14. (Zárlat.) Beograd 9.12 három

negyed, Páris 10.31, London 25.15 egynegyed, New- 
york 519.20, Brüsszel 72.15, Milánó 27.15, Madrid 
76.55, Amszterdam 208.10, Berlin 123.59, Becs 73.10, 
Szófia 3.76, Prága 15,36 és fél, Varsó 58.25, Budapest i 
90.61 és fél, Bukarest 3.08.

Novlszadi terménytőzsde, szept. 14. Búza bácskai 
77—78 kg. 192.50—197.50, hajó Tisza uj 77—78 kg, 
207.50—212.50, hajó Duna bánáti és bácskai 205—
207.50, bánáti uj 77—78 kg. 192.56’—197.50, szerémi 
77—78 kg. 187.50—192.50. Árpa bácskai 63—64 kg. 130 
—135, szerémi 63—64 kg. 130—135. Zab bácskai 155—
157.50, szerémi 155—157.50. Tengeri bácskai 160—165, 
bánáti 160—165, szerémi 160—165. Lisztek: bácskai 
Ogg és 0g 295—300, kettes 275—280, ötös 250—255, ha- i 
tos 225—230, hetes 190—200, nyolcas 125—130, korpa 
bácskai 110—115, bánáti 110—115, szerémi 110—115. 
Bab bácskai fehér 2% 410—415, szerémi 2 % 410— 
415. Irányzat: csendes. Forgalom: 241 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, szept. 14. Hatráidöüzlct: 
Búza októberre 22.69—22.70, zárlat 22.69—22.70, már
ciusra 25.06—25.19, zárlat 25.19—25.20, májusra 25.76 
—25.89, zárlat 25.89—23.90. Rozs októberre 17.17— 
17.32, zárlat 17.19—17.20, márciusra 19.56—19.62, zár
lat 19.58—19.60, tengeri májusra 13.13—18.28, zárlat 
18.28—18.29. Kószárupiac: búza 21.60—23.30, takar
mányárpa 15.75—17.25, köles 13—'.3.75, tengeri 20.25— 
20 75, korpa 11.75—12, rozs 16.25—16.40, sörárpa 19.23 
—19.50, repce 48-50, zab 13.75—16. Irányzat: inga
dozó.

Chicagói terménytőzsde, szept. 14. Középárfolya
mok (zárójelben az előző napi zárlat): Búza szep
tember (135.75) 13) hárcnm egyed, december (143.75) 
142 hétnyolcad, március (149.375) 148 egynyoicad. 
Tengeri szeptember (103.625), december (101), már
cius (105.25) 104 hétnyolcad.

Wlnnlpegi terménytőzsde, szept. 14. Középárfolya
mok: Búza október (156.625) 156, december (157.125) 
153 háromnyolcad, május (162.50) 165 hétnyolcad.

Llwerpooü terménytőzsde, szept. 14. (Zárlat.) Bú
za október (9 sh 8 egynegyed d) 9 sh 7 d, decem
ber (10 sh 1 d) 9 sh 11 háromnegyed d, március (10 
sh 6 egynegyed d) 10 sh 4 hétnyolcad d, május (10 sh ! 
9 d) 10 sh 7 és fél d.

V íz á llá s
A novlszadi hidrotechnikai hivatal jelentése sze

rint a jugoszláv vizek mai állása a következe: Duna: 
Bezdán 120 (—4), Apatin 193 (—5), Bőgőjévé 192 
(—6), Palánka 130 (—7), Noviszad 120 (—4). Zemun 
88 (—2), Pancsevó 54 (—8), Orsóvá 144 (—8). Dráva: 
Oszljek 42 (—2). Száva: Zagreb 150 (—2), Mitrovica 
94 (—16), Sabac 19 (—4), Beograd 34 (—2). Tisza- 
SzenU jg Becse] 40 ( -7 ) , Titel 109 (—10).

HÍREK■
— A kereskedelemügyi miniszter Zagrcbban.

Bior.radból jelenti az Avale: Dcmetrovics Juraj keres
kedelemügyi miniszter a péntek esti gyorsvonattal Za- 
giebba utazott.

— Miniszterek visszaérkezése Bcogradba. Az
Aiala jelenti Deogradból: Koroscc Antim erdőügyi mi
niszter pénteken este visszaérkezett Bcogradba. Had- 
zsics Sztcván hadügyminiszter és dr. Branges Ottó 
föidmivelősügyi miniszter ugyancsak a pénteki nap 
folyamán érkeztek vissza a fővárosba.

— A beogradi tartományi főispán Sztarlbeese.’en.
Sztaribccscjról jelentik: Malics Györgye, a beogradi 
tartomány főispánja. Csurogról Sztaríbccsejre érke
zett. A főispánt Obrenov szolgabiró, a távollevő Vu- 
jics Milán főszolgabíró helyettese és Bozsin Szvetozár 
főjegyző fogadták. A főispán megérkezt'',c után a 
Central-szálióba hajtatott, majd a szolgabiróságon és a 
városházán tett látogatást. A főispán rövid időre meg
jelent a gimnázium ügyében összehívott rendkívüli köz
gyűlésen, később pedig a főjegyzői hivatalba látogatott 
el, aiiol különböző küldöttségeket fogadott.

— Megállapították a tartományi komeszár ii'.elését. 
Szomborból jelentik: Jovanovies K. Milorad bácskai 
főispán rendeletileg szabályozta a bácskai kemeszár 
fizetését, amely nem haladhatja túl a régi tartományi 
választmányi elnök javadalmazását. Eszerint a tarto
mányi kormánybiztos havi fizetése L ’l’i dinár és 1260 
dinár a lakbérpótlék.

— Tartományi hírek. Szomborból jelentik: Klicin 
Mita tartományi kormánybiztos jóváhagyta, hogy a 
diszpotszvetiiváni községi orvosi lakás mellé ambu
lanciát építsenek. Jóváhagyta a kemeszár három uj 
ártézikut fúrását Kilián, továbbá a bátyi községi halastó 
halászati jogának huszonöt évre való bérbeadását.

— Időjárás. A meteorológiai intézet jelentése sze
rint részben felhős, mérsékelten meleg idő várható.

— Az uj novlszadi katbollkus templom alapkő- 
letétele. Noviszadról jelentik: A noviszadi Adamovics- 
telepen vasárnap délután féiháromkor lesz az uj kato
likus templom ünnepélyes alapkőletétele. A Szent Ró
kus templomtól délután körmenet indul az uj templom 
helyére. Az egyházi szertartást Fálh Ferenc apátplé
bános végzi fényes papi segédlettel. Az nlapkölctéicl- 
re meghívták dr. Borota Braniszláv polgármestert és 
a városi tanács több tagját.

— Kinevezések. Szomborból jelentik: Jovanovies 
K. Milorád, bácskai főispán dr. Raics Györgyöt Sze- 
kicsre községi orvosnak nevezte ki. Kingin Akszentijet 
Tcmerinbe községi írnoknak nevezte ki a főispán.

— Elfoglalta hivatalát az uj topolai járásorvos.
Topoláról jelentik: Dr. Sijasies Jankó volt országgyű
lési képviselő, akit topolai járásorvossává neveztek ki, 
átvette hivatalát.

— Csehszlovákiai német orvosok jugoszláviai ta- 
miliini lyutja. Zagrebböl jelentik: Szombaton Jugo
szláviába érkezett száztíz csehszlovákiai német or
vos, akik a jugoszláviai egészségügyi viszonyokat ta
nulmányozzák.

_ N A P L Ó  _
— Kubán! kozákok lovasjátéka Novlszadon. No

viszadról jelentik: A Noviszadon tartózkodó kubánl 
kozákok vasárnap délután fél három órai kezdettel a 
Karagyorgye-pályán nagyszabású lovasmutatványo-« 
hat rendeznek. A lovasjátékok ideje alatt a katonaze- 
nckar fog hangversenyezni.

— Hétfőn kezdődik meg a tanítás a szuboticai 
elemi ós középiskolákban. A szuboticai elemi és kö- 

: zéplskolákban a közoktatásügyi minisztérium rendeleté 
! értelmében szeptember 16-ikán, hétfőn kezdődik meg 
' a tanítás. A tanulók vasárnap Veni Sancíón vesznek
j részt.
i — Novlszadi evangélikus lelkész prédikációja 
: Gzcmkorban. Szomborból jelentik: Mornau János no- 
i viszadi ágostai evangélikus lelkész vasárnap a szom- 
j bori templomban magyar és németnyelvű szcntbcszé- 
' det tart. Az Istentisztelet után az ágcstai-evangélikus

hitközség közgyűlést tart.
— Pályázatok tartományi állásokra. Szomboibál 

jelentik: A tartományi kormánybiztos pályázatot irt ki 
az Oblaszna Kontrolénál két számvizsgálói, ezenkívül 

: egy járási számvevői állásra. A pályázóknak írettségi- 
I vei kell rendelkezniük. Az első két pályázat határidői 

október 10, a harmadiké szeptember 30-ikán. Pályáza
tot hirdet a tartomány egy utkaparói állásra. A pályá-

I zat határideje szeptember 23.

A nya é s  g y e rm ek e
örömtől sugároznak, mert a via'zataszité c ukamájolaj

he P n '--'Ír; esizü

valóságos jo.stemény. A meleg időszak ...Jin is élve .heti

— Kedden kezdődik a tanév a becskcreki főgim
náziumban. Becskerekről jelentik: A főgimnáziumban 

j pénteken fejezték be a behatásokat. Az intézetbe ösz- 
i szesen 1073 diák iratkozott be, akik közül 822 a szerb, 
252 pedig a magyar tagozat növendékei. A gimná- 

; ziumban kedden kezdődik a rendes tanítás.
— Súlyos bányaozcrcncaótlcNség egy Zajeesár 

melleid szétélányában. Zajecsárból jelentik: A város 
’ közelében levő K.tanj bányában, amely a Münch Test- 
i vérek cég tulajdona, borzalmas robbanás tö tént, 
1 ame’yn.ck során két bányamunkás é' -tít vesz ette s 
: többen su’yosan megsebesültek. A bánya ineniőoszi.a- 
: ga nyomban a szerencsét'cnség színhelyére érkezett 
I és első segélyben részesítette a sebesülteket, akiket 
• azután a zajecsáii kórházba száilitottak. Az exp'ozlő 
| oka minden valószínűség szeiint az, hogy a: egyik 
tárnában rendkívül nagy mennyiségű gáz sűrűsödött 
össze.

K e r e s ü n k  m e g v é te lre
jókarban levő 5 tonna hord épasaégü

t e h e r a u t ó i
c-akis feltétlenül jó kocsira reflektálunk

E x p o r t  T r g o v in a  sa  U r á n o m  d , d.
0 .5  Velikibeclrcrek

— A prágai politikai szabadegyetem Jugoszláviá
ban időző hallgatói nem utaznak keresztül vasárnap 
Szubotlcún. A prágai politikai szabadegyetem hu
szonöt hallgatója, mint jelentettük, az országban tar
tózkodik és vasárnap délben kellett volna keresztül 
utazniok Szubolicán. Az ujságiró klub fényes fogad
tatást készített elő a prágai egyetemi hallgatók részé
re, de a fogadtatás elmarad. A diákok vezetője ugyan
is a közlekedésügyi minisztérium utján értesítette a 
szuboticai állomásfőnökséget, valamint a hatóságokat, 
hogy nem Szuhotlcán, hanem Vinkovcin keresztül 
szombaton éjszaka térnek vissza Prágába. Az ujság
iró klub az idő rövidségére való tekintettel ezúton ér
tesíti a meghívott egyesületeket a beállott változásról.

— Figyelmeztetés. A mai »Maradjunk nia itthon« 
cimü rejtvényrovatban a 10-es számú rejtvény a Ve
gyüld hibás, maga a rejtvény kimaradt. Olvasóinkat, 
akik otthon maradnak, hogy rejtvényt fejtsenek, fi
gyelmeztetjük, hogy ezzel ne törjék a fejűket, csak 
a többi rejtvényt fejtsék meg.

— Vasárnap a szuboticai Postás Sportklub a Ha- 
koaihvnl játszik bajnoki mérkőzést. A szuboticai Pos
tás Sportklub szeptember 15-ikén, vasárnap három- 
negyedegy órai kezdettel bajnoki mérkőzést játszik 
a Hakoahval a városligeti sportpályán.

— A jugoszláv orvoskongresszus második napja. 
Zagrebböl jelentik: Az orvoskongresszus második nap
ján folytatták a tanácskozásokat. Több érdekes szak
előadás hangzott el, majd az alapszabályok módosí
tása ügyében határoztak. Úgy döntöttek, hogy maid 
az uj vezetőség javaslatot dolgozik ki és azt rendkí
vüli közgyűlés elé terjesztik. A kongresszus szombati 
ülése este hat órakor ért véget. Vasárnap kirándulást 
tesznek a kongresszus résztvevői, hétfőn pedig a hor- 
vát tengerpartot látogatják meg.
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— Rendkívüli közgyűlés Sztarlbeeseien a gimná
zium felső osztályainak megmentése érdekében. Szta- 
ribecscjröl jelentik: Sztaribecseicn — mint ismeretes 
— négyosztályos algimnáziumot tart lenn az állam. 
Emellett működik a város és a szülök által fenntartott 
négy felső osziájy. Legutóbb olyan hírek terjedtek 
el a városban, hogy a minisztérium be akarja szün
tetni a ietjXfbb gimnáziumi osztályokat A város ve- 
zetősége, a tervezett megszüntetés ügyében rendkí
vüli közgyűlést hívott össze, amelyen határozatban 
mondták ki, hogy küldöttséget menesztenek a köz
oktatásügyi miniszterhez és közük vele a közgyűlés
nek azt a határozatát, hegy Sztaribecsej a négy felső
osztályt hajlandó a saját költségén továbbra is fenn
tartani. A küldöttség, amelynek tagjaivá Sztepánov 
Jován kerületi főesperest, Popovics Vojitt gyógysze
részt és Boskovies Oyókó épitési vállalkozót válasz
tották, már el is utazott Beogradba, ahol Makszimovics 
közoktatásügyi miniszter fogadta a küldöttséget. A 
küldöttség kérésére a miniszter kijelentette, hogy az 
ügj'ben már semmit sem lehet tenni.

— Dijnoki kinevezések a vajdasági bíróságoknál.
Noviszadról jelentik: Dr. Ignyátovics Nikola noviszadi 
felebhviteli bírósági elnök Cvijin Katalint a szuboti- 
sai törvényszékhez, Ivancsevics Jovant a szuboticai 
törvényszékhez, Sztipics Kálmánt a topolai. Kttkovee j 
Erzsébetet a prelogi, Kevics Miroszlávot a kovili, Ig
nyátovics Kfuzsicát a beoskercki, Varajevác Olgát a 
liecskercki és Terzin Milost a szombori járásbírósá
gokhoz di,inokoknak nevezte ki.

— Eljegyzés. Kelemen Béla leányát, Zsuzsit Csa- 
kovecről eljegyezte Somló Tibor, a Magyar Ruggyan
tagyár tisztviselője. (Minden külön értesítés helyett.)

— Szeptember 20-ikáig tartanak a belratások a 
szuboticai kereskedelmi akadémián. A szuboticai ke- 
reskedeli'ü akadémia igazgatósága közli, hogy a fo
lyó tanévre beiratkozásokat szeptember 20-áig bezá
rólag naponta délelőtt 8-tól 12 óráig eszközük. A be
hatási batáridő lejárta után növendékek csak a köz
oktatási minisztérium engedélyével vehetők fel. Er e 
vonatkozó kérvényeket az intézet igazgatósága továb
bit Beogradba.

— Rubinstein Artur zongoraművész noviszadi 
hangversenye. Noviszadról jelentik: Rubinstein Artur, 
a híres zongoraművész október 3-ikán Noviszadon 
az Ingyenkenyér és Napközi-otthon rendezésében 
hangversenyt rendez. Jegyek már most eiőjegyezhe- 
tők Lipkovics dohánytözsdéjében, a Szlávija- és a né
met könyvkereskedésekben.

— A noviszadi hadastyán-egyesület közgyűlése. 
Noviszadról jelentik: A noviszadi hadnstydn-egyesü- 
let szeptember 15-ikére egybehívott közgyűlését szep
tember 22-ikére halasztották el.

— Borotvával el akarta vágni a nyakát egy novi
szadi pincér. Noviszadról jelentik: Alit Rezső novi
szadi pincér csütörtök este lakásán öngyilkossági 
szándékból beretvával el akarta vágni a nyakát. Fe
lesége idejében észrevette és megakadályozta szán
dékában. Abt a nyakán csak könnyebb sérüléseket 
szenvedett. Beszállították a noviszadi kórházba.

— Sikkasztásért elitéit postaiönök. Noviszadról 
jelentik: A noviszadi felebbviteü bíróság pénteken 
tárgyalta Sztojinov Radosziáv volt sztariszivaci pos
tafőnök bűnügyét. Sztojinovot 21,?.’ó dinár elsikkusz- 
tása miatt a szombori törvényszék hathavi fogházra 
és háromévi hivatalvesztésre Ítélte. A felebbviteü bí
róság az Ítéletet helybenhagyta.

Elrontott gyomor, bálzavarok, émelygés, kellemet- 
en szájz, hoirdokfejfájás, láz, székszorulás, hányás 
/agy hasmenés eseteinél már egy pohár természetes 
•Ferenc József« keserüvz gyorsan, biztosan és kelle- 
ltesen hat. A gyakorlati orvostudomány igazolja, hogy 
I Ferenc József víz használata a sok evés és Ivás ká- 
‘os következményeinél igazi jótéteménynek bizonyul. 
Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és füszer- 
Izletekbtn. 16

mw ucmmki ’-íüWfiir 7WHWWCI

Spitzer Lajos
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szőrmén agy áru h áza
Subotica, Sokolska ul.

Rádiódal: »Stf&fl«, ‘Blaupunkts, >Ahcnio<,
Ez a három nagyon jó, 
‘Kratnolln» és »Hilversum" 
Valóságos unikum,
»Horny, luxus-rádió:
Mind csak nálunk kapható

1 8 jö v i r n i i H i t t  i s a r i t e

(Folytatólagos közlemény.)

SÄBA-0RG0N
zeneszekrény

Fi n hatalmas tetjesitmónTit készülék az 
idei saison ICAZI SLÄGFH?,. A rádió is 
grammaphon szellemes kombinálásából szer
keszted zo"".'zekránv. irály minden időben 
Bsolpáltat zenét, amely zene tprniészelhű és 
tiszta a hatalmas hangerő darára is és a leg. 
kónye.-'bl' zenei i 'lényeket is kielégíti Ez n 
zen,'szekrény abban különbözik az egyéb 
gyártmányú kombinált zeneszekrényektől, és 
tulajdonképen ez az utolérhetetlen előnye, 
hogy egy nagy leljtsilményü rádiókészülék 
(Jlorhieistímgsompfiirtger) van beépítve. mely 
lehetővé teszi, hogy az összes európai leadó
állomásokat közvetítse tökéletes hangerővel 
és tisztasággal, míg az. egyéhb gyártmányú 
kombinált zeneszekrényekbe csak egy helyi
be körzetvevő KOrts- und Bezirksempftlngerl 
van beépítve. Hz. a tulajdonsága teszi ezt a 
zeneszekrényt a mi köriiluiényeínltliez alkal
massá. A SABA-OHGC'NÍ egveziti majában a 
legújabb technikai eredményeket, a nagy tel
jesítményű rádiókészüléket, az elektromosan 
meghajlott és automatikus kikapcsolóval ellá
tott grammaphon készüléket, a hangerösilöt, 
a hálókat! anódpótlöt és fűtőberendezést, az 
elektrodym'milíus hangszórót és Így in'llán 
egyedül képviseli a rádiótechnika légin ura
sabb fejlődési fokát.

Hason'é elgondolással szerkeaztették msg 
a SABA MVSICATHONT-t, melynek techni
kai Iieremlezése ugyanaz mint az OPGON é, 
de megfelelően kisebb méretezéssel és mig 
előbbi nagy termek, mozik, kávéliázak és 
szabadban levő szórakozó helyek zenei ' Ha
tására van hivatva, addig a BABA MUSI- 
CAPHON az inlitnebb lokálokban, r-aládi 
otthonokban pótolja tökéletes eredménnyel 
a zenét.

Mindkét készülék üzemköltsége minimális 
éa kezelése a lehelő legegyszerűbb. Kükön 

‘gomlilendö a luxus kivitel, mely a legiz- 
sebb butorzalu szobáknak Is' mindenkor

izévé teszik e/i'ki l a készüléke kéi.
Ismertető prospektust ingyen és bérmenl- 
kiildünk.

me
lést
db

Rádiót csak jó ne,vü régi szakit-Jetben ve
gyen, ha zavartalan' rádióvételt akar.

Ko uraih D. D. Subotica
FIÓKOK:

Beograd, Balkanska ulica 20 
Novisad, Jevrejska ul. 18 
Stari Bsíej
Sombor, Aleksandrova ul. 10 
Veliki Boékerek, Aleksandrova ul: a 7 
Vei. Kikinda
Secía, : Ihuckner-liáz)
Osijek, Zupanijska ul. 16.

íxxxxxxxj txxxxxxxx

— Bonyodalmak a csehszlovák hajózási társaság 
volt noviszadi pénzlárnoka körül, Noviszadról jelen
tik: Szlavik Péter a noviszadi csehszlovák hajóügy- 
nökség pénztárnoka 1926. február 18-ikán — mint an
nak idején a Bácsmegyei Napló megírta — 300.000 
dinár elsikkasztása után külföldre szökött. Hosszas 
körözés után Szlavikot Zürichben elfogták és átadták 
a jugoszláv hatóságoknak. Szluvikot jogerősen két és 
félévi börtönre ítéltek. Ezévl júniusban kiszabadult a 
fogházból, de nein bocsűjtották szabadlábra, hanem 
átadták a szófiai hatóságoknak, mert a szófiai rend
őrség nagyobbösszegü csekkliamisitás miatt kereste. 
Szódában azonban Szlavikot hamarosan szabadlábra 
helye. ték. mert közben amnesztiát. kapott. Szófiából 
Bécsbe utazott Szlavik, de mert a bcíx.1 rendőrségnek 
nem volt hivatalos tudomása arról, hogy Szlavik le
töltötte büntetését, letartóztatták és erről értesítették 
a noviszadi rendőrséget. A noviszadi rendőrség távira
tilag tudatta a bécsi rendőrséggel, hogy Szlavik kitöl
tötte büntetését és Így semmi akadálya sincs atnjak, 
hogy szabadlábra helyezzék.

— Tárgyalás Indult meg a Matica Szrpszka két 
frakciója közöst. Noviszadról jelentik: A Matica Szrp
szka Igazgatósága pénteken este Vrhovac Radivoj el
nöklete alatt ülést tartott, amelynek napirendjén a 
közgyűlés időpontjának megállapítása szerepelt. Eb
ben az ügyben nem hoztak döntést és elhatározták, 
hogy a legközelebbi igazgatósági ülésen állapit,'•ák meg 
a közgyűlés napját. Értesülésclnk szerint a Matica 
Szrpszka két szembenálló frakciója' között „tárgyalásik 
indultak meg és komoly kilátások vannak' a békés 
megegyezésre. '<

üerber-féle Special világos sör elismerten a\Jeg- 
iobb és legizletesehb.

— A noviszadi szerb nemzeti színház egyesi! let 
1 igazgatósági ülése. Noviszadról jelentik: A szerb 
I nemzeti szinbázegyesiilet igazgatósága dr. Borota Bra- 
niszlav pedgármester elnöklete alatt iilcst tartott, amc- 

I lyen Popov Aleksza pénztárnok beterjesztette jelen
tését. Vaszilycvics Zsárkó igazgató közölte, hogy el- 

i fogadták Harltonovics .lován és Cina társulati tagok 
'lemondását. Ezután sor került a titkár mcgválasztá- 

l sára. Az igazgatóság szeptember 12-iki lejáratta! pá- 
! lyázntot hirdetett a titkári állásra, amelyre tizenhá- 
i rom ajánlat érkezett be. Az. egyesület titkárává dr. Ki- 
! rilovics Dinlitrijét, az állami levéltár Igazgatóját vá- 
) lasz'.ották meg.
! Oszijek szabad és királyi város Város) Takarék-' 
pénztára Őszijei;, Ti-,; Kral a Petra 7. Minden ember 
célja jövőjének minél teljesebb ! ztoátása, ezt'azon
ban csak- ésszerű takarékossággal érheti el. No költs 
többet, mint amennyire az élethez, feltétlehfif szüksé
ges, a többit tedd ivlre: az öregségre, betegségre, sth. 
szeineiött tartva a köziucndá-1: Bő napiikon takaré
koskodj a fekete napokra. Takarékoskodni nem azt 
jelenti, hogy minden élvezetet és mtjla.tságqt meg
vonni magunktól, hanem a túlságos és lukszus ki
adásoktól őrizkedni. Az, aki takarékos, nemcsak ma
gának haszná!, Hátiéin jót tesz még a köznek is. A 
takarékosság szép erkölcsi és anyagi céljának eléré
sére lehetőséget nyújt az oszljeki Városi Takarék- 
pénztár. mely elfogad betétet könyvecskére; melyre 
méltányos kamatot ad, s a kamatot is kamatoztatja 
s szükség esetén kölcsönöket is nyújt olcsó kantát 
melleit. Hogy a polgárokban a takarék' sság gondo
latát felkeltsük és a takarékoskodók kis számát mi
nél inkább megnövesszük, elhatároztuk a kis betétesek 
takarékoskodásának organiz.álását betét-csoportok be
vezetésével, mellyel minden betétesnek módot nyúj
tunk, hogy alig érezhető heti befizetéssel egy vagy 
több személy heti 10 dináros befizetésével 4 év alatt 
jelentékeny tökét gyjüthet, mely még nagyobbodik a 
kamatok hozzáirásávul. úgyhogy mindenki 10 dináron 
betétiéivel a négyéves takarékossági csoport befeje
zésével Iáin. 2347 lökét kitevő összegei gyiilt. Szük
ség esetén minden betétesnek még a csoport befejezése 
előtt, az osziieki Városi Takarék előleget aá a hetét- 
üsszeg 70%-ig Amennyiben egy-egy betétesnek nem 
áll módjában befizetni a rendes heti betétet, abból sem 
lesz kára, mert a csoport befejezése után visszakap
ja mindazt, amit addig befizetett az időközi kamatok
kal együtt. Halálesetén törvényes örökösök vagy az 
utódok lolytatkatják a befizetést, vagy felvehetik a 
befizetett összeget. Az első csoport ezévi október 1-én 
kezdődik. A befizetések az Oszilek szabad és királyi 
város Városi Takarékpénztárának pénztáránál, Oszijek 
cszközleudők személyesen, vagy postatakarékpénztár! 
csekk-befizetési lap utján, amelyet kiváltságra bárki
nek küldünk. Ilyen módon bárki költségmentesen vé
gezheti a befizetéseket. Felhívjuk azokat, akiknek haj
lamuk van a takarékoskodásra, hogy gyűjtsenek mi
nél több betétest, ezzel magukon, hozzátartozóikon és 
az. összes polgártársaikon is segít. Oszijek szabad is 
királyi város Városi Takarékpénztára.

— Fivérek hetörőhandája. Noviszadról jelentik: 
A noviszadi törvényszék szombaton tárgyalta a több- 
rendbeli betöréssel vádolt négy fivér, Horváth Mihály, 
Ignác, Károly, Mátyás és Baranya Ferenc kulpini 
napszámosok bünperét. A vád szerint a négy testvér 
és Baranya Ferenc Gajdobrán. Sztarisovén és Kttlpln- 
ban több betörést követtek cl. A vádlottakat bűnösnek 
mondták ki; Horváth Mihályt és Baranya Ferencet 
hét-hét havi börtönre, Horváth Ignácot négyhavi, Ká
rolyt öthavl. Mátyást pedig kéthavi fogházra ítélték. 
Az ítélet jogerős.
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— Vöröskeresztnap OszIJekcn a Palesztina! zsidók 
segélyezésére. Őszijükről jelentik: Az oszijeki Vörös- 
kereszt napot rendez Oszijeken. A befolyó összeget a 
Palesztinái zsidók segélyezésére fordítják.

— Súlyos szerencsétlenség egy oszijeki fatelepen.
Őszijükről jelentik: Az oszijeki »Normanéi A. 0.« fate
lepén Bomesztra Márkó tizenkétéves munkás egy vi- 
gjázatlan pillanatban a fűrészre esett. A fűrész levágta 
a munkás jobbkezét. Bomesztrát eszméletlen állapotban 
szállították az oszijeki kórházba. Állapota súlyos. A 
hatóság megállapította, hogy a szerencsétlenségért 
senkit senr terhel a felelősség.

— Betörés Oszijeken. Oszilekről jelentik: Csü
törtökön éjjel ismeretlen tettes behatolt Zandt József 
oszijeki iparos lakásába és onnan háromezerötszáz di
nár értékű ruhaneműt és kétezerháromszázötven dinár 
készpénzt vitt el. A rendőrség megindította a nyo
mozást.

— Megszökött betörő. Apatinból jelentik: A na
pokban ismeretlen teltes álkulccsal behatolt Gerhard 
József apatini hentes raktárába és onnan nagyobb 
mennyiségű élelmiszert lopott. Az apatini csendőrség
nek sikerült kinyomozni a betörőt, Presszl Péter ro- 
vottmultu ember személyében. Presszl azonban eltűnt 
Apatinból. A csendőrség körözőlevelet adott ki ellene.

— A vrbászi Ipartestület rendkívüli közgyűlése. 
Vrbászról jelentik: A novivrlSiszi és sztarivrbászi 
ipartestület vasárnap délután rendkívüli közgyűlést 
tart, amelynek tárgysorozatán több fontos ügy sze
repel. A közgyűlést az egyleti otthon dísztermében 
tartják meg a kerületi iparfőnök és az iparkamarai ki
küldött jelenlétében.

Ingyen árjegyzék. Meinel & Herold maribori he
gedű-, gramofon- és harmonikagyár fiókja, Maribor 
hr. 150—B. kívánatra bármely olvasónak ingyen küldi 
meg nagy képes árjegyzékét.

— Felrobbant a motorcsónak gáztartálya és egy 
embert halálosan megsebesített. Apatinból jelentik: 
Gasz József huszonötéves hajózási vállalkozó édesapja 
motorcsónakján kirándulásra akart menni. Miközben a 
motor begyújtása körül foglalatoskodott, a gáztartály 
eddig ki nem derített okból felrobbant és a szertehulló 
vasszilánkok Gaszt súlyosan megsebesítették. A vál
lalkozót beszállították a szombori kórházba, ahol né
hány órával később meghalt

— Dókó. Ezt a nevet Ismeri mindenki, aki a 
szuboticai törvényszék büntető fő tárgyalásán az 
utóbbi néhány évtizedben megfordult, már pedig 
ott sokan fordulnak meg. Akár mint ügyvédek, 
akár mint ügyfelek, vagy tanuk. Azt már sokkal 
kevesebben tudják, hogy a közismert Dókót hiva
talosan Evetovics Dominik-nek hívják. Evetovics 
Dominik polgári rangja és foglalkozása: tererrbiz- 
tos a szuboticai büntetőtörvényszéken. Még keve
sebben tudják, hogy Dókó, vagyis Evetovics Dó- 
minik ma jubilál. Ma, szeptember 15.ikén tölti be 
hivatali szclgálatának harmincadik évét. Dókó nem 
dicsekszik, nem ünnepel, hanem dolgozik. A tör
vényszéki tudósitó is csak ritkán említi nevét, no
ha alig lehet nélküle elképzelni a főtárgyalást, 
amelynek rendjére, csendjére ő ügyel fel. Jaj an
nak a hallgatónak, aki hangos szóval szcntségtele- 
niti meg az Igazság templomát. Nyomban ott te
rem mellette Dókó és suttogva inti csendre, — 
suttogó baritonja hangosabb, mint a rendzavaró 
beszéde. Úgyis kell: tudja meg mindenki, akit il
let, hogy illik csendbe maradni ott, ahol az igaz
ságot osztják. A főtárgyalási teremben majdnem 
minden újonc meghatódott és zavarban van. Itt 
is fontos szerep a Dókóé. ő  vezeti a tanút a bírói 
asztal elé, szinte beállítja, elszedi a kalapját, a bot
ját, amit szigorúan tilos a terembe behozni s mint
hogy amikor az elnök felszőlitja a megesketendő 
tanút, hogy tegye jobb kezét a szivére, a legtöb
ben nem tudják, melyik a jobb kezük s melyik a 
szivük, a Dókó igazítja be az eskütételhez is a ta
nút. A vádlottaknak is ő súgja meg, ha az Ítélet 
felmentő. A Dókó ma csendben jubilál. Hatvannégy 
éves, életerős, egészséges, nem cserélne minden 
negyvenesztendős mostani emberrel. Pedig éppen 
harminc éve, hogy 1899. szeptember 15-ikén dr. 
Polgár Gyula akkori törvényszéki elnök kinevez
te, azóta most már a tizedik elnöke van a szubo
ticai törvényszéknek. Dókó azonban nem változott 
s a harminc év alatt talán egyetlenegy napot sem 
mulasztott a hivatalban. Megérdemli, hegy a rit

ka jubileum alkalmából róla is szó essék. (H—ih )
Fontos diákok részére. Az iskolakönyvek jegyzé

ke, melyet Jedinstvo könyvkereskedés adott ki, elké
szült és azt a diákoknak ingyen adja ki. Az összes 
könyvek az egyes iskolaigazgatóságok által jóvá-
bagyottak.

« í t a g o s  s a v i j a
Á l t a l á n a s  » b i z t o s í t ó  á á  s a s á g  u

Fiókî uzgatóflága
Novisad, Zrinji I’éter u. 36 — Telefon 20-55

Vexúrüuynökaóga
Suboiira, Kralja AIek»audra 6 — Telefon 303

Foglullcozik a biztosítás minden ágával.
Nagy ingatlan é t  ingó vagyonával biz-

J tosiloltjainak a legnagyobb garanciát nyújtja

— Herzl-emléküimcpély Szuhot’cán. A szuboticai 
cionista egyesület Hcrzl Tivadar elhalálozásának ne. 
gyedszázados évfordulóját méltó kegyelettel kívánja 
megünnepelni. Ecé'ból az egész szuboticai zsidóság 
bevonásával szeptember 15-ikén délelőtt féltizenegy 

j órakor a zsidó hitközség disz.erűiében Herzl Tivadar- 
omlékiinncpé'.yt rendez, melyre az érdeklődőket ez
úton is meghívja.

Dr. Klein Mátyás, a bőr és nemibetegségek szak
orvosa hazaérkezett és rendelését ismét megkezdte 
Novisad, Futoski pút 9.

— Vrbász mellett a csatornában zátonyra futott 
egy hajó, Novivrbászról jelentik: Sztarivrbász mel
lett a napokban zátonyra futott a noviszadi Produk- 
tiva cég egyik búzával megrakott hajója. A hajó le
génysége már napok óta fáradozik a hajó megmen- 

I tésén, valószínű azonban, hogy csak úgy lehet kiemel
ni a hajói, ha a búzát kirakják és a csatornát nagyobb
darabon kikotortatják.

Szülök figyelmébe! Legjobban a »Jedinstvo« 
könyvkereskedés szolgálja ki iskolakönyvekkel. Te
lefon 7—44.

Dr. Török Béla igazgató-főorvos néhány hétre el
utazott.

— Beiratkozások a sztaribccseji iparos és kercs- 
kedőtanonciskolákba. Sztaribecsejről jelentik: A szta. 
ribecseji iparos és kereskedői tanonciskolákban a be- 

I Íratások szeptember 15-ikén kezdődnek és szeptember 
20-ikáig tartanak. A beiratásokat a központi szerb is
kolában eszközük naponta este 7—9-ig. Az iskola igaz
gatósága figyelmezteti a munkaadókat, hogy a beirat
kozások elmulasztása súlyos büntetéssel jár.

A  v i l l a n y r á d i ó k  FH1 " i ®  Ä  ™  y g  A  g y ő z ö t t  a  v i l á g -
v e r s e n y é b e n  JL -El JL M H  J U L  Ä .  C l z  M.M. T öc MJr k i á l l í t á s o k o n
A Jugoszláviába érk ezett e lső  m odell b em u tatása  a  CENTRALNA BANKA rád ió v á lla la ta  m ai k iá llítá sá n . S u b otica , K aszinó ép ü let

— A vajdasági vadászok múlt évi zsákmánya.
Noviszadról jelentik: A vajdasági vadászszövetség 
érdekes kimutatást készített a szövetség tagjai által 
múlt évben elejtett vadakról. Eszerint az 1928/1929-iki 
vadászati évben a szövetség tagjai 64.27.5 kártékony 
és 84.3í>7 hasznos vadat ejtettek el. Sztárifutak köz
ség a múlt évben egymaga 12.138 kártékony állatét, 
legnagyobbrészt varjut ejtett el. Érdekes még az a 
kimutatás is, amely a vadászterületről számol be. 
Eszerint a vajdasági vadászcgyletek a Vajdaságban 
2,532.606 hold és 715 négyzetöl községi vadászterü
letet béreltek 1,788.524 dinár bérösszegért, továbbá az 
agrárszövetségektől 36.534 hold 1.240 négyszögöl ag
rárföldet, 34.279 dinár évi bérért, 49.350 hold és 1.272 
négyszögöl állami területet 8.025 dinár bérért, végül 
magánosok földterületéből 202,486 holdat és 1.130 
négyszögölet 47.200 dinárért. A kimutatás szerint 
5.528 vadászati jegyet adtak ki a múlt évben, amely
ért a vadászok 594.886 dinárt fizettek. A vajdasági 
vadászok vadászati bérlet és vadászjegy cimén, te
hát az elmúlt évben 2,472.914.66 dinárt fizettek, ami
hez számítandó még a 25 százalékos tartományi pót
adó. Noviszadon egy-egy vadászra 1.920 dinár ilyen 
kiadás jut évente, mig Kikindán ez az összeg 2.000 
dinárt tesz ki. Minden vadász egy-egy vadászkutyá
ért évente 20 dinárt fizet állami adó fejében, mig a 
második vadászkutyáért már 100 dinárt tizet. A va- 
dászszövetség most a 25 százalékos tartományi pót
adó kivetése ellen folytat nagy harcot.

Tavaszi szezonból visszamaradt perzsaszőnyegek, 
valódi ezüst és más anyagból készült iparművészeti 
cikkek a napi árnál jóval olcsóbban beszerezhetők. 
Balog Lina műkereskedő, Szubotica.

— A lovak közé bukott. Mclról jelentik: Gajdos 
Imre molnagyvölgyi negyvenéves gazda pénteken 
hajnalban távozott kocsiián rokona lakodalmas házá
tól. Alig ment az országúton néhány kilométert, a kn- 
csiülésen elaludt és mihelyt a lovak kissé gyorsab
ban vágtattak, a gazda előrebukott és a lovak közé 
csúszott A lovak súlyosan összerugdosták Gajdost, 
akinek a lábán a kocsikerék is átment. A lovak a ko
csis nélkül huzták haza a kocsit és a tanyai ház előtt 
megállották, A szállás népe az elveszett gazda kere
sésére indult, az országúton rá is akadtak és haza
szállították a szerencsétlenül járt embert akit laká
sán ápolnak.

Mivel táplálkoznak a különböző nemzetek? Isme
retes, hogy a régi római Ínyencek legszívesebben fű
szerezett fülemile nyelvvel vendégelték meg vendé
geiket, épenugy, mint most a kinaiak, akik fecskefé
szekből készült étellel tisztelik meg vendégeiket, mig 
a kifinomult ízlésű európai vadászaink is megeszik a 
nádasok madár lakóinak zúzáiból és beleiből kikerült 
maradványokat, noha ezeket mások kidobják. A samo- 
jedok különös faggyút kedvelnek és a Közép Afrika 
egyes fekete-fajai előtt a fehér ember húsának ked
velt illata van. Ismeretes továbbá, hogy az egykori 
görögök minden egyes gyümölcs fölé helyezték a fü
gét, úgyhogy halálbüntetés terhe mellett tilos volt a 
kivitele az országból, mivel nemcsak mint táplálékot 
használták, hanem orvosaik sikerrel használták fel 
orvosi célokra is, épngy mint a mostani RgoZ-clikszir 
kitűnő gyomor és béltisztitószer előállítói, rigol 
minden gyógyszertárban kapható.

Férfi fehérnemű nagy választékban és olcsó ára
kon Klein Jenőnél, Noviszad, Veükibocskerck, Szcnta.

Orvosi hir. Dr. Bród Gyula velikakikindai nő
orvos külföldi tanulmányútra utazott. Helyettese dr. 
Róth Pál operatőr.

Az ön levertségének és szorongó érzésének
egyetlen s közismert szere a MIRA keserüviz. Az. 
emésztőszerveinek renyheségébő! származó minden 
kellemetlen betegséget s ennek esetleges tüneteit egy 
pohár Mira keserüvizzel megszüntetheti. Kérjen tehát 
»M1RÄT« mert ez jelenti Önnek az egészségét. Kapha
tó minden gyógyszertárban, drogériában és jobb fü- 
szerüzletben. Képviselő Trafikant üáber, Szubotica.

— Egy hatéves kisleány útmutatása alapján elfog
ták a rettegett ruszinszkói haramiavezért. Ungvárról 
jelentik: Hónapok óta rettegésben tartja Rttszinszkó 
egyes vidékeinek lakosságát egy veszedelmes bandita, 
akinek elfogatására az egész környék csendőrségét 
mozgósították. A hajsza csak részben járt eredmény
űvel. A bandita társait elfogták, de a vezér egy Sa- 
vitzy Vaszil nevű csavargó kibújt a csendörgyürühöl 
és egyedül gyilkolt és fosztogatott. Pénteken egy 
Öszemere községbeli lakos hatéves kislánya jelentette 
a csendőröknek, hogy a bandita a községben egyik 
nőismerösénél tartózkodik. Az éjszakai órákban a 
csendőrök körülvették a házat, észrevétlenül meg
közelítették és adott jelre berontottak a lakásba. A 
veszedelmes rablót Ungvárra szállították.

KÖZGAZDASÁG
M agyarországon hat és fél m il
lió  m éter mázsával nagyobb a 

ten geriterm és a tavalyinál
A m agyar fö ld m ű v e lési m in isztér iu m  

hivata los term ésje len tése
Az agrárállamok, köztük Jugoszlávia gazdasági 

körei is nagy érdeklődéssel várták a magyar kormány 
szeptemberi hivatalos termésjelentését. Mint Budapest
ről jelentik, a földmivelési minisztérium szombaton adta 
ki a legutóbbi három hétről szóló termésjelentését, 
amely a következőket tartalmazza:

A legutóbbi három hét meleg és száraz időjárása 
a betakarítás munkájára kedvező volt, de az őszi szán
tást és vetést nagy mértékben hátráltatta. A tengeri a 
szárazság miatt nem fejlődhet, a katasztrális holdan
ként! termést 9.99 métermázsára lehet becsülni, az ösz- 
szes termés 19.062.000 métermázsa lesz, tehát hat és 
félmillió métermázsával nagyobb termés Ígérkezik, mint 
tavaly volt.

A burgonya korai fajtáit kiszedték. A termés 
mennyiség és minőség tekintetében jó. A késői fajok 
fejlődését a nagy szárazság és a meleg hátráltatja. 
21,589.000 métermázsa burgonyatermésre van kilátás, 
ami 6,884.500 métermázsával több, mint a múlt évben 
elért termés.

A cukorrépa a hőség és a szárazság következtében 
sokat szenved, fejlődése megállt. Egy kiadós eső sokat 
segitene. A várható termés 14,328.100 métermázsa, ami 
ötvenezer métermázsával kevesebb, mint tavaly volt 
Takarmányrépa termés, ha eső nem jön, nem lesz jó. 
A paprikatermés úgy mennyiségileg, mint minőségileg 
jó. A bab betakarítását jó l’.özepes eredménnyel befe
jezték. A komló leszedése befejeződött. Mennyiség és 
minőség jó. A meleg idő a szőlőtermést elősegítette. A 
minőség jó, a mennyiség a közepesen alul van. A bor 
ára minőség és bortermő helyek szerint Maligán fokon
ként 2.50—4 fillérig, literenként 40—110 fillérig vál
tó dk.
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Az értékpapírok árfolyamhullámzása nincs befo
lyással az adótnegállaphásra. Noviszadról jelentik: A 
vajdaági bankok és pénzintézetek szövetsége kérdést 
intézett a közvetcn adók beogradi vezérigazgatóságá
hoz, hogy az értékpapírok emelkedése, vagy esése be
folyással van-e az adóalap megállapítására. A vezér- 
igazgatóság azt felelte a szövetségnek, hogy az érték
papírok emelkedése, vagy esése az adótörvény 32-ik 
szakasza értelmében nem változtathat az adóalap meg
állapításán.

A régi osztrák-magyar ezerkoronás bankiegyek 
beváltása. Noviszadról jelentik: A vajdasági bankok 
szövetsége figyelmezteti a pénzintézeteket, hogy a visz- 
szatartoít osztrák-magyar bankjegyek felülvizsgálására 
kiküldött bizottság működését befejezte, a beváltásra 
benyújtott bank-jegyek legnagyobb részét kifizetésre 
alkalmasnak találta és azoknak beváltását elrendelte.

Újból kapható a »Köztelek« című mezőgazdasági 
szaklap. A kormány engedélyt adott az Országos Ma
gyar Gazdasági Egyesület szaklapjának, a »Köztelek
nek árusítására és terjesztésére. Minden gazda ismeri 
a »Köztelck«-et, amely a mezőgazdasági állattenyész
tés, gyümölcstermelés, erdőgazdaság minden ágával 
foglalkozik és közli a világpiac összes árait.
Előfizetési ár egész évre 400 dinár, félévre 220 dinár, 
negyedévre 120 dinár. Előfizetéseket felvesz a »Litera- 
ria« lap és könyvterjesztő vállalat Szubotica.

A Bánáti Mezőgazdasági Egyesület igazgatósági 
ülése. Becskerekről jelentik: A bánáti mezőgazdasági 
egyesület igazgatósága szombaton délután ülést tar
tott, amelyen Lederer György csókái földbirtokos, az 
egyesület elnöke elnökölt. Az igazgatósági ülésen Szta- 
nojlovics Sándor titkár beszámolt a taggyüjtési agitá
ció eredményéről, az egyesület pénztári helyzetéről és 
az egyesület ezévi működéséről. Az igazgatósági ülés 
ezután a szeptember 29-ikére Szuboticára összehívóit 
mezőgazdasági kongresszuson való részvétel kérdésé
vel foglalkozott, majd a titkár jelentést terjesztett elő 
a nyersbőr és gyapjú vámjának leszállítása iránt tett 
előterjesztésről. Ezenkívül a mezőgazdák szervezkedé
sének kérdését és még több fontos ügyet tárgyaltak 
meg.

«  ii ama ■■■ i ---------

KINTORNA.

> Az Isten szereimére, gyorsan keresd azt a 
négylevelü lóherét, mert mindjárt szükségünk lesz rá!

Brumzaláné a korzón igy szól leányához:
— Látod, arról a lányról vegyél példát. Nézd, 

milyen kedves régimódi szoknyát visel.
— Persze. Mert olyan lábai vannak, mint az 

elefántnak.

Az agg, kiérdemesült színész Jelentkezik a film- 
vállalatnál. Valami szerepet szeretne vállalni. A ren
dező megkérdezi tőle:

— És tud maga hallgatóság nélkül is játszani?
— Hogyne kérem — válaszol a színész — hiszen 

eddig is hallgatóság nélkül játszottam.
*

A klubban egyik szinházdircktor mesélte egy má
sik színházról, amelyben csúfosan megbukott egy 
darab:

Amikor a bemutatón a függöny felgördült, a 
nézőtéren bőgni kezdett egy kisgyerek.

A színházi titkár odarohant, megkérdezte a kis
gyereket: miért sir.

— Jaj, — szólt a kisgyerek, — hogyne sirnék. 
Úgy félek itt egyedül.'. . .

Beteg: Én legjobban attól félek, doktor ur, hogy 
élve fognak eltemetni.

Orvos: Attól ne féljen, amíg én kezelem.
#

Két bakfis beszélget a cukrászdában:
—- Mit csinál a mamád?
— Amit akar.
— És a papád?
-  Ö is.
» - Amit akar?

Nem. Ö is, amit a mama akar.

SPORT■ ■■
A szu b o tica i b a jn o k ság  

első fo rd u ló ja
K ét bajnoki m érkőzés vezeti b e az őszi 

szezont
A szuboticai csapatok között vasárnap kezdődik 

meg a bajnoki szezon, amely iránt nagy érdeklődés 
nyilvánul meg. Két bajnoki mérkőzés szerepel a va
sárnapi programon és mind a két mérkőzésen nagy 
küzdelemre lehet számitan:.

A SzAND-pályán a bajnokcsapat a tavalyi bajnok
ság második helyezettjével, az SzMTC-vel kerül össze. 
A vasas csapat talán az egyetlen a szuboticai alszö- 
vetség területén, amely a múlt szezonban is fejlődést 
árult el és valószinii, hogy az idei szezonban még jobb 
formát mutat. A SzAND-nak mindenesetre nem lesz 
könnyít dolga, sőt meglepetés sincs kizárva. A mérkő
zés délután fél négykor kezdődik.

Ugyancsak félnégy órai kezdettel kerül lejátszásra 
a városligeti pályán a másik bajnoki mérkőzés is, ame
lyen a Sport a ZsAK-kal kerül össze.

L ó v ersen y  S zta ribecse jen
Sztaríjebecsejről jelentik: Az újonnan alakult szta- 

ribecsej: lovaregylet a noviszadi »Petar« trónörökös 
nevét viselő lovaregylettel karöltve szeptember 22-ikén 
lóversenyt rendez Sztaribecsejen. A sztaribecseji lo- 
varegylet választmánya a napokban ülést tartott, ame
lyen megállapították a lóverseny nevezési feltételeit 
és programját. Az ülésen a noviszadi lovaregyletet Si- 
movics Dusán tábornok képviselte.

A versenyek, a program szerint, délután fél há
rom órakor kezdődnek a Dzsigurszki Szlávkó és Janiga 
Gyula szállása között levő versenypályán. A lovak 
szokásos árverését szeptember 21-ikén tartják meg a 
»Central« szállóban. A versenyre a nevezések szeptem
ber 21-6ig adhatók le a noviszadi vagy a sztaribecseji 
lovaregyletnél. Minden lótulajdonos benevezett lova:t 
szeptember 22-ikén délelőtt 8 órakor köteles felvezetni 
állatorvosi vizsgára a vásártéren. A verseny program
ja a következő:

1. Mezőgazdák versenye. Táv: 1500 méter; I. dij 
3000, II. 1000, III. 500 dinár. Beiratásl dij 40 dinár 2 
éves és idősebb haza: vojvodinai lovak részére, melyek 
legalább 4 hónap óta az illető tulajdonát képezik. Te
her: 2 évesnél 50, 3 évesnél 56, 4 évesnél 60 és ennél 
idősebbnél 63 kg.

2. Félvérek versenye. A feltételeket a noviszadi 
lovaregylet közli.

3. Divat-dil. Táv: 1600 méter; I. dij 3000, II. 1000, 
III. 500 dinár. Beiratásl dij 40 dinár 3 éves és idősebb
S. H. S. területén lévő hazai tenyésztési: félvér lovak 
részére. Teher: 3 évesnél 56, 4 évesnél 60, 5 évesnél 
és ennél Idősebbnél 63 kg.

4. Általános kétéves verseny. A feltételeket a novi- 
szadilovaregylet közli.

5. Amatőrök gdtversenye. Táv: 2600 méter, 5 gát
tal; I. dij egy ezüstserleg, II. egy ezüst dohánytárca. 
III. egy ezüst lovaglóostor. Beiratási dij 40 dinár. Nyit
va minden ló részére. Lovagolható amatőrök (urlova- 
sok) által. Teher: 3 évesnél 56, 4 évesnél 60, idősebb
nél 63, telivérek 5 kg.-mal több.

6. Kfittesfogatu kocsiverseny. Táv: 3000 méter; I. 
dij 1000. II 500, III. 250 dinár. Beiratási dij 40 dinár. 
Résztvolict minden jugoszláviai lakos tulajdonát ké
pező 3 éves és idősebb lovaik, orosz-amerikai (pályán 
résztvevő) iigetök kizárva.

Délután 2 órakor futják le a Szokolisták gátver- 
sepyét:

Szokolista gátverseny. Táv: 2200 méter, 3 gáttal:
I. dij egy ezüst cigarettatárca, II. aípacka szelence, 
III. dohánytárca. A sztaribecseji szokolisták tulajdonát 
képező 3 éves és idősebb lovak részére. Lovagolható 
sztaribecseji szokolista állal.

A versenyre már eddig is több neves istálló jelen
tette he részvételét. A lóverseny iránt úgy Sztaribecse
jen, mint a környéken nagy érdeklődés nyilvánul meg.

A szuboticai pincércsapat Csantaviren. A szubo
ticai pincércsapat vasárnap Csantaviren vendégszere
pei, ahol barátságos mérkőzést játszik.

Bajnoki mérkőzés Adán. Adán vasárnap a sztari
becseji Tesla és az adai SC játszanak II. osztályú baj
noki mérkőzést. Mindkét csapat most vesz részt elő
ször a bajnokságban.

Vasárnapi sportprogram Bocskcrcken. Becskerck- 
röl jelentik: Vasárnap két érdekesnek ígérkező mérkő
zés lesz Becskereken. A bánáti bajnokcsapat az Obilics 
a noviszadi Vijvodinával mérkőzik. A mérkőzés az j 
Obilics-pályán lesz. A másik vendégcsapat, amely va-j 
sárnap Becskereken szerepel, Vrsac válogatott csapata. I 
A vrsaci csapat Becskerek válogatott csapatával mér-j 
kőzik, amelyből azonban az Obilics játékosai hiányozni 
jognak. A mérkőzést a Borac-oályán játsszák la I,

Az apatlnl Trl Zvezda SK első bal nők I mérkőzése.
Az apatini Trl Zvezda SK vasárnap játssza le első 
bajnoki mérkőzését Bezdánban. A mérkőzés iránt rend
kívül nagy érdeklődés nyilvánult meg.

Serlegmérközés Odzsacln. Az Odzsacil SC első 
csapata vasárnap Szentán, a SzAK ellen bajnoki mér
kőzést játszik. Tartalék csapata pedig vendégül látja 
a bácsi Omladina FC csapatát, serlegmérkőzés kereté
ben. Az odzsacii Ökonom FC Ilokon vendégszerepei, 
ahol az Olimpia SK lesz az ellenfele.

Bajnoki mérkőzés Sztaribecsejcn. A sztaribecscjl 
Szoko vasárnap a szombori Zsákkal játszik első osztá
lyt: bajnoki mérkőzést.

A Jugoszláv Sportélet szeptember 16-lkán hétfőn 
hajnalban gazdag tartalommal újra megjelenik. A lap 
hozza a legfrissebb belföldi és külföldi spnrtercdiné- 
nyeket

Tribün épül a novlszadl Karagyorgye-pályán. Nn-
viszadról jelentik: A Vojvodina és a Juda Makkabi a 
Karagyorgye-pályán dir.zes és háromszáz személy be
fogadására alkalmas tribünt építenek, amelynek épitésf 
munkálatai már a közeli hetekben megkezdődnek. A 
tribün még az idén elkészül.

Emlékünnepély egy elhunyt vrbászi sportoló sír
jánál. Noviszadról jelentik: A vrbászi SC a korán el
hunyt Dulac Aibert nevű játékosának sírjánál vasár
nap gyásziinnepélyt rendez.

F IL M
Tévúton

A L ifka-M ozi uj m űsora
A modern házasság mindinkább odafejlődik (vagy 

fajul?), hogy a boldog házasélet nem a pénz vagy a 
szerelem kérdése lesz többé, hanem — a hajókötél- 
vastagságu jó idegeké. Hymen láncának szemei, ame
lyeket nem fiiz már össze annyira a dogma és a val
láserkölcs idő- és válságálló acélja, egyre lazábban 
fityegnek bele a tipikusan mai problémák zavaros ten
gerébe. A házasság kérdése talán sohasem volt olyan 
hálás filmtéma, mint éppen mostanában, amikor a 
válópörök száma soha sem sejtett magasságokba 
emelkedik és problematikussá teszi a szentesített 
együttélésbe vetett hitet.

Tipikusan mai házasság szálait bogozza a Lifka- 
mozl uj filmje is, amely hétfőtől csütörtökig kerül 
vetítésre. Egy végletekig nervózus és veszedelmesen 
unatkozó szépasszony lelki fejlődését és félrefejlődf- 
sét illusztrálja a Tévúton című film. Az asszony sze
reti az urát, aki előkelő ügyvéd és több nagy vállalat 
(ogi tanácsadója. A férfi — ez már az első premier- 
plánnál kitűnik — rokonszenves, jóérzésü, de blazirt 
és elfoglalt. Az unalom a férjjel ellentétben rossz ta
nácsadó és az asszony sikamlós kalandokban keres 
vigasztalást a maga, és elnyugvást beteg, felkavart 
idegei számára. Félreértések sorozata kezdődik, a né
zőnek az az impressziója, hogy a felfokozott idegéle
tet élő tipikusan mai asszony maga sem tudja, hogy 
mit akar és kit szeret, végül is azonban pont a válás 
kihirdetésének pillanatában egymásra talál a két elté- 
vclyedett lélek: a férj és a feleség. Rögtön meg is 
beszélik, hogy haladéktalanul megtartják az uj es
küvőt.

A film stnrlja nem nyu! mélyebben a probléma 
tartalmába, mindössze másfél órányi érdekességet, 
fonákságot és groteszk helyzetet formál a téma nyers
anyagából. ezt azonban olyan szórakoztatóan és 
fordulatosán teszi, hogy a film egész bizonyosan 
egyik legnagyobb sikere lesz a most induló szezon
nak.

A szereplők közül elsősorban Camilla Horn alakí
tását kell kiemelni. Nagyon szép és imponáló biz
tonsággal mozog, olykor azonban tulságba viszi a 
vonaglást akkor is, ha a szituáció ezt nem írja elő. 
Egyébként az az impressziónk, hogy kendőzósben, 
ruhában és mimikában egyaránt Igyekszik kihang
súlyozni azt a kétségtelen külső hasonlatosságot, 
amely közte és Elisabeth Bergner között fennáll. 
A szerep egyáltalán nem neki való. Partnerei kö
zül a rokonszenves Jack Trcvor mutatott jó diszpo
zíciót.

Sok szép nó. még több rutinosan rendezett inte- 
rieur és egy nagyon szépen megcsinált bárjelenet segí
tik meg a filmet a siker felé.

(d. J.)

U NOVO PODIGNUTOM  DOMU

CRVENOG KRSTA
U Növöm Sadu treba dr se InStalira centralno 
grejanje, vodovod i elektrika. Ovim se pozivalu 

poduzimaéi, da pednesu svoje ponude. Iníorma- 
cije dalé Sekretariat

O b ln s n o g  O d b o r a  C r v e n o g  K rsta  

Növi Sad, N ikolajevska porta
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R Á D I Ó

N égy o p erae lő ad ás 
a  rád ió  v asá rn ap i p ro g ram ján

H étfőn nem zetközi m üsorcscre lesz B udapestről

különös tulajdonsággal bír, hogy különböző erősség
fényhatások alatt, erősebb vagy gyengébb elektromos 
áramot bvcsájt keresztül, úgyhogy például egy ráv.- 
titett sötetebb tárgy a fotocellára gyakorolt gyengébb 
fényhatás következtében a felvevő állomáson szintén 
sötétebben jelenik meg és viszont.

—- Epugy, mint a telefonnál vagy a rádiónál, a 
távolbalátásnál is a leadás majdnem ugyanabban a 
pillanatban érkezik a íelvcvökészülckhez. mim amikor 
leadás történik, a valóságban azonban egy másodpe.e 
töredék részével későbben. Természetesen a leadott

A rádió vasárnapi és hétfői programja bő válasz
téko t nyújt. Beograd vasárnap este Popovlcs Steván 
»Kis Janja« című komédiáját adja elő kitűnő szerep- 
osztásban (24.40). Llnbljandban a rádiózenekar ad nép
szerű hangversenyt (20.00). Zagreb műsorán pedig 
operaelőadás szerepel (20.00).

A külföldi állomások közül kiemelkedik a buda
pesti közvetítés. Róbert Emmy bécsi operaénekesnö 
vendégszerepei a stúdióban (19.15); a hangverseny 
után Tarka-est következik. Bresslau Mendelssohn- 
®nnepélyt rendez (19.00), Toulouse pedig opcrarészle- 
teket közvetít (21.00).

Operaelőadást kapunk Rómából, előadásra kerül Puc
cini Tosca című operája. (21.00) Milánó Oíordano 
»Szibéria« című operáját tűzte műsorra. (21.02) Lip
cséből Verdi »Végzet hatalma« című operáját kapjuk 
(10.30) Operettelőadás szerepel Königsberg műsorán 
(19.15), operettet kapunk Langenbergből is, ahol

! Strauss »Az utolsó keringő« című operettje kerül e!ő- 
I adásra (20.00) Münchenből Stolz *Mädi«-ict közve- 
I tifik (20.00) Becsből Suliival! »Mikádó« című operettjét 
I adiák (20.15). Végül operettelőadást kapunk Nápolybái 

is (21.00).
Hétfőn délután Beograd közvetíti a királyi gárda 

zenés őrségváltását (17.30), este pedig Petrovics 
Ivánka zongoraművésznő, dr. Petrovics volt szuhoti- 
cai ügyvéd felesége hangversenyét közvetítik a 
stúdióból (20.30).

Középeurópa rádiója a nemzetközi müsorcsere- 
sorozat keretében Budapest adását közvetíti. A fil
harmonikus társaság monstrebangversenye szerepel 
műsoron és a hangversenyt Zagreb, becs, Berlin és 
valamennyi csehszlovák állomás közvetíti (20.30).

Nápoly Puccini »Pillangó kisasszony', című dal- 
I müvével szerepei (2100), Milánó pedig egy operettet 

fog közvetíteni (20.30)

K itűnő  eredm ényeket é rt el a berlin i rád ió 
ki állításon a bem utato tt távolbalátó

Egy szuboticai m érnök látogatása M ihály D ezsőnél, 
a telehor feltalálójánál

Az idei berlini rádió világkiállításnak egyik leg
nagyobb szenzációja volt a kiállított háromféle távol
balátó készülék, amelyek szüntelenül működésben vol
tak és úgy a nemzetközi szakkörök, mint a laikus 
{publikum óriási érdeklődését keltették fel. A berlini 
»Fuiikmessen« három feltalálónak a rendszere mérkő
zött egymással: Kyirolusé, Bátráé és Mihályé. Külö
nösen nagy érdeklődéssel színleltek a kiállítás láto
gatói a Mihály UéityS-iiŐQ •Tikhors  készüléket, amely
nek egyik rii&tfóll.iéi itt bemutatjuk és amely a bemu
tatott távolbalátók közül a legjobb közvetítést produ
kálta. Mihály Dénes a távolbalátó rádió egyik legjobb

•fe

Mihály Dénes
modelljének feltalálója állandóan Berlinben él és a 
kiállításának is igen sűrűn volt vendége.. A xiliinö fel
találó meghívta laboratóriumába Konrálli Kornél szu- 
hoíicai mérnököt, akinek igy alkalma volt a távolba
látás összes problémáit, valamint az életbe való át
ültetés módját alaposan tanulmányozni. Erről a láto
gatásról Konráth mérnök a Bácsmegyei Napló mun
katársának a következőket mondotta:

— Az első impresszióm, amikor Mihály Dénessel 1 
a kiállításon megismerkedtem, az volt, hogy egy ilyen I 
fiatal ember nem is igen lellet képes olyan komoly 
és alapvető munkára, amely hivatva van a rádió to
vábbi fejlődésének irányát megszabni. Amikor azonban 
a feltaláló Míves, meghívása folytán alkalmam volt öt

munkaközben, gazdagon felszerelt laboratóriumában 
látni, meg kellett győződnöm arról, hogy itt valóban 
alapos és komoly munka folyik és a távolbalátás pro
blémájának kérdése a geniális mérnöknél valóban jő 
kezekben van.

— Alkalmam volt meggyőződni, hogy a távolba
látó apparátusok a kísérleti stádiumból már a rend
szeres gyártásig jutottak el.,, R készülékek többféle ty- 
pttsát már sorozatszerücn gyártják és valószínű, hogy 
már a télen a rádiókészülékekhez hasonlóan, a távol
balátó készülékek is rendszeres elárusitásra kerülnek. 
Az összes távolbalátó készülékek úgy vannak meg
konstruálva, hogy a meglévő rddióappardtusokhoz 
hozzákapcsolhatók és ezekkel cgyiáfíiiiieg használha
tók legyenek. Ez az eljárás természetesen sokkal ol- 

! csóbbá teszi egy-cgy ilyen távolbalátó berendezés fel
szerelését. Ezidöszorint a sorozatszerücn gyártott és 
népszerűségre hivatott készülékek kb. 2500 dinárba ke
rülnek, mig egy nagyobb luxustypus cca 5000 dinár
ért szerezhető meg. A most odakint folyó munkának 

1 legfontosabb célja, hogy a távolbalátó készülékek 
I gyártását minél olcsóbbá tegyék és talán már nincs 
s messze az az idő, amikor egy-egy bárom lámpás rá- 
I diókészülék tulajdonosa is münden nagyobb áldozat
■ nélkül megszerezheti magának a távolbalátás élveze- 
j tét is és igy lehetővé válik, hogy a rádlólcadóáilomás
miisorát egyidöben hallani és látni is lehessen, asze- 

I ililt, amint azt a műsor kívánatossá teszi. Egyáltalá- 
, bán nem tarlozik már a lehetetlenségek közé az a ki- 
• vánság, hogy például egy operaelőadást otthonunkban 
egyidejűleg láthassunk' és hal,hassunk. Mindenesetre 

j ahhoz, hogy a távolbalátásnak ez a nagyszerű per
spektívája kielégítő módon valósággá váljék, ahhoz 

! még időre van szükség és pedig azért, mert a leadó- 
! állomásokon niég sokféle technikai és részben csak
■ nemzetközileg megoldható problémák várnak megol
dásra, amelyeknek tisztázása után lehet majd csak a 
távolbalátást népszerűsíteni.

— A távolbalátás technikáját természetesen nem 
lehet egv rövid cikk keretében megfelelően ismertet
ni. de némi fogalmat alkothat magának róla az em
ber, ha a már közismert rádió vagy akár a telefon 
elvi működésével tisztában van. Úgy a telefon műit 
a rádió az elektromosság ama tulajdonságán alapsza
nak, hogy az, aránylag könnyen lehet sokféle más 
energia formává átalakítani. A telefonnál vagy a rá
diónál a hang által képződött rezgések csak lassan 
terjednek és rövidesen clgycngii'nek, illetőleg messze 
nem hato'nak, épen ezért c'cktromos rezgésekké ala
kítják át őket és igy az elektromosság óriási sebes
ségével terjednek a közvetítésre hivatott drótban, vagy 
a rádiónál a légimben, mig rendeltetési helyükre nem 
érnek, ahol megint hangrezgésekké átalakulva, hallha
tóvá tétetnek. Hasonló átalakulás történik a távolba- 

| látásnál is, csakhogy a hm:'rezgések helyett a fény- 
' hullámokat alakdiák át elektromos rezgésekké és ezek 
aztán, mint elekt-omns hullámok sz''*gnMn"nk az .(•- 
boren keresztül bárhová, ahol mogfe'clö készülékkel 
Ismét fényrezgésekké al kithatók át és ilyen módon 
válnak láthatókká.

— Mig az első esetben a mikrofon végzi a rez
gések átalakítását, addig a távolbalátásnál az átala
kítás főként a fotocella által történik, amely azzal a

A távolhalátó — rádió

fényhatások a felvevő készüléken ugyanúgy, példáuf 
mozgásban is, azaz filmszerűen adódnak le és úgy i»; 
hatnak mind a film, csak ezidöszerint még sokkal ki* 
sebb méretbeit. A képek nagysága az eddigi készil- 

1 lékeken kb. 75X26 cm. és néhány méter távolságból 
egyidejűleg több személy is láthatja, a képek a ké
szüléknek egy erre a célra szolgáló kivágásában je
lennek meg.

— Természetesen rövid beszélgetésünk keretében 
távolról sem meríthetjük ki, mind azt, amit a távolba
látás problémájáról már ma mondhatnék, o t remélem, 
hogy sikerült mégis egy könnyen érthető, de csakis 
nagy vonásokban megfelelő tájékoztatót adnom a nagy- 
közönség részére.

— Mint minden epohális technikai találm ányt úgy 
a távo'balátást sem találták iel egy pillanatnyi, fen- 
költ ihlet hatása alatt, hanem sok zseniális ember, 
mint például: Liesegang, Sclencq d’ Ardres, Perry, Le 
Blanc, Nlpkow, l'oiirnier. Rithmer, Dieckmann évtize
dekig te tő  tudományos és kitartó munkája volt szük
séges. hogy e roppant nehéz és grandiózus problémáit 
a praktikus élet számára használhatóvá és ezzel az 
emberiség közkincsévé tegyék. Az újabb feltaláló ge
neráció, mint Baird, Voss, Karolus, de különösen Mi
hály kutatásai voltak azok. amelyek a távolbalátás 
problémáját a praktikus élet számára teljesen megér
lelték és hogy a pénzügyi körök milyen reményeket 
fűznek ennek a problémának végleges megoldásához, 
arra jellemző, hogy Mihály Dénes mögött egy nagy 
nemzetközi pénzcsoport áll. amely a fiatal feltaláló
nak szinte fantasztikus összegeket bocsát kísérletez's 
céljaira rendelkezésére. Mihály Dénes ki is használja 
czfcket a lehetőségeket. Laboratóriuma tökéletesen fel 
van szerelve, saját leadóállomása van, amely a kiál
lítás alkalmával állandóan dolgozott és igy a kiállí
tás látogatói állandóan láthatták működésben a tel> 

i bort.
— Természetesen a távolbalátásról és Mihály ki- 

i sérleteiröl még nagyon sokat lehet beszélni, de ehhez 
a napilap keretei szűkök és az olvasók ós a rádiózó 
közönség ennyiből is tájékozódást nyerhet, a távolba
látás lényegéről és a gyakorlati kísérletek eddigi ered
ményeiről.

O 2j7BI IIIUHWHUWii in 1 —

SZABADALMAZOTT
K E ti ES K ED Ö  K F  f G Y E í É B  E !

H IG IÉ N IK U S
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A ‘.é. zliiik h o 'v az élesztő mindig zárva
\i n, kéz (1 nem é:i . jtlk, l.lm rve papírra esik. 

Egy aparltus ára 95—180 dinárig.
And J l’ALAÍ m ebanfVai özein*1. OSiJKK HL
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B A c s m é o y m

E T K U

12 h ó n a p  é s  n e m  3 é v  a l a t t
65 d a r a b  e la d o t t  és  f e lá l l í to t t

v e t ő m a g t i s z t l t ó -  
é s  o s z tá ly o z ó g é p

j t e g ^ e g g -V ^ z ő b fo  b i z o n y í t é k a  a n n a k  a z  e l i s m e r t  t é n  n e k ,  h o g y  a  m a i  k o r  l e g t ö k é -  
e t e s e b b  e s  l e g m o d e r n e b b  v e t ő  m a g t i s z t i  !ó  g é p e  a  PEfK US b e é p í t e t t  s z á r a z o n  

c s á v á z ó  k é s z ü l é k k e l !
M iu tán  az o r sz á g b a n  m á s  g y á r tm á n y ú  v e tő m a g t ie z t itó g é p e k  is  v a n n a k  
fo r g a lo m b a n , é r d e k lő d jé k  sa já t é r d e k é b e n  az  e lé r t  e r e d m é n y e k r ő l  
o tt , a h o l  a  P E T K U S  m á r  a m ú l t  é v b e n  is  d o l g o z o t t !

M indennem ű felv ilágosítást ad a v ezérk ép v ise le t:

BÁRDOS é s  BRACHFELD, NOVISAD, Zeljeznicka 105/107
Som borban üzem ben bem utatja és díjm entes felvilágosítással szolgál G rom iiovic Tam ás 

Szentán pedig Zentai Béla vaskereskedő

T ő k e p é n z e s e k
p é n z é t

m agas k a m a tra  k ik c ’.ye i
Budi pest környékbeli ház Ura, 
budapesti vagyonos közismert 
h á /t u ia  d o n o - , e lső h e ly l bekehr*  
lezésael, közje-yzói ok ira ta i, 

három szoros fedezette l

P  a  u  n  c  7. E r n «
Bubapest, V. Csák/ ucca 40.

A  G e n i u s

p r o p a g a n d a  k i a d á s a i

Érett, jói ü

„Eramentali“
S A J T

26 dinár ki ója
Schwab J nos sajtos 

Gakovo (Baé’ia)

M l B  Ml

és urak jó l bevezetett cikkek, 
úgymint fontos újdonságaink I 
elárusitásához minden községben 
kerestetnek. Magas kereseti le 
hetőség ! Jelentések : ,A1 KORA*

N o v isad, Zeljeznicka 38. 
l ; b  9

önnálló nóra l-sz-'b  horv t

l e v e l e z  íín ő
magyar nyelvtudással, aki 
öná lóan kö yve ni is tud. 
Movi adón fél vagy • g sz 

na. ra 1U4/J
á llá s t  k e r e s

M a u r ice  P a lé o lo g u e
világhírű, szenzációs n. plója

A c á r  o rszága  
a  nag y  h á b o rú b a n

(Kulisszatitkok, udvari intrikák, 
szerelmek)

K á r o m  k ö te t  Á ra  4 0  d in á r

S za b ó  D e z ső  
monumentá’is regénye

Az e lso d o rt fa lu
Számtalan drága kiadás után az uj teljes 
propaganda kiadásból egy hónap alatt 

15.000 példány fogyott el

H á ro m  k ö te t  Á ra  4 0  d in á r

BSBQESsaaoeaQ

B E N C E  J Á N O S
írógép mechanikus Szubotiea 

Ciril Metód trg 20.

Cl D S3 sa □ ÜBE » ■ ■ ■ ■

Szív s megkeresés két
............ őj be

7. kér
. R E K L A  M “ hi de’őj ben 
Novisad, Vihonov tr

tsraéiiy 2  Sin.
H a b o s k á v é

süteménnyel 5  ( f i n .  
Alkalmi és lakod lmas
T o r tá k

olcsón ő408

„ M I G N O N “  
In stito r isz  S á n d o r
újonnan megnyiltcukrászdájában 
SUBOTICA, Strosmajerova ul 22 
Halpiac, Faragó mészáros mellett

M óra F e r e n c  
legszebb alkotása

É n e k  a b ú zam ező k rő l
A  föld és a paraszt hatalmas eposza

K ét k ö le t  Á ra  4 0  d in á r

A le g o lc s ó b b

D ickens k iad ás
1. Twist Olivér
2. Karácsonyi ének — N ehéz idők 

E gy-egy kötet tartós, szép vászonkötésben

2 0  d  n á r

Ha gallérját, fényesen, 
fehéren és elegánsan 
akarja viselni, akkor 
küldje 445

P IU K O V IC
g ő z ni o  •; o <1A b a
Subotica. Vilsonova ullca 16. st.

Kaphatók a B á c sm e g y e i N a p ló  kiadóhivatalában 
és miden jugoszláv könyvkereskedésben

06 7

U j b u r g o n y a
teljesen érett raktárképea

,JU L IU S GYÖNGYE“
ét késésre legkitűnőbb németországi 
fajta. Kapható vagontételben meg- 
rgyesés szerint. Mázsaszámra vas
úton utánvéttel I3 O  d inárért asáIr
kái, brutto nett« ért. ab Crvenka 

állomás
DIENER N ÁN DO R gazdasága  

Crvenda 10301

M e z ő g a z d á k  f ig y e lm é b e !
A v ilá g h írű  „ P ra c n e r“-féle k an a las  és to ló k e rek e s  egyszerű  és k o m b in á lt  vetőgépek , W est- 
f a l ia "ren d sze rű  láncos m ű trág y aszó ró k  a leg m o d ern e b b  k iv ite lb e n , le szá llíto tt á ro n , 

h o sszú le já ra tú  h ite lre  k a p h a tó k  a v e zé rk é p v ise lő n é l

S zen es K á lm á n
g é p r a k tá r á b a n , S u b o t ic á n
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P E B R E C Z E N I  J Ó Z S E F  É S  L Á S Z L Ó  F E R E N C  R E G É N Y E

(M ontecarlo)
Mindig találóak és ötletesek voltak ezek a

lsisérősorok és épen ezért izgatta mindjobban a 
rejtélyes ismeretien Margit fantáziáját. Hiába
való volt azonban minden érdeklődés, a Hotel 
Negresco személyzete sem tudta megállapítani, 
hogy ki küldi ezeket az ajándékokat és a boyok, 
akik a küldeményeket hozták vagy nem tudták 
tnaguk sem, hogy ki a megbízójuk, vagy pedig 
némák és diszkrétek voltak, akár egy angol lord. 
Margit már azt hitte, hogy Vignier lepi meg fi
gyelmességének sok-sok jelével naponta és bol- 
-dog álmokat szóit e felfedezése körül, ameiy 
annyira megfelelt volna vágyainak és elképzelé
sének. Már szeretettel fogadta a küldeményeket 
és számontartotta, hogy azok pontosan megér
keznek-e minden nap, mert hiszen Alfréd szertl- 
r é n e k  bizonyítékát látta ezekben a kedves aján
dékokban és azokban a meleg és szellemes sorok
ban, amelyek a küldeményeket kisérték.

Annál nagyobb volt a meglepetése, amikor 
a nyolcadik napon a rejtélyes ismeretlen végre 
kilépett incogni tójából. A szobalány ezen a na
pon egy hatalmas rózsacsokrot adott á t Margit- 
i^k, aki a kísérőlevélben meglepődve olvasta a 

következőket :
»Mademoiselle! Nem hinném, hogy van még 

'  alaki, aki olyan szerető figyelemmel kisérné 
) ánden lépését,mint én. Az az érzésem, hogy 
. óbban ismerem ön t bárkinél, most azonban sze
retnék végre személyesen is találkozni Magával.
tutuntetesnek venném, ha ma este a vendegein. legyen tovább kétségben afölött, hogy jön-e 
f'inne vacsorára a Casino éttermében, ahol várni 1 vagy  sem gny  százfrankos zsetont tett egy 
fogom, őszinte bámuloja Ihomas Balting.« I sz:'imra és nyert. Ú jra megtette most már a nye- 

Margit csalódást érzett. Tehát mégsem Vig-1 reséget is és a szám újra kijött. P á r perc alatt 
nier Alfréd volt az, aki napok óta ellialmozta a . egész szép hatom zseton feküdt előtte. Rózsi ki
figyelmesség jeleivel. Az izgalmas játék meg volt ■ pirulva, izgatottan állt a háta mögött, árgussze-
tnár fosztva romantikus jellegétől azzal, hogy az 
idegen kilépett az ismeretlenség homályából és 
megnevezte magát. Rózsi hangja diadalmasan 
csattant fel:

— Ugye megmondtam, hogy jelentkezni fog 
az ismeretlen hódolói? Nem bírta tovább nyolc 
napnál 1

És megindult a bizalmas érdeklődés aziránt,
hogy voltaképen kicsoda ez a Thomas B alting.! A Casino éttermének ajtajában egy pillanatra té- 
A felvilágosítás, amit kaptak, m egegyezett a b - ' tován körülnéztek. A következő másodpercben, 
bán, hogy Balting a legnagyobb angol szövőgyá-1 már az egyik asztaltól felugrott egy magas, szi- 
rak főrészvényese, dúsgazdag angol iparmágnás, 1 kár, nem fiatal ur és eléjük sietett. Thomas Bal
aki saját yachíján érkezett Nizzába és fejedelmi
módon él.

A két nővér között izgalmas tanácskozás in
dult meg arról, hogy fogadják-e el a meghívást, 
vagy sem. Margitot az első csalódás után iz 
gatta a kétségtelenül eredeti emberrel való sze
mélyes találkozás. Mi volt a célja ennek a rejté
lyes bevezetésnek? És mit akar teile ez a gazdag 
angol? Nevetve mondta az aggodalmaskodó Ró
zsinak:

— Elmegyünk drágám. Majd meg lesz lep
ve, ha meglátja, hogy nem egyedül, hanem a te
kiséretedben lépek be az étterembe. És ez e g y -! gástalanul szabott, elegáns ruha feszült és mo-
Uttal világos válasz is lesz arra az esetre, ha tisz 
tességtelen szándékai lennének.

Ezt a m agyarázatot Rózsi is kénytelen volt 
elfogadni és igy történt, hogy este izgatottan ké
szültek mindketten a rejtélyes idegennel való ta
lálkozásra. Margit színes, habkönnyű estélyi ru
hát vett fel, Rózsi pedig a szokottnál is komo
lyabb és szigorúbb sötét ruhába öltözött, ezzel is 
nyomatékosan akarván hangsúlyozni, hogy gar- 
dedame-i minőségben van jelen.

A montecarlói játékkaszinó előtt ebben az 
esti órában rendkívül élénk volt az élet. Az egyik 
oldalon, a parkfelől nyíló széles lépcsőfel járat 
csendes volt, mihtha az épület üres és kihalt vol-

Copyright by Bácttncgyei Napló 
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na, de a másik felén, a parkból nyíló bejáratok 
előtt az autók szakadatlan sora hozta a vendége
ket. A világ minden részéiről összésereglett em
berek hajszolták itt a szerencsét: gazdagok, 
akik unalmukat akarták elűzni idegeik felkorbá
csolásával, szegény polgári utasok, akik óvatosan 
kockáztattak néhány frankot a játékasztalon ás 
nemzetközi szélhámosok meg desperádók, akik 
foglalkozásszerűen kerestek a rulett kegyeit, 
meg sikkasztók, akik apró bűneik terhével a lel
kiismeretükön bujkáltak játékbaijangok és világ
fürdők hoteljeinek ismeretlenségében. És mind
untalan feltűntek magányos nők is, kezdőkokof- 
tok és kiöregedett, lecsúszott kitartottak, akik 
csodálatos ösztönnel mindig ahhoz a zöld asztal
hoz közeledtek, amelyik mellett szerencsés já té
kos ült. Ahogy gyülekeztek a zsetonok az idegen 
férfi előtt, úgy nőtt ezeknek a nőknek a csábitó 
mosolya is a vérvörösre festett ajkukon és ha
mar szövődtek az ismeretségek a könnyűszerrel 
pénzhez jutott férfiak és a szerelmüket ezért a 
nyert pénzért áruba bocsátó nők között.

Margit órákat töltött itt el a játékkaszinó 
elegáns termeiben: a játék azonban kevesebb 
örömet szerzett neki, mint a szerendfcfekerék kö 
rül nyüzsgő, izgatott és különböző metódusok 
segítségével pénzt hajszoló tarka és nemzetközi 
embercsoportok megfigyelése. Most sem tudott 
úgy elmenni a kaszinó előtt, hogy be ne nézzen 
egy félórára és különben is úgy gondolta, hogy 
jobb, ha Thomas Baltingot m egvárakoztatja,

inckkel ellenőrizve a krupiét. M argit karkölőórú 
jára nézett.

— Sajnos mennünk kell — mondotta Rózsi
nak.

— Elég kár — felelte az a játékszenvedély
től m ár-m ár elragadva. — Épen most hagyni itt 
a játékot, amikor ilyen szerencséd van.

Vegyes érzelmekkel mentek el a találkára.

ting volt. Udvariasan bem utatkozott Margitnak 
és láthatólag kellemetlenül volt meglepve, ami
kor észrevette a másik nőt és megtudta, hogy az 
Margit nővére. A gazdag angol azt remélte, hogy 
a lány egyedül fog eljönni. M argit még nagyobb 
csalódást érzett. Titokzatos, ismeretlen hódolója, 
aki most itt állt vele szemtől-szemben. nem az az 
ideális hős volt, akinek elképzelte. Thomas Bal
ting ötvenév közüli csúnya ember volt. Sim ára 
beretvált arcára és élet mohó élvezése mély b a
rázdákat rajzolt. Sárga, kiélt arca szatirra emlé
keztetett. Magas, sovány alakján azonban kifo-

dora is ilyen elegáns és jól vasalt volt.
— Nagyon örülök, hogy nem utasította visz- 

sza meghívásomat — mondotta udvariasan, ami
kor leültek asztalánál.

— Megvallom őszintén — felelte Margit — 
csak azért jöttem el, mert érdekelt, hogy ki az, 
aki annyi kedves meglepetést szerzett az utóbbi 
napokban.

(Folytatása következik.)

DEUTSCHES STUDENTENHEIM KÜPPEJL G H «
H B R W IG A S 3 K  1 0 .  — TELEFON 1 4 — 2 6 .

Legrégibb rlőkató nevelőin tézet nép- é t  hCeópiskatoi tanulók r á t á é r t .
• - nagy, napo t hely  

let. K g ó tt évben
K özponti f e k té t ,  nagy, napo t h e ly itig e k . Jó ellá tás, ttig o ru  fe lügye

l i  P ió tp ek ttu  1767

NYELT-TÉR

Mindazok, akik feleségem illetve 
anyánk elhunyta alkalmából részvétü
ket kifejezni szívesek voltak, ezúton 
fogadják leghálásabb köszönetünket.

R a ic s  M a r io n  é s  f ia i |  

S o m b ü r

a s is s  z r - 'K a w ’c w

N e ni a c k  a  K e r  a m 1 k  a J
(D e u tsc h e  K eram ik)

. osniítpika 7 t í “OSi a !  te le lő n  31-82

M eissen i H a r d m u th , C é h  és Z soln ay  
fayenc fal- és padlóburkoló kerámiái lapok.

M e'ssen i é s  H a rd m u th -k á ly h á k , vala
mint luxuskandallók, és iakc.réklü'heJyck  
(Sparherd).

K öltségvetés, tervrajz díjtalan.

T ek in tse  m ey k iá llítá si h e ly iség ü n k et

SENAT GRAD A SUBOT1CE.

Ad. br. 14562—929. sen.

© g l a s
Gradski senat oglaSüje iavnu usnienu llcitaúju 

radi prodaje na veéito gradskog gradaliéta u povrélnl 
od 185. kv. hv. u Vili. krugu na uglu Ivana Antunoviéa 
i Zmaj Jovine ulice.

Iskljnína cena je po kv. hv. dinara 300.
Lícitacija ca se u ovom predmetu odrzati 24. sep

tembra 1929. sód. u 10 Casova u Uredu Fin. Ek. Ode- 
lenja (gradska kuéa 1. sprat br. 40.)

üstali uslovi prodaje se mogu doznati u Istoro 
uredu za vreme zvaniénih casova.

U Subotici, 10. septembra 1929. godine.
10672 Gradski Senat

i N' >viszadi i zr. JiitközségL

H irdetm ény
Alólirott elöljáróság ezúton értesíti a t. hitközségi 

tagokat, hogy az imaszékek kibérlésének Ideje I. évi 
szeptember hó 8-ikán veszi kezdetét, miért is felkér
jük a t. hitközségi tagokat, hogy az imaszékek kibér
léséről idejekorán szíveskedjenek gondoskodni, miután 
belépőjegy nélkül senkit se bocsáthatónk a templomba.

Azok a hitközségi tagok, akik multévi imaszékeii 
két továbbra is bérelni óhajtják, szíveskedjenek eb
bel! szándékukat f. év szeptember hó 21-ig a hitközség 
jegyzői hivatalában bejelenteni, mert ezen határidón 
túl a meg nem hosszabbított és le nem foglalt imaszé
keket uj igénylőknek fogjuk kiadni.

Középiskolát szegény tanulók, katonák és egyálta
lában szegények, kik a főünnepeken templomba menni 
óhajtanak, a jegyzői hivatalban jelentkezzenek belépő
jegyért.

Noviszad, 1929. évi augusztus hó 28-lkán.
9829 Az elöljáróság.

Önkéntes árverési hirdetmény
Folyó hó szeptember 19-ikdn d. c. S órakor Ko

máromi József Stari Beíej, srbobrani ut menti tanyá
ján eladásra kerül törzskönyvezett tarka tenyészetből 
13—14 darab 3—7 éves leuyész fejős-tehén, 4 darab 
egyéves tenyészbika és 2 darab 6 hónapos bikaborjn. 
azonkívül 6—8 darab 2—3 hónapos borjú. Továbbá 
többféle mezőgazdasági modern gép és eszköz, úgy
mint 15—30 HP. Cormiek traktor 4 vasekével. 1 éves 
Selicoroulet autó amerikai szál vágógép, szitOtöltőgéP. 
béngeres morzsoló 6 HP. benzinmotorral' sth. L'gv az 
áliatok, mint a gépek bármikor megtekinthetők a hely
színen.

Komáromi József földbirtokos, 
10115 Stari Beíej, Vilzon ni. 28.

V
T ü

O ä Ä T W R l I l S W  T F U  A  P I A  * *  szanatórium gyŐhySirtf szép, kies erdős tfgetben fekszik, sajtit 
LZ  i  I f i  gyógyforrással, úgy ivó mint, fürdő célokra a telep belterületén. Tu~

1.. x f J A C K A  B  A  N  J  A  dományos alapra fektetett dietíkus konyha, szigorú orvosi feiügye- 
„„.’üívOi. CRVOS Dr. KUHAR-DURLEN ÁGOST ? /e í alatt. Legmodernebbül berendezett hydro- és elektto -terapia.

— - — * w « K f t»  w it f tAatoi ,g a« a a  At« A  fc Ana a A i a  •  » 14h Mj
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A l e g m a k a c s a b b  é s  l e g e l h a n y a g o l t a b b

székszorulást, gyom or-, 
v e s e -  é s  m á jb a jo k a t
gyorsan, b iztosan  és a k iujulás veszélye nélkü l gyógyítja a

A FIG O L  k iváló  gyógverejü  dulm áciai lüge n ed vé
ből és t e n g e r i  f ü v e k b ő l  k észü l, tehát m in d en  
veszély  n élk ü l a lkalm azható m ég a legérzék en yeb b  
gyerm ek ek n él és i d ő s e b b  s z e m é l y e k n é l  is .  
K észíti és postán szétk ü ld i D r. S E M  É L I C gyógy
szertára D u b rovn ik  2. — Ára ü v egen k in t 40  dinár, 
három ü veg 105 dinár, n yo lc  ü veg 245 dinár. 70«

O G L A S
U smislu odluke poverilaékog odbora stccajne , 

mase prezadu/.enog Bogdana Popoviéa iz Srpskog' 
Eletnira odrzaée se 22. <?. in. pie podne u 9 casova u 
Srpskom Elemim u radnjí prczadiiücnoga oíertualna : 
drazba, kada ce se pokusati prodati predmeti po sie- 
decim partijama:

1. Ducanski stelazi, tezge. 2 kantara i masina za 
mák, kao i kassa u ukupnoj proeenjenoj vrednosti od 
5840 dinara.

2. Staklarska i porculanska roba u proc. vrednosti 
od 3628 dinara.

3. Kratka roba n proc. vrednosti od 53.801 dinara.
4. Manufakturna roba u proc. vrednosti od 110.305 

dinara.
5. Specerajska roba i kuhinsko posudje u proc. 

vrednosti od 13.036 dinara.
6. GvcZdjarska roba u proc. vrednosti od 6930 d.
Roba se moze videti na licu mosta 18. i 20. o. tn.

posle podne od 3 do 5 casova, ősim tóga na sam dán 
drazbe.

Ponude se imaju podneti kod mene ti advokatskoj 
kaneelariji, u Vclikom Bcckcreku. a na dán dra7.be do 
poéetka iste na licit mcsta.

Na Íme vadiuma se polaze 10% proc. vrednosti.
Ponuda je za rcflektanta obavezna. dotiíni ne 

moie odustati. inace gubi vadium, dók poveriiaöki 
odbor ne mora ni jednu ponudu priiniti.

Za slucaj prodaje ima kupac preko vadiuma od- 
mab da isplati i knpljenu robu da primi. Ősig tega 
ima da namiri i pristojbu.

Roba ée se prodavati samo po partijama.
U Vclikom Beckereku. 10 septembra 1929 godine.

Dr. Zarko Jaksié
10676 staratelj steő mase.

O G L A S
Potpisani staratelj sekvestra, usled resenja kr. 

sreskeg suda, kao gruntovne vlasti u Subotici br. 
6025/29 grunt. obnarodujem, da du birtijske prostorije 
ud. Antuna Iviéa i Paje Iviéa u II. krugu, Masarikova 
ok br 65. na jednu godinti dana na javnoj drazbi iz- 
dati u zakup onome, koji bude najviSe obeéao. Draöbu 
6u odrZati 18. septembra 1929 godine po podne u 4 
sata u advokatskoj kaneelariji Dr. Fischer Jakova i 
Dr. Kalmar Elemcra (I. Aleksandrova ul. 4.) Zakup- 
nik je duzan zakupninu kao i pristojbu drazbe isto- 
vremeno sa sklapatijem zakupnog ugovora isplatiti 
staratelju sekvestra.

Subotica, 3. septembra 1929. god.
Rudid Iván,

staratelj sekvestra.
*

H i r d e t m é n y
Alulírott zárgondnok, a suboticai klr. járásbíróság 

mint telekkönyvi hatóság 6025/29 sz. végzése folytán 
közhírré teszem, hogy özv. Ivics Antalné és Ivics Pál 
tulajdonát képező, II. kör, Masarikova ul. 65. sz. a. 
kocsma helyiségeket nyilvános árverésen, egy évi 
időtartamra, a legtöbbet ígérőnek ki fogem adni. Az 
árverés 1929. évi szeptember 18-án d. u. 4 órakor fog 
megtartatni dr. Fischer Jákó és dr. Kalmár Elemér 
ügyvédek irodájában, (Aleksandrova ni. 4.) A bérlő 
köteles a haszonbért összeget az árverési illetékkel 
együtt a bérleti szerződés megkötésével egyidejűleg a 
zárgondnok kezeihez lefizetni.

Subotica, 1929 szeptember .3.
10702 Rudics János, zárgondnok,

Dr. Bíró Károly volt polgármester házában (I. k. 
P. Kujundziéa ul. 7.) 2 uccai (8 tn. X6.5 m. és 4 m. X 
6.5 m.) 2 udvari (8 m. X  8 m. és 5 ni. X  5 ni.) szoba, 
egy terrasz és megfelelő mellékhelyiségekből (fürdő
szoba, konyha, cselédszoba, éléskamra stb.) álló igen 
iól fűthető

ő r i  l a k á s

a  f ö l d s z i n t e n
1929 évi nov. 1-től, esetleg azonnal is kiadó.

A lakás kényelmes 5 szobás lakássá könnyen át
alakítható, amely esetben ügyvédi vagy más iroda 
céljaira, vagy orvosi rendelőnek megfelelő helyiség és 
azzal összefüggő 3 szobás lakás nyerhető.

1 uccai és 2 udvari szoba a mellékhelyiségekkel 
esetleg külön is kiadó.

A lakás terve a kiadóhivatalban megtekinthető. 
Kívánatra Zednik 3. telefon szántra előre jelezve, bár
mikor üteg is szemlélhető. MóoO

Felhívás !
Felhívjuk a sentai Royal mozgó hitelezőit, hogy! 

akiknek 1929. évi május hó 1-től a mai napig, fenti 
vállalattól követeléseik vannak, azokat S napon belül 
ielentsék be, mivel azon túl felelősséget nem vállalunk 
érte.

Bejelentések Konrád és Tomcsányi Senta. Royal 
kinő. címre küldendők.

Senta, 1929 szeptember 12.
Konrad József 

Tomcsányi Gyula
a Royal és Apolló mozgók 

10682 tulajdonosai.

O ^ l a s
RACKA labrika ípirita i kvasca d. d. na vanred- 

ttoj skupítini. oclrzatioj 1. septembra 1929. godine iz- 
reklo je likvidaciju druítva. Na osnovu §-a 202. Trg. 
Zakona pozivamo poverioc.e drnítva. da svoja pntra- 
zivanja u roku od 6 mescci, raéunaiuéi od treéeg nvr- 
ítenja ovog poziva ostvare, jer ce u protivnom sluéaju 
njihovo potrazivanje samo tVoliko dohiti izmirenje, 
ukoliko bude imalo drustvo ncrazdeljeno imanje.

Subofica, 2. septembra 1929. godine.
Uprava

10513 BACKA fabrlke spirita i kvasca d. d.

F e lh ív á s
Ismeretlen tettes által megölt néhai Molnár Sán- 

dornó sz. Préseld Irma beogradi, illetve bókái lakos 
örököseinek megbízásából felszólítjuk mindazokat, akik 
tudomással bírnak az elhunyt értékeiről, bankbetétéiről, 
követeléseiről, vagyontárgyairól, hogy erre vonatkozó 
tudomásukat velünk közölni szíveskedjenek.

Teljes felelősséget vállalunk az iránt, hogy a be
jelentő nevét a legtökéletesebb diszkrécióban tartjuk.

Egyben tudatjuk, hogy mindazon értékből, mely
nek meglétele a fenti módon jut tudomásunkra a fel
találandó. illetve behajtandó érték 25%-át jutalom
képen adják ügyfeleink a bejelentőnek.

Dr. Rajié Tosa 
ügyvéd. Vei. Beékerek
Dr. Fényes Jenő

és
Dr. Fényes Endre

10288 ügyvédek, Debrecen.

H ázhelyek eladása
Verm es Béla X. köri szegedi szőlőkbeli in

gatlanai a Budanoviéeva ulica és a Rádióévá 
ulica, továbbá a Kopunoviceva ulica és az Eveto- 
viceva ulica közit részen a Szubotica város Ta
nácsa által jóváhagyott parcellázási terv szerint 
200 négyszögöles parcellákban kedvező fizetési 
feltételek mellett házhelyekül eladatnak.

A parcellázási tervek és eladási feltételek 
megtekinthetők, valamint bővebb felvilágosítások 
nyerhetők naponta d. e. 9—11 óráig a Szuboíicai 
Gazdasági Egyesület helyiségében levő parcel
lázási irodában (Vili., Knjaza Mihajla ulica 2. 
sz.) és a helyszínén özv. Pertics Ernesztnénél 
X. kör, Kopunoviceva ulica 66. szám alatt. Köz
vetítők kizárva.

Szubotica, 1929 augusztus 7.
Vermes Imre,

mint Vermes Béla meghatalmazottja.

H a llo tta -e  m ár az

„ELTZ”-rádiők
különféle típusait ?

O k v e tle n ü l is m e r je  m e g !
A rádiótechnika legmagasabb kultúrája

K é p v ise li:

„VOLTA“ R.-T. VÉL -BECSKEREK

M alom - é s  m o fo r íu la jt ío n o so k
tudomására adtuk hogv legújabb KlSS-rendszeril 
(szab. bei. 3879/29. P. 319 29.) generátoraink készítését 
megkezdtük, melyek ieen sok előnvt nvuitanak más 
generátorokkal szemben:

Fogyasztása óra HP-ként SO dkg. la. garantált 
hunul- és kátránymentes működés, a motor erősebb, a 
tűz üzemközben tisztítható stb.

Vállaljuk nein jól működő generátorok rendhebo- 
zását. autogen hegeesztést. motoriavitást. Minden 
másnaD vas- és rézöntés. Maradtunk

telies tisztelettel
Vojvodina TochniSko Poduiece Subotica
DanlCiéev out 40. sz. (Paflcsi ut.)

Vaidasági főmegbizott: REISS DESIDER technikai 
üzlet. Vasúttal szemben.

Földhaszonbérle ti
h irde tés

Alulírott gondnokság az alapítvány tulajdonát 
’ képező 10 lánc hidasi földet 1. esetleg 5 évre bárbe
adja.

A bérleti feltételek a helybeli izr. Szentegylet 
irodahelyiségében (VI. kör, Zrinjski trg 23. sz.) meg
tudhatók.

Subotica, 1929. szeptember 13.
A Halbrohr Játtos-lélo 

10632 alapítványi gondnokság.

S zá llodam egny itás
Sztaribecsejen a Hotel Central nevű szállodámat 

átadtam és szeptember 2S-ikán saját házamban meg
nyitóin uj szállodámat

H otel Im p e ria l
név alatt. Szállodám központi vizliitéssel. meleg és hi
deg vizet szolgáltató vízvezetékkel, fürdőszobákkal, 
autógarázzsal van felszerelve, úgy hogy minden igényt 
kielégítő kényeimet nyújt. Az utazó uraknak napi pen
zió háromszori étkezéssel 80 dinár vagy 20 százalék

! az étlapi árakból, ügy  a kávéház, mint a szálloda be
rendezése vadonat uj.

A közönség szives pártfogását kéri
Sima Nikolló

10188 a Hotel Imperial tulajdonosa.

Két darab m ázsát,
40—50 kg. kosarakat,szürete  ő- és 
dará 'ó -kádakat, nagyobb szőlő
préseket k e r e s e k  m egvételre.

S c h w a rz  A ndrija , S u b o t i c a412 
Gyümölcsöt és főzeléket

csa k  e r e d e t i

W E C K -üvegekben
főzzön be. Ez1 kérje minden üveg- és vaskereskedésben

Főlerakat: F R V C T U S ,  L J U B L J A N A
Zagrebi egyedárusitás: B. P A 8  A R I Í  üvegkercskedő, Hica 37.

F a r k a s  A n d r á s á é  
k á r p ito t  Ü zem ét  

á tv e tte m
• u t  ú já t nevem alatt tw r lw u .  

S zolid  é t  pontos k ia io lg ilá s t , e ls ő 
rendű m u n kát garantálok .

K o n r a d  M i h á l y
kárpitos

S u b o tlra , Zmaj Jovina n i. 5

Dákok, billiárdgolyók,
ma díneigummi, hi li irdho*. 
I T lotA összes fels’ t'reléRek, 
ernyők na választékban, bor- 
csapok nagyban • r kies nyben 

kaphatók
özv. G erber Jnkab n é
mllpíztergályos özem<b‘'n  Kn- 
hntica, H ne Sudare lóévá n. 32

I ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
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Melyik disztingválni tudó 
úriember segítene ki ’-KV 
30 éves csúnya asszonyt pil
lanatnyipénzzavarából. Csak 
állandó barátságról lehet 
szó. Teljes őszinte sorokat 
veszek csak figyelembe. 
»Megértés« jeligén a kiadó 
továbbítja. 10708

I eve’eznék szelleme.-, vidéki 
úriemberrel. Leveleket 
»Nincs jeligémére a kiadó
ba. 10411
Jolly locker. A véletlen ta
lálkozás bizodaloinmal tölt 
el, hogy megismerkedésünk 
Útmutatás, amely rám rójja 
a feladatot, hogy mássá le
gyem, mint ami. Annyi ked
vesség ós oly bájdusság, 
amellyel Kegyedet felruház
ta a Teremtő, kötelez arra, 
hogy bubitrizura, pirositó 
és női ajkak közzé nem való 
cigaretta meg ne rontsa. 
Bárha nem is ismerem és 
bár Ígéretet is tettem, hogy 
nem fogok kutatni Kegyed 
iránt, mégis kell, hogy él
jek az alkalommal, amit ke
gyesen adni méltőztatott s 
írjak. Az álmatlanul eltöl
tött éjjelek és a nappal órái, 
amelyeket a Kegyedre való 
gondolás tesz édessé, kény
szerítőnek erre. ügy érzem, 
hogy feladatot is töltök be, 
amikor igyekszem meg
győzni, hogy sokunknál 
szivbelileg komoly dolog 
mindaz, amin Kegyed olyan 
jól mulatott. Vajha belátná 
és komolyan venné. »Más 
az én világom.«

Legyen világosság! A múlt
kori levelet olvastam. Cso
dálkoztam, hogy a többit 
nem. Maga irta . . . Már 
azt is gondoltam, hogy oly
kor talán az a fiatalúr irt, 
aki egyszer állítólag a csa
lád megbízásából jött hoz
zánk. En megneveztem öt, 
de úgy látszik, egy nagy lé
péssel rehabilitálták Azon
ban az is lehet, hogy va
laki most a mások hibájáért 
még többet szenved. Ért
hetetlen: egy helyen hív
nak és ha nyomban köze
ledek, szidnak . . . Tud
tam, hogy valami nem ko
moly, hiszen ez az ö ér
deke ellen volna, idővel 
majd meglátjuk, hogy mi 
igaz a mi szerelmünk vagy 
az ő célja. Vagy talán nem 
is szereteti? Akkor tény
leg kár volt a benzinért. .. 
Ha olykor csak azt akarták 
tudni, hogy ott vagyok-e 
még, ki kell jelentenem, 
hogv amig hiteget, remélek, 
bár hiába mentem kapott 
randevura is. Két hét előtt 
hivatott M. bácsi és közöl le, 
hogy beszélt Magával. Sze
rinte Maga azt mondotta, 
bog szerelne velem találkoz
ni, de azóta sem M. bácsi 
nem találkozhatott magá
val, sem a haza küldött le
velemre nem kaptam vá
laszt. Ila nem szeret, ne 
kínozzon a fiatal ur, mert 
akkora ostobaságra, mint ö 
szeretné, úgysem vagyok ké
pes . . . Ha viszont sze
ret és én tévedtem, kérem, 
bocsásson meg és tudassa, 
mikor és hol . . . Hiszen, 
aki igazán szőrei . , . Ke
zeit csókolja Jóska
OyómántosI Most már kl- 
fejezhetetienűl kívánkozom 
Magához. Bárcsak itt len
ne, szekirozna, bántana. 
Talán meg sem becsültem 
eléggé. Most érzem csak, ki 
volt nekem. Szoros, meleg 
kapocs köt Magához, igaza 
volt. Áldott mondása ma
rad. Kót ölelő karját meg
érem még? Nagyon szere
tem 68 Csókolom minden 
kedves falatját. 10074
János. Köszönöm meleg 
szerelőiét, életünk színes 
ajándékát és csókolom ba-
KKiéktpPKn. i06aü

Felkérem azt a két »kékne-
felöjc8<-et a szubotirai 
korzóról, tudassák a lap
ban, bogv hajlandók-e meg 
ismerkedni azzal a szom 
bori fiúval, aki a vasárnap 
esli korzón kísérte éket. — 
Lóvéiét »Kék nefelejcs« jel
igére. 10072

Bőigyeiml Kérek diszkréció 
rsellelti ismeretséget fiatal, 
független és vagyonosnővel, 
lehet gyermektelen özvegy 
is. Közvetítők kizárva. Le
veleket kérem a kiadóhiva
talba »Nő imádója« jelige 
re. Csak teljes cimtl leve
lükre válaszolok.

10618
Ja ohorche una demoisell« 
instruite et serieuse pariant 
parfailement le francais et 
I'allmand pour inon unique 
Cilié. Offres pár eerit avec. 
píolograpfio et cortiíicaís. 
Adresse: Elsa Hüller. Su- 
botica. 10536

( házasság 1

Házasság céljából keresi 
csinos, barna, fiatal földbir
tokos 5!) hold föld vagyon
nal hozzáillő csinos leány, 
vagy fiatal özvegy ismeret
ségéi. Csakis teljes című 
leveleket »Földbirtokos« 
jeligére a kiadóba kér.

10080

Jómódú tekintélyes nagyobb 
forgalmas vidéki városban 
levő izraelita kereskedő ke
res hozzáillő vagyonos őz- 
vegyasszonyt, vagy leányt. 
Esetleg benősülés is le
hetséges. Teljes címmel el
látott leveleket »Boldog 
házasálet< jeligére a ki adó
hivatalba. 10698
Férjhez adnám szerényebb 
igényű diplomás emberhez, 
csinos, mindenben kifogás
talan rokonom. Csak kifogás
talan korrekt úriember jö
het szóba. A legmesszebb
menő diszkrécióit nyújtom 
Választ »Magas« jeligére a 
kiadóban. 10707

Kereskedő, .36 éves. izr. val- 
l.ásu, önálló üzlettel házas
ság céljából keresi magához 
illő intelligens, megfelelő va
gyonnal rendelkező leány 
vagy özvegy ismeretségét. 
Feltétlen diszkréció bizto
sítva. Leveleket »Jövő* 
jelige alatt kiadóhivatal to
vábbit, 10.574
Házasságot urikörökben 
úgy bel- mint kíilállamok- 
ból is, létrehozok a legna
gyobb diszkrécióval. Marie 
Fejes, Vei, Kikinda, Nikole 
PaSiéa ul. 1591 10709

Zagreb közvetlen közel'ben 
földbirtokkal és két mé
szárszékkel rendelkező 83 
éves katholikus fiatalember 
ezúton keres megértő élet
társat. Kb. 960 000 dinár 
hozomány megkivántatik, 
amely azonban lelekköny- 
vileg biztosittatik. Vallás 
mellékes. — Levelek »Ko
moly« jeligével Radio Rek
lám, Subotlca, kéretnek.

10038

BenOoülne harmincéves, r. 
kath., érettségizett fiatal
ember kereskedő- vagy 
vendéglőscsaládba. Levele
ket »Tiszamellé.ki« jelige 
alatt a kiadóhivatal továb
bit. 10174

Megnősülne gépészmester, 
kinek 2 garnitúra cséplőgépe 
és 25 hold szántóföldje van. 
Csinos leányt vagy özve
gyet, kt jő, hü felesége len
ne, óhajt feleségül. Levele
ket »Gépész« jeligére a ki
adóba kér. 10681

29 érea fess önálló intolli 
gens kereskedő nőül venna 
gazdag urileányt. Ajánlatok 
»Szerencse« jeligére a ki-
adóhivataiba, 10090

APRÓHIRDETÉSEK
AiuóWrdrtá. né t din«». »Mt»Tb«>ttl» «» kébmrvra niJraiL LegkiMbb «yrtfbintsMi 4» W dta.

Cuk MMlyor«*» i«ás* !•»•*«*•* tavibfcttOTli KM<nM:ödM«ku nhtmbwn iwnZUuM

INoi

e sö aogu 5 tiíjgut kerj- 
sek o tóber 1.- e. A zene. 
karban » ziiks g 'S I. és II. 
héiedüs, flau a, zon or.i, 
ez- n han ■ ze: ek in Lóit a 
tagokon tudói kel rza - 
-zo o.;o ni s a ju t .  I - 
beli aján'a o : „Ame i i- 
nac“ vendé Ifi, B n g " d 
líra1 a H ifim  8 ' i.í.l- 
k e ’d 1 . ewu

.53 é v e  C s illa g  A n n a  k e n ő c s  
^aa^aaEix- í a r a o s a n i

(„ E n  C s illa g  A n n a “ )
Milliók (Asszonyok, férfiak és gyermekek) meg
mentették hajukat Csillag Anna kenőccsel. Ami 
53 éven belül a legjobbnak bizonyult, az Önnek is 
használni fog! Ne várjon azonban míg a haja ro
hamosan hull, vagy természetes szépségét ve
szíti, hanem rendeljen meg még ma egy készle
tet (kenőcs és hozzávaló) dinár 85—125 vagy 
200. Az 53 éves világhírű Csillagkenőcs eltávolítja 
az alkalmatlan korpát 48 órán belül, megakadá
lyozza a további hajhullást és ttj erős hajnövést 
idéz elő ott, ahol még életképes hajgyökér van. 
Természetes fényt, selyemlágyságot ad és meg

őrzi a hajat a korai ősziilésíöl.
Rendeljen még ma és cimezze pontosan:

„ A U R O R A “  S e k t .  1 . 
N o v is a d , 2 e l j e z n ic k a  3 8

Elsőrangú hangszerek d i r e k t  a

g y á r b ó l ,  X

»0L-36

ilielve g y á r i  raktárról szállítva.
Nagy képes ' '  <

á r je g y z é k
ingben! Kéijc Jugoszlávia legnog óbb hangszcrgyárátó l

M eine l és H e ro ld
h o s e d i l- ,  g r a m o f o n - ,  hnrtn „ntlkagyár  

tiák ja , MARISOK 1 8 2 -S .

Hegedűk
Tatnburák
Mandolinok
Kürtők
Gramofonok
Kéziharmoni ák
felje b

ä b r

K is e b b  b ir to k  V ájsz k á b a n  (B á c sk a )  
gazdasági épületekkel és pedig: 1—3 szobás és 

mellékhelyiségekből álló lakás, 30 vagon gabona 
befogadóképességű raktárral 35 vagon befoga
dóképességű góréval, 2 cselédlakással, nagy is- 
tálóval, 4 hold 423 négyzetül földdel, a község_ 
közepében, gabonakereskedésnek vagy kender-3 
gyárnak igen alkalmas, azonnal eladó.

Bővebbet a tulajdonosnál:
S  ' ÚJ, » « ’ TO ('*!>«’<»)

I s k o l a t á s k á k ,  
m a p p á k  é s  b ő r ö n d ö d
bőrből és vászonból o'csón csakit SCOÍ.» A G -iilt bő- 
rondöinél a készítőnél szerezhetők he. D iva'os ridiki'.- 
lökben nagy válasz ék. Subotic?., A leksandrova u '. 1

D O H Á N Y O Z N I  M É R E G !  t
Mindenki játszva leszokhatja az egészségnek ár
talmas dohányzást »EX« tablettáinkkal. 14 nap 
lefolyása alatt a logszenvedélyesebb dohányzó
ból is nemdohányzó válhat, ha naponta három

szor az »EX« tablettát használja. ff 
Föltétlenül ártalmatlan!

Egy csomagolás 30 dinár, egész gyógymód ötcso
magolás 145 dinár. Franko szétküldés:

.»AURORA« Sekt. 1. Ncviszad, Zeljczuicka 38

a  o  t  ó  k

jutányos áron 
E L A D Ó K

Í I í í l í í H Ü !  h ' ä ä l S ä

(Sombor, Alanackoviéa ul. 8 »

95 d icá rtó '
98

136 „
5 5 „
345

85 „

Férjhozmcnőknek, nösítlCk- 
nok biztos siker. Cím a ki
adóban. 0806
Banösülne jobb kereskedő 

család meglevő üzletébe 35 
óvos intelligens izraelita 
vallásit kereskedő nagy 
üzleti prakszissal. Némi 
vagyonnal rendelkezik. Fel
tétlen diszkréció biztosítva. 
Leveleket »Szorgalmas« jel
ige alatt kiadóhivatal to
vábbit. 10576

K O Z Á s j
e*. jí-íí.rfV̂.ri-íMéPBi*'*»’

FOGLAL
A«V'A» *->V*í

Rajzolást, festészetet, ipar-
művészetet, szobrásza,ot ta
nít tanárnő. »Tudomány« 
jeligére a kiadóba. 10691

Bácskában bevezetett szor
galmas, megbízható utazót 
keresünk a fűszer- és rö
vidáru szakmában. aki a 
szerb, német és magvar 
nyelvet bírja. Ajánlatok 
Fischer és Bischoff céghez, 
Novivrbas küldendők.

10519

Tannlólányok fizetéssel fel
vétetnek Caray-szalonban, 
Aleksandrova uí. 11 10028

K5t3 (nők), spulnisok fel
vétetnek Dock Jenő kötött
áru gyárában. 10711
Tisztviselőnő kezdő fize
téssel felvétetik. Cim a ki
adóban. 10710

Négy középiskolát végzett 
fiuk, intelligens iparágra 
fölvétetnek. Cim a kiadó
ban. 10704

líoicnek magánházba ház
mesternek fiatal házaspárt, 
férfi lehetőleg vizsgázott 
soffőr legyen. Jelentkezni 
Preradoviéeva ul. .18.

10651

Terfokt varrónők felvétet
nek Garay-szalonban, Alek
sandrova ul. 11. 10629

Segíti, idősebb, rövidáru 
szakmabeli, engrois üzlel 
részére szerb, német, ma
gyar nyelvtudással azonnal 
felvétetik. Ajánlatok »Szor
galmas« jeligére a noviszadi 
kiadóba küldendők. 10578

Okleveles tanárnő elvállalja 
gyermekek tanitását házban 
és házon kivül. »PSdagogia« 
jeligére a kiadóhivatalba.

10592

Magános nő, perfekt varró
nő, állást keres. A főzésben 
is segítene, esetleg ápolónő
nek menne. Cim a kiadóban

10621

Jól bevezetett Spediteur 
vállalat finanszírozót keres. 
Bővebbet Peié iroda, C.ara 
llusana 5. 10658

Cukrász-segédet, önálló 
munkást, aki a szakma 
minden ágában jártasság
gal bir, felvesz Kovács 
cukrász, Kula. 10659 ’

Ügyes góphixnzőaő, ki gép- . 
hímző tanfolyam vezetésé
hez ért, szorgalmas helyi í 
figynőkök, kik varrógép és | 
kerékpár részletfizetésre i 
való eladásával foglalkozni ; 
akarnak, azonnal felvétet
nek. Szombor. RariSka uli- 
ca 9. 1(1527

Fodrásznő, ondolál. manikű
röz, hajat vág, október 1 re, 
vagy 15-ére állást keres. — 
Megkereséseket > Bárhova« 
jeligére a kiadóba kér. 
_______ 10531
Irodistanő, ki a szerb, né
met, magyar nyelvel bírja, 
levelezésben jártas, azonnal 
felvétetik. Cim a noviszadi 
kiadóban. 10577

Kisebb háztartás vezetését 
vállalná középkorú csinos 
magános nő magános urnái, 
vagy iparosnál. Vidékre is 
elmegy. — Megkereséseket ! 
»Hűséges« jeligére a ki- j 
adóba. iO031

Elsőrendű, önállóan dolgo
zó cukrászsegédet azonnali 
belépésre keres Griinberger 
cukrászda, Sombor (Lloyd).

10668

Üzletszerzőt, nagy ismeret
séggel fix és jutalékos ala
pon felvesz helybeli bizto
siló inlézet. Ajánlatok »Ko
moly ós megbízható« jel
igére a kiadóba kéretnek.

10456
Elhelyező irodámba keresek 
azormnlra pincérlányokat, 
szállodai szobaasszonyt, 
magánházahoz mindeneslá- 
nyokat. Ajánlok ós kere
sek föpincérekot nagyobb 
óvadékkal, iceést nagyobb 
községben. Érdeklődni Lang 
agentura, Szubotica. 10626
20%-os koronahónok el
adását és vételét legelőnyö
sebben közvetítjük Szubo- 
ticai Kereskedelmi és Ipar- 
bank. (Vasúti pnikkal szem
ben), 10701

Keresünk korszakalkotó ta- 
lálmány terjeszlésébez az 
ország minden helységében 
képviselőt nagy kereseti le
hetőséggel. Ajánlatok La 
Plachtep, Szubotica, Mo- 
kranőeva ul. 13 alá külden
dők. 10454

Házmester felvétetik Kő
műves előnyben. Sc.otug 
Viatora 10. 10609
Szakácsnő, perfekt, hosz-
szabb jó bizonyítványokkal, 
uriházhoz ajánlkozik. Cim: 
Molnár könyvkereskedés, 
Senta. 10685

Suche zu meinen (8 und 4 
jährigen) zwei Kindern 
deutsch sprechendes Fräu
lein, welches auch mit 
Haushalte ein wenig mit
hilft. — Adresse in der Ad
ministration. 10CC3

Ptncórfigynőkség, Freu
denfeld Vilmos Pancsevón 
ajánl, keres, elhelyez min
dennemű, elsőrendű kávé
házi. szállodai személyzetet.

Keresek utazókat és utazó- 
nőket külföldi gyár kon- 
kurrencianélküli cikkének 
terjesztésére. Fixfizetést és 
magas jutalékot adok. Min
denki személyesen meg 
győződhetik. Levólbeli aján
latokhoz 1 dinár melléklen
dő. M. Rajaéié, Növi Vrbas, 
Kralja Petra ul. 339. 9333
INAST mielőbbi belépésre 
felveszünk. Barzel vaske
reskedés, Subotica 10166

Pálinkafőzést minden Idő
ben a legolcsóbban válla
lok. A ffizöde újonnan be
rendezve. A rendelőknek 
minden könnyítést meg
adok és nem kell a mun
kában segíteniük. Mate Jo
sef, V„ Marko Kraljevióa 
12. 10267

Gyógyszerész-asszisztenst
keres nagyobb prakszisscl 
és nyelvismeretekkel — 
Ivaőkovié M. gyógyszerész, 
Velika Kikinda. 9998
Ügyes ondoláló azonnal is 
l.o'ópbel »Amerika« sza
lonba. Ugyanott inas felvé
tetik. 10436
Gépész, kondenzáloros eset
leg motorok mellé, eszterga 
és rovátkolást vállal. 
Merselibacher »Bega« hir
dető, Volikibecskerek.

10450

firetbénizstt leány gyógy
szertárba gyakornoknak 
azonnal belépne. Ajánlatokat 
»Gyógyszertár« jeligére kér 
a kiadóhivatalba. 10517

Eszlergúlyessegídet a fa 1
szakmából azonnal állandó 
munkára alkalmazok. Rím 
József. Ada. 1O4<3

Jóházból való fiút lannno-
nak és erősebb kifutót fel
vesz Ruíf cukorkagyár.Í069Í



IS. oldal
BAcsMg<nnei -

1929 szeptember IS.____________________________  fB
Bubihajvágé, gyakorlott erő 
« hó 19 i belépéssel Odía- 
cin felvétetik. Ajánlatok 
>Die Woche« OdZaci, ki- 
adóhivatalába »Bubifej« 
jelige alatt küldendők.

10520

Fömslnáii állást keres több 
évi gyakorlattal, jó bizonyít
ványai vannak. Azonnali 
belépéssel. Érdeklődni le
het Bencze Józsefnó könyv
kereskedése Ada, Bácska.

10506

Főmolnári állást keres hoz 
záértö, az őrlés minden ágá
ban jártas, a legnagyobb 
%-u fehér beörlést vállal, 
malomszorelésben jártas 
szakember. — Elhanyagolt 
malmokat rendbehoz. Pajor 
György főmolnár, Cantavir.

10608
Utazó 18 év óta kitünően 
bevezetve, 46 éves, három 
nyelven teljesen perfekt, 
állást változtatna. Bármi
lyen szakmában vállal ál
lást. Jelige: »Szorgalmas«.

10461

Fiatal rövidáms utazói, 
esetleg segédi állást keres. 
Cira Dr. Szántó Miklósnál, 
Szombor, Kr. Petra ul.

10525
ügyes kelmefestő ós vegy- 
tisztitósegéd állandó alkal
mazásra azonnal felvétetik. 
Phönix kelmefestő, Szom
bor, Venac Stepe Stepano- 
viéa. 10526
Almolnázt keresünk kellő 
gyakorlattal, szorgalmas és 
lelkiismeretes szakeröt. — 
Ajánlatokat kérünk a kiadó- 
hivatalba küldeni az eddigi 
gyakorlat és a fizetési igé
nyek megjelölésével »Almol- 
Dár jeligére. 10537

Ha német, szerb, francia 
vagy angol levelezését vé
geztetni kívánja, ha a nyu
gati remekírók müveit fel
olvastatni s értolmeztetni 
óhajtja, ha szive érzelmét 
választottjával közölné, de 
annak dialektusában já
ratlan, az szóljon »Asmo- 
dee«-nak, kinek címét a ki
adóban tudhatja, ö  szolgá
lat készen áll rendelkezésre. 
Fordítások legprecízebben 
végeztetnek. Mindenféle le
velezés elvégzését vállalja.

10544

VÉTEL-ELADÁS
Házhely a Szegedi szőlők
ben Budanoviéeva ulica 22. 
alatt eladó. 10669
Eladó villatelkek a Men- 
holynél Daniíiéev pút 33. 
Tálassy-kert. 10706

Vi’lnnymotor bat HP 220—
230 voltos megvételre, 
ugyanott két gépészinas fel
vételre kerestetik. Ajánlatok 
Kosztolányi András gépész 
Petrovac (Baöka) címre kül
dendők. 10644

Szőlő vétel
Veszek circa 10 lánc jó 
állapotban levő homok- 
szőlőt, esetleg terméssel 
együtt. Ajánlatokat a ki- 
adóhivatal továbbit.

10648

Ház Bácska Topolán 60 év
óta fennálló vegyeskereske- 
rióssel, italméréssel, trafik
kal. 3 szoba, mellékhelyisé
gek és nagy szőlős, gyü
mölcsös kerttel, minden el
fogadható áron, kedvező fi
zetési feltételekkel, betegség 
miatt eladó Pressburger 
Mihálynónál. 10703
Csóka közgépben forgalmas 
helyen aarokház fűszer- és 
vogyeskereskedéssel, mely 
mészárosnak vagy péknek 
is alkalmas, továbbá 2 ro- 
lós pori ál is eladó Juhász 
Um  kamjuAk. wew

Eladó Fiat teherautó tö
mör gumival. 4—8 IIP ®zi- 
vógázmotorok. Keresek ár
téri kútfúró szerszámot. — 
Bálint Károly, St. Moravica.

10688
Vámmalom egy vaggunlg 
megvételre kerestetik. Rész
letes ajánlatok »Vámma
lom« jeligére a kiadóba kül
dendők. 10665

Boroshordók 1000—1200 li
teresek, eladók. Savó Teke- 
lije 87. Pimiszker Józsefnó.

10665

Renault 6 HP autó kifogás
talan állapotban családi 
okok miatt eladó Éideklőd- 
ni Bata garago. Subotica.

10624

Citroen 4 üléses nyitott 
autó, jó állapotban, olcsón 
eladó. Gáspár Lajos, Srbo
bran. 10697

eogradban több éve fenn
álló étterem, jól berendezve 
és bevezetve, magvar 
konyhával. Kralja Milana 
ul. 85. szám alatt, Beograd- 
ból való gyors elköltözés 
miatt eladó. Közelebbit 
ugyanott. Josip Almáéi.
Restorant Kristál. 10696
Zsabófizlet, forgalmas he
lyen, biztos megélhetést 
nyújt, elköltözés miatt sür
gősen eladó. Cira a kiadó
ban. 10664

Zongora, rövid fekete, 
Wirth-gyártmány eladó. Ba- 
dalióeva ulica 5,'a.

10714

Autó, Rugbi, 6 hengeres, jó 
állapotban levő, más vállal
kozás miatt sürgőser, eladó. 
Orcsik Péter, Ada. 10524

Fajtiszta fehér Oipington 
kakas és Csirke, 3—4 hóna
pos, eladó. Scheer Fülöp 
mészáros, Novi-Vrbasz.

10634

Úri lakóház, három lakás
sal Szuboticán, a Brozova 
ulica 20. és 22. számok 
alatt, mely évi 36.000 di
nár jövedelmet hoz, 250.000 
dinárért örökáron eladó. — 
Bővebb felvilágosítással 
szolgál a tulajdonos Pali- 
éon Trogirska ulica 7. sz. 
alatt. 10675

Üzemképes gvári magánjá 
ró szallagíürész jutányos 
áron eladó. Megtekinthető I 
Sombor, Brankoviéeva 
(I’ozdáni) ulica 35. 10667 |
Koronás bonokat keresek 
megvételre. Rosenthal Jó- 1 
zsef, Sombor. 10670 !
Kis Renault autó, teljesen 
uj, 4000 kilométert futott, 
eladó. Cím a kiadóban.

10662

H oíherr -  Schrantz -  Clayton -  Shuttlew orth 
M. C. C o r m i c k ' t r a k t o r  

H. S. C. S. nyersolaj-traktor
é s  m i n d e n n e m ű  m e z ő g a z d a s á g i  g é p e k

k é p v is e le té t  á tv e ttü k
R a k t á r o n  t a r t u n k :

mindennemű mezőgazdasági gépeketBA R Z E L
v asü z le t gépo sz tá ly a , Subotica, K unetz  h áz

R n d l i  k i t é r ő
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Hás eladó. Cara L azara 45.
10645

Uj épület a kertvárosban 
kedvező fizetési feltételek
kel eladó. Teslina 35. 10695

Zongorát, pianinót venni 
bizalmi dolog. Saját érde
kében ne vegyen addig, mig 
árajánlatot nem kért Prágai 
György zongora- és hang
szerüzletétől, Vei. Kikindán.

10689

Cipőtlzlet, bevezetett, jó- 
forgalmu. más vállalkozás 
miatt műhellyel, esetleg 
házzal együtt eladó. Érdek
lődni Pleesz Pál, Kula.

10600

Gazdasági garnitúra 17
éves, lloffherr garnitúra egy 
Marsehall kazán Gazdasági 
cséplővel. Ruszton kazán 
Marscball cséplővel és 2 
magános cséplő eladó. Deli 
Imre gépész. Baőko Petrovo- 
selo. 10605

Mnst eladó. Kazi Mátyás 
kraljevbregi szölőtclepén e 
hó 16-tól állandóan kap
ható must. 10434

Kereskedelmi és vámma- 
lom vajdasági nagyobb 
városban szép lakóházzal 
felerészben, esetleg egé
szen eladó. Csak szemé
lyesen tárgyalok. Cim a 
kiadóban. 10343

S E N T A -A » A -ittO L ,-B .P E  ‘ H O V O S L L O I  
A U T Ó B U S Z  U J  M E N E T R E N D J E
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ADA 8-3(1 13 40 1 < 45
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ADA 4*40 0 10 1415
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G Y E O E  K K  Ö C S I K
S o ».* 400 dinártól Sport 220 dinártól

ftiy  m a g a g y a k  1 8 0  d i n .  
R e f  © T a n s z é k e k

G yerm ek  JáféSio t D ísztárgyak

S T E R N  B A Z A R -b a n
SUBOTICA, GYÜMÖLCSPIAC c8í-2

Olcsó kitűnő kikindai hor
nyolt vörös

te tő cserép
kicsinyben és vagontételek- 
ben kapható Daniíiéev (Pa- 
licsi) pút 29. sz. alatti uj 
telőcserép telepen Rende
léseket felvesz Kemény 
bankflzlet, Szubotica, Ma- 
nojlovióeva ul. 3. 8365
KIRAKATÜVEGEK 
VITRUMNÁL, NOVISAD, 
FUTOfiXI PÚT 137. 9987

Használt boros

h o r d ó k
minden mennyiségben azon
nal tölthető 60 litertől 7000 
literig kaphatók Krix La
josnál, Subotica, MaZura- 
niéeva ul. 19 7112
Zephir-, Rekerd- fa- és 
széntüzelésű kályhák, Elite- 
tüzhelyck zománcozott, nik- 
kolezett és fekete kivitel
ben kaphatók. Barzol vas
kereskedés, Subotica.

10444

28 vagy 37 lánc föld a  to-
polai határban gazdasági 
épületekkel eladó. 6 lánc ka
száló elsőrendű Emödpusz- 
taraffa mellett, kertészetnek 
is igen megfelelő, eladó. Ér
deklődni Rácz Vincénél, 
Baíkatopola. 10407

Nagy kádak cefrének, tör
kölynek, hordók festéknek 
oladók. Bővebbet Földes 
ruhaüzlet. 10107
Fiaker, használt 1 lóra, jő 
állapotban eladó. VI. Vino- 
gradska ul. 14 10387

160  d in á r
10.000 kg durvaszemcsés 
dunai homok, 120 dinár fi 
nomszemcsés, ab vágón Bo
ro j e v o N agy menny i ségü
Száva-sotterrel is rendelke 
zem. Johann Merkl, Sonta 

9033
Léoyfogóoyár, napi 20 000 
darab kitűnő légyfogó kapa
citással, teljes felszereléssel 
eladó. Kornolv érdeklődő
ket informál Haasz Ferenc, 
Srbobran. 10486
Vendéglő, község központ
jában 800 négyszögöl terü
leten táncteremmel, ivószo
bák. lakás ós mellékhelyi
ségekkel teljes berendez-s- 
sel szabadkézből eladó. Bö- 

i vebbet Resch Mihály ven
déglős, Svilojevo, Bacska

10402
15 hl. príma sillerbor el
adó I . Rogoviáeva ul. 1.5.

10445
Uj bútor. Ebédlő 6.000 di
nárért, esetleg háló is 
12.000 dinárért eladó — 
Mindkettő modern, szép ki
vitelű, Cim a kiadóban.

10488
Vasesztergapadot, könnyeb
bet, vennék. Leveleket ár
megjelöléssel Jankovié Sve- 
toz.ar mehanicar. Smedere- 
vo címre. 10481

A r a n y
10 és 20 koronáso
kat legmagasabb árban ve
szek. Pick, Subotica, Pa Si
óévá 5. 10612
Birtok 14 hold szántóföld, 
belőle egy hold közepes nö
vésű erdő tölgy és kőris, 
ogyhold legelő földkőzössé- 
gi joggal háromnegyed 
hold fiatal, jó ós termő szil
vaoltvány, a bródi járás
ban, Slavonija, lakóház, 
mellékhelyiségek úgy la
kásra, mint vendéglőnek, 
vagy üzletnek alkalmas, a 
Beograd—zngrebi főútvo
nalon. Solna községben, 
opcina Cáréin, 120.000 di
nárért eladó. A vételár fi
zetőse megegyezés szerint, 
átírás ingyenes. Közelebbit 
Djordje Veselinovié ke
reskedő, Vinkovci. 10845
Bajmokon komplett füszer- 
üzletberendezés jutányos 
áron eladó. — Érdeklődni 
Gyetvay könyvkereskedés
ben. 10523

38

Jó karban levő, nagyportá- 
ju, fatelepnek is alkalma« 
házam azonnal eladó. — 
Szcnta, Beogradska ulica 39

önkéntes extra köpeny ma
gasabb alakra eladó. — 
Pressburger, Trumhióeva 8

Férfiak örök ifjiisäga!
10 Jinár ellenében diszkré
ten k ap a  sztkorvosl leírá
sát eqy szenzációs talál
mánynak. Azonnali eredmé
nyért paranoia A. MayerboF 
ortODed siikiizlet, ItciirM |

Nemes, fajtiszta gyümölcs
fákat, díszcserjéket, bokor 
ós futórózsákat őszi szállí
tásra ajánl a Vajdaság leg
régibb kertészete. Kérje őszi 
árjegyzékünket. Bednarz-
féle kertészet. Stara Kanji- 

[ Za 9980
Ajtók, ablakok minden mér
tékben azonnali szállításra 
kaphatók. Mindennemű fa- 
megmunkálást vállal Mihály 
asztalos, Zlatariéeva ul 22. 
fTüzoltó laktanya mellett).
Jó állapotban levő haas- 

i n.Alt Fordson-trakterok, Oli- 
ver-ekók, Ford-autók, Ford 
ós Fordson-aikatréBxsk — 
azonnali szállításra a leg
olcsóbb áron kaphatók. —
Földvári Béla cégnél Szto
ri-Bocsej és Szenta 66.35

■#.Mülábak+
míikarok, gyögyfüzók, tám- 
gépek és bctegtoló-kocsik, 
Schönbrunnál. Szubotica, 
Rajé Kujundziéeva 20.

i Cukrászda bácskai nagv vá
rosban, teljes felszereléssel, 
kezdőknek különösen alkal
mas, azonnal eladó. Cim a

! kiadóhivatalban. 9851

I K ő k a ’
Károly dívatcipész, Szubo
tica (Rudiiévá ul.) Zrinjski 
trg 2. 9888
Étkaző burgonyát ós jó
szágetetésre saját termelést 
szállít, Daniló Ivkov, Sta- 
par Bafika. 10049

Z ászlók
tiszta gyapjú tengerész- 
zászlószövetböl, garantált 
fény-, eső- és viharmentee. 
Nagyban és kicsinyben. — 
Winkler József, Subotica. 
Madjarska ul. 9. Kórjen ár
ajánlatot. 10079
FllBzorfizlet, jóforgalmu. ke- 
nyórsütödével egybekötve, 
piactérrel szemben sarok- 
házban 5 évi részletfizetés
re eladó. Fehér Mihály, 
Senta-Gornjibrog. 10085

Több komplett cséplögarni- 
tura eladó olcsó részletfize
tésre. 6 HP petróleummotor, 
motoros morzsolok, favágók, 
kövesdarálók és 2 eszterga
pad. Mudrinski gépműhelye, 
Srbobran. 10102
Saroliház eladó, mely áll 
2—2 szobás és két egv szo
bás lakásból a belterületen. 
Érdeklődni lehet Lagner fod
rásznál. PaSiéeva ul 6.

10.130

Perzsaszőnyeg 4 darab, na
gyon kedvező áron eladó. 
Megtekinthető Gizella tra
fikban, Rudies ucca, La
bor palota. 10195
Kérjen m indenütt Bistra 
asztalivizet, kitűnő üdítő 
ital, borral is igen kellemes. 
Megrendelhető a [(.lerakat
nál Preradoviceva ul. 4. 
Telefon 292. Bármilyen ki» 
mennyiséget házhoz szállí
tunk. 10095

Filszcrilzlct Szuboticán, 
forgalmas utón, házzal 
együtt eladó. Biztos meg
élhetést nyújt. Cim a ki
adóban. JÓM
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Vasárnap utoljára a kettős fllmujdouság!
Mttry P b llb ln , I lon  A lvarad o  

I f j ú s á g  d i a d a l a  
D onglaa  F a irb an k a , L u p e V a lez  

G A U C H O
Bátffilől

Brigila Helm látványos kiállítású hutua-fllraja

T é v u t a k o n
Egy asezenyi szív vergődései

T e tő c s e ré p
gerendák, deszkák, használt

állapéiban

e l a d ó k
S . A d . EngI
Daniíléev pút 10

Vondéglő, jóforgalmu, kiadó 
Mólón az adai főuccán. Bil- 
liárdasztalt megvételre ke
resek. Cim: Szántó Sándor 
vondóglöá, Mól (Bácska).
2 flzlotheiviség, 2 szobás
modem lakás, egy szoba- 
konyhás lakás üresen azon- 
nalra kiadó, Moszkva ven
déglő a vasutigazgatósággal 
szombon. 10653

A ID A
iu ü h i ni k 6 •, 
kézini ii uka- 
a« fehérnemű« 
szalon, I. Al
b u m  u l i c a  1 .  
Z enede m e lle it l|l|

Horgoson minden üzletnek 
megfelelő ház a főtéren 
eladó. Érdeklődni Eleven 
gépésznél. 9088
Boroshordók, jó karban lé
vők, olcsón eladók, dara
bonként 20-tól 40 hektóli- 
terig. Ugyanott fél és trans- 
porthordók is kaphatók, — 
Pergel Leo, Sonta. 10630

Palicson két szoba, konyha 
bútorral vagy anélkül ju
tányos áron kiadó. Ma- 
muziéeva Alea 15. 10648
2 szobás, előszobái, kony
ha, éléskamra és egyéb mel
lékhelyiségekből álló laká
sok október 1-re kiadó. — 
Frankopanska ulica 15. (Ka
kas-iskolánál). 10661

Dtákeket vagy diákleányo
kat teljes ellátásra elfogad 
úri család gimnázium köz
vetlen közelében fürdőszo
ba, telefon használattal. — 
Cim a kiadóban. 10694

M egnyíltKohafrtaElső nhoflcnl 
Á ltalános Ó cskaság-és Régiség«
kereskedése  és ingatlan  Közve
títést Vállalata, T. Vllzonova ul. 28

FOGLALKOZIK
ruha, bútor, háztartási felszerelés, konyhaberende
zés és felszojclési, üveg, porcellún és minden
fajta edények, stb, cikkekkel. Mindcnágu kercs- 
kodclmi berendezések és felszerelések, ipari 
szerszámok, gazdasági felszerelések és szerszá
mok, úgymint kocsi, eke, vetőgép és minden 
egyéb gépek, valamint használt épületanyagck, 
totó, ajtók, ablakok és minden itt fel nem emlí

tett használt ingóságok adásával és vételével. 
Adás-vétel, blzoináuy és ingatlanközvetítés.

Miután a város lakosainak esetleg kényelmetlen 
minden egyes esetben üzletemet felkeresni, neve
met kabátomon fogom viselni, úgyhogy mindenki 
er.otlcges találkozásnál, anélkül, hogy külön Is fel
keresne, érdeklődhet netánl ügyeiben. Levéli 
vagy szóbeli hívásra házhez megyek. Jelszavam: 

Becsületes munkavitel.
Hirdetésem minden vasárnap e helyen jelenik meg.

VÁROSI M í )  7  3

Villanyzongora jókarban 
lévő száz darab kottával 
eladó. Alkalmas moziba, 
vendéglőbe. Bővebbet Laki 
Novísad, Futaki ut 60.

10635
20% -oz koronabónokat ve
szünk. Pucka átediona i za- 
loáni zavod d. d. Osijek, 
Desatiéina ulica 27.

10639

Erstklassige deutsche Lehre
rin sucht Wohnung gegen
deutschen Unterricht. Ad
resse in der Administration.

Kétszobás urilakás mellék
helyiséggel cementgyár 
mellett, Paliesi ut, azonnal- 
ra kiadó. Markovidévá 12.

10617

U FA-lilm

Csfllöriö —-va dm p

JugoszIAviiban le^elősiör!

M á r i a
n ő v é r
Egy meg ör’ lélek Iragédi: ja 

Fű zereplők :
W e r n e r  F i  ta e h n n  s 

I r i s  A r,a ii
Szél 5 ne be' étek

N in ors/.áu '0 nio lj 
m i o t rzeu fi ma.e

Vadászok figyelemI Tiszta 
faj farkas, dobertttfenn. foxi 
és vadász kutyák 6 hónap
tól 1 és fél éves korig ido- 
mitásra felvételnek. Köze
lebbit Hintye Fülöp retidör- 
és vadászkutya idomító, 
Sombor, (Baöka). 10463

ü  . CAR-CSlVICS 
niagán fügliiiiluja

Bed; rád
Krill» Mű ,la utca 5 sz m 
(A pr ni K ívd t Ea kkal 

n.v aib bi T razije 
LET üvKET t ó  AD 
t — 1 é s '2—7 ötéig

Budai és sárospataki ma
lomkövek gyári árakon kap
hatók a vezórképviselőnél. 
Reiss Dezsőnél Szuboticán.

10540

üzleti állványok, asztalok
és |>6nztár tükörrel, majd
nem újak, minden szakmá
nak alkalmasak eladók. — 
Bővebbet Ivkovié Novlsad, 
Zmaj Jovanoviéa ulica 6 
_ 10684

7 lámpás komplett rádióké
szülék, hangszóróval és bat
tériával 6000 dinárért eladó. 
Közelebbi Josip Kaltnecker 
Osijek L, Zupanijska uli
ca 22. 10604

Batináa a Dunaparlon bér
beadó, esetleg örökáron el
adó Öregség és betegség mi
att egy kitűnő menetelő 
élelmiszer-baraküzlet. Hoz
zátartozik egy konyha és 
raktár. Közelebbi megtud
ható Tausz Ferenc tulajdo
nosnál. Batina-Skela (Hév- 
átkelós). 10588

Elegáns bútorozott Bzoba
magánosnak és egy szo- 
bácaka üresen, vagy búto
rozva kiadó. Pupinova ul. 
19. A villanyteleppel szem
ben. 10630

Gimnazistát kisebb diákfiut 
elvállal teljes ellátásra 
szerb uricsalád közel a gim
náziumhoz. Cim a kiadó
ban. 10626

KOLÓNFÉLBI

Fakereskedás, forgalmas
helyen, kiadó. Cim: Pre- 
radoviéeva ul. 11. sz.

1.0623

KülSnbejáratu szoba búto
rozva, ágynemű nélkül, ol
csón kiadó Rákosinál, Tol- 
stojeva 26. 10690
»Pahna» cipők kiválósá
gát minden vevőm dicséri. 
»Palma» cipőáruház Hús
piac, volt Mácskovics-ház. 
Gyermek iskolai cipők nagy 
választókban. 10706

Grálban magasállásu hiva
talnokcsalád szeptembertől 
ogy urilánykát németnyelv 
oktatásra és ellátásra elvál
lal. Zongora, fürdöszolia, 
kis kert használattal. Fr. 
llegierungsrat H. Bittner, 
Gráz, Castellfeldgasse 0/1

10627

Egy szoba, konyhás búto
rozott lakás október I-érc 
kiadó VII., Iladíiáeva 4.

10710

Jobbforgalztu szállodát, ká
véházat, vagy vendéglót ke
resek január 1-re bérletre 
nagyobb községben, vagy 
mezővárosban. — Részletes 
ajánlatot kér Berger Sándor, 
Stara Moravica. 10640

Szentén a legforgalmasabb 
uccában, a főtér közelében 
üzlethelyiség, faraktárral ki
adó. Cim a kiadóban.

10678

Óriási kaktusz 3 méter ma
gas medvetalp eladó. Cim 
Molnár könyvkereskedésben 
Senta t0683

Kétszobás udvari lakásiro
dának is alkalmas, azonnal 
kiadó. Aleksandrovn ul. 11.

10411

Hársaszobás lakás fürdő
szobával és mellékhelyisé
gekkel, a boltéren, novem
ber 1-re kiadó Cim a ki
adóban. 10019

M e g é r k e z t e k
a  le g ú j a b b  ő s a l  é s  t é l i  n ő i  
d i v a t  k ü l ö n l e g e s s é g e k
K ö p e n y u j d o n s á g o k  : angol tweed, gyapjú« 

báraon y, h i m a) a j a -1 weed 
posztó, féríi kam garn.

D iva tos ruhaszöve tek  : könnyű tweed, crepe 
spiral, crepe jersey, tusli« 
knsha.

S elyem kü lön lcgességek  : »ima és mintás moiré, 
transparent, velour chif« 
fon m arocain, crepe 
faille, crepe satin.

G azdag vá la sz ték  m o d e lla n y a g o k b a n  
e g y es  kab átok ra  és  ru h ák ra

S á r  S á n d o m é
d i v a t á r u h é z á ö a n

S u b o t i c a
T e le ío n  741

Magdolnadnduló
Gazdatárs ! Akarja-e, hogy boldog legyen ?
Hogyha igen, — „M agdolna“ táplisztet vegyen 
Az állatja ettől hízik, csontosodik
A disznaja súlyban gyorsan szaporodik 
Naponta elég egy-két kanál „M agdolna“
S a gazdának nyomban kevesebb a gondja. 

Állatorvosi ellenőrzés m ellett gyártja és szé tk iild i:

„ M a g d o l n a “  h id r a l iz á lt  tá p lis z t - ip a r
Snobtica, Mnrlborska ul. 7

14 karátos arany karc?attóra
(Wvstalw f6nijelaA«Ml)

205 d in á r , kerek, külömbözŐ mintákban 
385 d in á r , vésett, ováli6, legújabb minta 

Fenti óra 14 karátos arany húzós karcsattal, 150 d nárra^ 
több. Pontos svájci, 10 köves sze keret, Írásbeli jótállással

’ G o ld b e r g , N o v ls a d , K r. P e t r a  13

Közvetítjük a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
minden fajtáját, állampol
gársági, itt-tartózkodási en
gedélyt, (trafik, kávékimé
rés, liöno i mesno pravo 
stb.) Nemzetközi iroda, 
Subotica, Aleksandrova uli
ca 9. 16594

Lakot üzletbázbon több 
irodahelyiség, esetleg garson 
lakások kiadók Bővebbet 
Preradoviéeva ul. 18.

Újoncok! Szakavatott egyé
nok pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű, különösen sorozási. 
szolgálati idü meghatározá
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó iigvekben. Nem
zetközi Iroda, Subotica, 
Aleksandrova ulica.

Két nccai szoba, konyha, 
kamra, speiz kiadó. Scotus 
Viatora 61. 16581

I Noviszr.don a városházával
szombon nagy szép üzlethe
lyiség, amely kél részre is 
osztható, 2 üzlethelyiség- 
nek, esetleg sörcscrnoknak, 
vagy kávéháznak azonnal- 
ra kiadó. Az udvarban több 
iroda, vagy’ míihelyhelyiség 
kiadó. Ugyanott az emeleten 
két nagy, szép szoba búto
rozva, esetleg anélkül, vagy 
irodának, vagy két ur ré
szére butorozottan kiadó. 
Djura Jaksics-uccában 5 
szobás, 2 konyhás, speiz, 
külön udvarral lakás L no
vemberre kiadó. Érdeklődni 
lehet özv. Fischer Sándor- 
nónál, Jevrejska 4. alatt 8— 
1 óráig. Rossz idő esetén 
délután fél 5 óráig. 10364

A fBuccán egy újonnan 
épült emeletes épületben lé
vő két uccai szoba s vízve
zetékkel felszerelt mosdó- 
szoba, nagy uccai erkéllyel 
bútorozva vagy bútor nél
kül augusztus elsejére ki
adó. Felvilágosítási nyújt 
>Dunav« biztosiló 
nova ulica 11.

Bútorozott szoba, irodának 
igen alkalmas, kiadó. Kra
lja Aleksandra ul. 9, eme
le t 16162
A dohányzás teljes vagy
részleges leszokására or
vosok által ajánlott Afuma- 
pasztillák legjobban be
váltak. Dobozonként 30 
dinár. Postai szétküldés: 
lllum gyógyszertár, Szubo- 
tica, tűpostával szemben. — 
Kapható gyógyszertárakban, 
drogériákban. 6190

Kiadó lakás, négy szoba,
fürdőszoba. Ugyanott asztal, 
sparherdt eladó. VI., Sien- 
kioviéeva ul. 11. 10490
3 szoba, előszoba és összes 
mellékhelyiségekből álló la
kás október 1-re kiadó. Su- 
daroviéeva ul. 27. 10511

Középiskolás diákok uri- 
családnál otthont és íel- 
ügyeletet találnak. — Eset
leg egy nagyobb szoba diá
koknak csak lakás céljára 
kiadó. Ez esetben is teljes 
erkölcsi garancia a gondos 
felügyeletért. Cím a kiadó
ban. 10528

Ssubotica legjobb helyén 
lévő palotában különbejá- 
ratu szoba és előszoba ügy
védi irodának, orvosi ren
delőnek is alkalmas, kiadó, 
esetleg lakásnak is Cim a 
kiadóban. 10529

2 diák különszobál és ellá
tást kaphat Laze Mamuáié 
ul. 8. 10560

Jó házikosztof, ha olcsón 
akar, Senoe ulica 21 alatti 
panziót keresse fel. Kosz
tat kihordásra is adunk. 
Szoba zongorahasználattal, 
fürdőszobával kiadó.

10680

Üzlethelyiség a SzAND- 
pálya mögött kiadó. Buckái 
szőlő hordókkal eladó. Cim 
a kiadóban. 1061t

Vi.so-
7821

Lakás, 3 parkettás uccai 
szoba, előszoba, fürdőszo
bával és a szükséges mel
lékhelyiségekkel, a fő,rosta 
mellett, november 1-ro ki
adó. Érdeklődni: Senoe ul. 
17 alatt. 10488

3 diákfiut vagy leányt teljes 
ellátásra vállalok. Cim a
kiadóban. 10356

Uccai bútorozott szoba ki
adó Cim III., Kumiíiíeva 
ulica 56. 10612

Nagy száraz és magas pin
cehelyiség. a Faja Dobano- 
vaóki uccában azonnal bór-
bendandó. Dr Fischer JAkó
ügyvéd. 10232

Észak- és Délamerika ösz- 
szos államainak jegyzéke 
mindon odautazásra vo
natkozó útbaigazítással 
most tíz dinárért kapható. 
Küldhető posta- vagy ok
mány-bélyegekben Nemzet
közi Iroda, Aleksandrova 
ulica 9, Subotica. 10594

Gyermekcsere. Ha gyerme
kével a német nyelvel tő 
kóletasen elsajátíttatni
óhajtja, kizárólag Szuboti- 
cáróL érdeklődjön Stöckl 
Antal vendéglősnél, Krnja-

I ja (Bácska). 10662

A wrkesttéstrt felelős RRÓDY MIHÁLY Nyomatott t  kiadólalaldortos Minerva r.-t.-ndl Felelős kiadó- NAGY SÁNDOR Szubutlca
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Lármás világ
A kritikust, aki megkapja az első főpróbajegyet, a 

színház kapujában parázs válsághírek fogadják. Azt 
hallja, hogy a színházi évad megkezdődött, de maga 
a színház világszerte haldoklik, rövidesen ki is fog 
múlni, végkép. Vájjon mi igaz ebből?

Úgy vélem, érdemes a kérdést kissé közelebbről 
megvizsgálni. Manapság általában divatos mindennek 
a válságáról beszélni. A háború utáni emberiség bogara 
és vesszőparipája, hogy az, ami annakelőtte érvény
ben volt, egyszerre érvénytelené vált s minden elrom
lott, megkozmásodott, válságba jutott. így egymásután 
értesültünk nemcsak a különböző államháztartások, 
parlamentek és kormányzatok válságáról, hanem a ru
házkodás, táplálkozás, sőt a lelckzés válságáról is. 
Hosszú tanulmányok foglalkoztak a házasság válságá
val. De közben a szerelmesek szobában, uccán, erdő
ben hűséget esküdtek egymásnak, ezt ősi szokás sze
rint megismételték az anyakönyvvezetők előtt is, akik
nek annyi a dolguk ebben a válságban, hogy ők a ma
guk részéről az anyakönyvvezetők válságáról cikkez-1 
nek. A könyv válsága ismeretes. De soha annyi könyv í 
nem jelent meg, mint ebben a hét sovány esztendőben 
s az, aki átfutja a hirdetéseket, melyek egy heti könyv-: 
újdonságról számolnak be, elfárad, inig a lajstrom vé- j 
gére ér. Hasonlóan megállapították a Urai költészet, 
a regény válságát is. De minden harmadik ember liri- , 
kus s minden második regényíró. A körkérdés válsága 
szintén tagadhatatlan. De mikor erről az agagsztó vál
ságról egy napilap körkérdést rendezett, kiderült, hogy 
nincs nála virágzóbb műfaj. Szóval a válság általános, j 
annyira, hogy maga a válság is válságban van.

A színház fölött azonban csakugyan inegkonditot- 
ták a halálharangot. Basil Dean, a londoni színigaz
gató megjósolja, hogy a hangosfilmek, a talkics — 
vagy ahogy újabban nevezik: soudics — ki fogják i r - ! 
tani a színjátszást, szerzőink ezután legföljebb m ajd ' 
látványos szemléket írnak és a mai drámákra, vígjáté
kokra, melyeket hus-vérszinészek alakítanak, hovato
vább úgy fogunk tekinteni, mint ósdi szamárságokra. 
Vele együtt pusztul el természetesen a némafilm 
Az — szegény — panaszkodni se ind, mert néma. Né
ma gyermeknek az édesanyja se érti a szavát.

Mindezt komoly, felelős emberek hirdetik, különbö
ző hangnemben, de állandóan. Még sincs okunk meg
ijedni. A drámairónak, aki darabot ir, a színésznek, 
aki megjeleníti és nekem, aki mindkettőjüket lerántom, 
össze kell tartanunk. Velünk van az ősi természet. Tai- 
roft-nak van igaza, az orosz rendezőnek, aki embervol- 
tunk egyik leglényegesebb mozzanatának Ítéli azt a 
körülményt, hogy szakadatlanul komédiázunk. ö  a sze
relmi és önfenntartási ösztön mellett megkülönböztet 
egy harmadik ösztönt is, a színjátszás! ösztönt, mely 
nélkül nincs élet. Mindenki »szerepet játszik«, aki él. 
A kofa, mikor ránk akarja sózni rusnya körtéit, a
délyes anya« nyájas ékesszólását veszi elő és mi, mi
kor hősiesen védekezünk orvtámadása ellen, az »ár- 
tnányos« színész ördögi maszkját öltjük föl. Még az 
állatok, növények, ásványok Is alakoskodnak. Ez az 
ösztön nem csenevészedhet cl. Ha pedig — amint ál
lítják — a hangosfilm szuronyrohammal hódit is meg 
minden művészi őrhelyet és magaslatot, nem szabad 
elfelejtenünk, hogy csodálatos ugyan, hogy a képek 
beszélnek, de még csodálatosabb — Isteni csoda — 
hogy a képek eredetei, az emberek is beszélnek s azt 
a káprázatot, azt a borzongást, hogy egy koholt tra
gédia minden izgalmát és veszedelmét testben ós lélek
ben olyan valaki vállalja, aki él, aki érez, aki tényleg 
Könnyezhet, vérezhet, sőt meg is halhat, soha semmise 
pótolhatja.

Csak az eszközök tökéletesednek, vagy változnak. 
Kezdetben volt a teremtő képzelet, a költő. Az egy 
’ziklán, magányosan álmodta vissza az életet, kezében 
egy irószerszámmai. Később hozzászegődött a szín
igazgató, a díszleteivel, jelmezeivel, világítási hatásai
val. Majd jött a mozi. Külsőségekben mutatkozott né
mi változás. A hajdan fényes színházak komoran gub
basztottak az éjszakában, mint előkelő, főúri kastélyok 
a rozsdás címereikkel, a mozik pedig úgy ragyogtak 
villanykigyóikkal, mint az újgazdagok palotái. Lehet, 
hogy a hangosfilm még jobban fog tündökölni, ideig- 
óráig. Sok tréfás lehetőség lappang benne. Ami a szín
padon mellékes, az itt fontos, ami ott kellék, itt fősze
replő lehet. Egy mozdony zihálása, keréknyikorgás, 
egy lánccsörgés, egy vízcsap csorgása, vagy egy el- 
alvó csecsemő szuszogása itt esemény. Mulatságos az 
Is, hogy a képek beszélnek. A képek azonban nem öl
hetik meg az embert.

Egyelőre azon tűnődöm, mit fognak beszélni ezek 
a képek? Mert — legyünk őszinték — csak ez a fon
tos. Vajmi nehéz újat, okosat, tartalmasat mondani, 
akár egy méter, akár százezer méter távolságból. Ed
dig az az ezerötszáz millió ember, aki a föld hátán élt, 
születésétől haláláig beszélt, de az a sok ostobaság, 
melyet összefecsegett, legalább elveszett vele. Most 
szavukat is megörökítik. Butaságuk halhatatlanná vá
lik. Nemcsak az a sok zöldség marad meg a könyv
tárakban, melyet életük során lefirkáltak, hanem a 
hangjuk is. Verba ntanent, seripia manent. Es nemcsak 
ók maguk povedálbatnak, hanem a képük is több pél
dányban. A világ még lármásabt lesz. Olyanféle érzé
sem támad, mintha az őserdők minden papagájának
fölvágták volna a nyelvét. Én a halottakat főkéo azért1 hói kapja, valíszluüleg ennek a tekintélyes országnak

tiszteltem, mert némák. Aki hallgat, az bölcsnek, mély-1 repülőgépet. Mozog a száj, holott éppoly evés a mos
nék látszik. Ezentúl azonban a szótalan családi albumok | danivalója, mint egykor. Az óriási pampula nem gyó- 
is megszólalnak, a nagybácsik és ncgynémk, akik m ár! gyűl be. Még a temetők Is locsogni fognak. Ez tényleg 
régen porrá váltak, átkiabálnak a tnult századokból s j borzalmas.
tanácsokat adnak ükunokáiknak, hogyan vezessék a i 

■■ — MH—C«
Kosztolányi Dezső

Harun al Rasid
I r t a :  B A E D E K E R

Az eddigi közlemények tartalma:
A király utazik az országban és ismeretlenül ve

gyülve a nép közé. közvetlenül akar érintkezni vele. 
Udvari orvosának a segítségével kioson palotáidból, 
autótaxin a vasúthoz hajat, ott másodosztályú legyet 
vált s a kupéban agent provocatcur-nek nézik. Kisebb 
váró tan leszáll a vonalról, a szállodában magántiszt- 
viselő ek jelenti be magát, s társaságban mint egyik 
miniszter privátszekretdiinsa mutatkozik be. Az urak, 
oláh közé kerül, gyanút lógnak, valaki telefonon kér
dést intéz a székvárosba, ahonnan azt telelik, hogy 
az illető miniszter egyáltalán nem tart magántitkárl. 
Erre persze az Wegen még gyanusabbü válik s a rend
őrkapitány detektívet küld hozzá, aki igazolásra szá
llttá fii!. Előtte Őfelsége nem akar nyilatkozni, de né
mi kis megvesztegetéssel keresztülviszi. hogy maga a 
rendőrkapitány hallgatja ki. Iliinek négyszemközt el
árulja a kilétét, s rendjeiét ígér neki, ha a titkot sen
kinek se aratja cl s megkönnyíti a városból való távo
zását. Újból vm utra itt s ezúttal egy kereskedelmi uta
zónak a társaságéban teszi meg az utat a legközelebbi 
nagyobb város’g, ahol utltársával együtt egy vigéeek- 
töl látogatott hotelben telepszik le. Ott a vidám nép
séggel megvacsorázik, jól mulat a vicces társalgásukon 
s másnap reggel egy könyvkereskedő botijába téved 
be, ahol a városra vonatkozó Útmutatót és egyéb 
könyveket vásárol, s közben beszélgetést folytat a 
szaké rtclmcs könyvárussal könyvekről és irodalomról, 
Írókról és a nyálas olvasókról, libben a boltban még 
egy érdekes férfiúval ismerkedik meg, s e két urlem- 

is- ä bérnek a társaságában ebédel a »Medve« nevezetű 
restaurant-ban, ahol további ismeretségeket köt, akik
kel aztán elbeszélget a bberallzmusról, a szabadkőmű
vességről, az antiszemitizmusról s a velük határos 
kérdésekről. Lassankint mindtöbben veszik észre, hogy 
mennyire hasonlít a királyhoz s illetve sajálmagához, 
de egyelőre senki se gyanítja a kilétét. Egyik ni bá
rdijával nölársaselgba Indul. Oregonné asszonyhoz, 
aki a városban irányadó szerepet játszik. A Kálón 
Oregon-ban az utazó kalifa beszélgetést folytat a 
szellemességről és vlecrőf, eSeméltet cseré! a kártyá
zásról és a női kacérságról, emléksorokat jegyez be 
a háziasszony cm'ékköuyvébe és egészen otthonosan 
éizi magát a társaságban, ahová egyik nj barátja, 

»ke- j Harolá ur, bevezette.

A teát szolgálták föl.
A fővárosi vendégnek és Haroldnak azt maga a 

ház úrnője töltötte be, aki e két úrral és Borclnévai, a 
merészen de finoman kacér asszonykával egy-asztalnál 
foglalt helyet.

— Hány kocka cukrot parancsol? — kérdezte 
Oregonné.

— Egyet se, — felelte a magánzó ur, — semmi 
kedvem elrontani vele a pompás italt.

Oregonné nagyott nézett. Köztudomású volt s a 
lapok már többször említették, hogy őfelsége cukor
mentesen szereti a kávét is, a teát is.

A kalifa elpirul kissé és mentegetődzött:
— Tudja, az ember önkéntelenül s talán tudattalanul 

is mentül inkább akar hasonlítani ahhoz, akihez — ha
st, niit.

Nem győzte dicsérni az illatos teát.
— Ottlion is iót szoktam inni, — mondotta, s a 

szavában nem volt semmi proccolás, — de ez való
ban elsőrangú.

Borelné pedig édes hangon tette hozzá:
— A király is megihatná, ugy-e?
— Meg az, — erősítette Harun al Rasid.
Oregonné boldogan mosolygott, Harold pedig só

ba jtozta:
— óh, ha őnagyságának a versei is ilyen jók vol

nának!
— Már megint gorombáskodikl — duzzogott 

Miala.
A fővárosi ur mosolyogva jegyezte meg:
— Igazán, Harcid uram, azt kell hinnem, hogy ön 

vagy szerelmes a mi szeretetreméltó háziasszonyunk
ba, amin egy csöppet se csodálkoznám, s ezen a cí
men kötődik vele, —- hiszen Liebe zankt sieh, vagy 
pedig ellensége annak, hogy a nők verseket Írjanak, s ez 
okból bánik oly szigorúan vele.

— Sem az egyik, sem n másik, — védekezett Ha
rold. — mégis, talán inkább vagyok egy kissé, csak 
úgy hogy se neki se nekem meg ne ártson, szerelmes 
beléje. Azt ellenben éppen nem kifogásolom, hogy 
Miala asszony verseket ir. Mialatt ezt teszi, nem követ 
cl valami rosszabbat... Végre is, mit mondtam? Azt 
az óhajt fejeztem ki, vajha a lírája olyan tökéletes 
lenne mint a teája, amelynél igazán alig van jobb a vi
lágon, mert azt a ml kitűnő hölgyünk egyenesen Kiná-

a legnagyobb fájáról. Nos, ha a költeményei is ezen 
a nívón állnának, akkor a mi kedves hölgyünk fölül
múlná magát Victor Hugi -t is. Reméltem, nem bántot
tam meg, amikor ily előkelő helyet szántam neki 
az irodalomtörténetben.

— Nem, nem, — bókült hamar Oregonné. — Elfo
gadom hát bóknak, amit mondott.

— All riglit, s ezzel a bókkal már távozunk is, — 
jelentette ki Harold, az asztaltól fölkelve.

— Hová sietnek? — kérdezte mind a két asszony 
sajnálkozva.

— Gyűlésbe megyünk, amely már tiz perc múlva 
kezdődik. Szednünk kell a lábainkat, hogy időben oda 
érjünk.

— Ilyen csapás! — sóhajtott Borelné. — Most 
kezdtem volna Csal: istenigazában flörtölni.

— Melyikünkkel? —- kérdezte Harun al Rasid.
— Azzal, aki kérdi, — felelte kihivóan az asz- 

szonyka. — Maga sokkal érdekesebb férfi mint Harold 
ur. mert kevesebbet moralizál s mert hasonlít a ki
rályhoz, akibe kislánykorcm óta mindig szerelmes 
vagyok.

— Istenem! Mennyit mulasztok! — busult a kalifa.
— De hát nem vagyok ura az időmnek, amellyel, 
amíg ebben a városban leszek, Harold barátom rendel
kezik.

A háziasszonyhoz fordult:
— Távoznom kell, anélkül hogy Oregon úrral ke

zet szorítsak? Még be se mutatett neki.
— Az uram üzleti utón van, — magyarázta a 

költőnő.
— Nagyon sajnálom, — udvariaskodott a király.

— Szerettem volna megismerkedni vele.
— ö  is nagyon fogja sajnálni, — kedveskedett 

Miala asszony.
— Mondja inkább úgy, hogy ő is nagyon feg 

öt ülni, — tréfálkozott Harold. — Ez közelebb íog tárni 
az igazsághoz.

— Hát nem rettenetes ez az ember? — kérdezte 
kómikus kétségbeeséssel Oregonné.

— Az vagyok, szép hölgy, — hagyta rá Ha
rt Id ur. — Sohase is tagadtam. De hát kell, hogy 
őszinte emberek is legyenek a világon.

— Muszáj annak, aki őszinte, egyszersmind go
rombának is lenni?

— Bizony, anélkül nem-igen megy, drága asszo
nyom . . .

. . .  Vendégét a »polgári párt« gyűlésére vitte a 
cicerone-ja. A könyvárus már ott várta őket a terem
ben s biztosított is részükre két széket. A király a két

I »barátja« között foglalt helyet.
Az elnöki magaslaton egy igen öreg. ércteien han- 

í gu bácsi ült, aki egyébre mint elnökölésre (tudniillik 
valami hasznosabb tevékenységre) már nem is veit 
használható. Az chiilyiilés lefelé vezető utján az utolsó 
vagy utolsóelőtti stáció az az állapot, amelyben az 
ember »meg« tud elnökölni. (Ez ugyanis az a tisztség, 
amelyet a legkönnyebb betölteni s a legnehezebb el
érni.) A fogai, amelyek valószinüleg méregfogak vol
tak, rég kihullottak, s ennélfogva csak röviden, inkább 
motyogva mint szónokolva, jelezte az összejövetel 
célját, a küszöbön levő választásokra vonatkozó előké
születeket, s a szót sietett átadni a párt egyik vezéré
nek, mig ő azontúl csupán arra vigyázott, hogy vala
hogy cl no aludjon.

A vczéríértiu, akit a dobogón bátorító tapsvihar kö
szöntött, meglehetősen maradi szellemben, reakciós 
hangon szavalt a fölforgató tendenciákról, amelyeket 
az uj szociális pártok programmjai hirdetnek.

— Nem mendom, — Így érvelt beszéde folyamán, 
— hogy haladásra és reformokra nincsen szükség, de 
elsősorban és mindenekelőtt rendre kell törekednünk, 
rendre, amely a diákmondás szerint a dolgok veleje, 
rendre, amely biztosítja a jóllétet, és nem elsietett újí
tásokra, amelyeket emberbaráti, népboldogitó és u. n. 
szociális intézmények cégére alatt akarnak bizonyrs 
lelkiismeretlen és kalandorpolitikát folytató reforme
rek a közéletbe becsempészni.

— A rend nem minden. Jog, törvény és igazság 
ktll! — süvített közbe egy hang.

Sokaknak a csodálkozására, s leginkább a könyv
árusnak és Haroldnak a megdöbbenésére, ez a hang a 
Qunnar-é volt.

— Ahol rend székel, ett Igazság is van, — polemi
zált a közbeszólóval a vezérszónok, s továbbfejtegette 
antiszociális elveit, amelyeket fejcsóválva hallgattak 
a modernebb elmék, de nagy tetszéssel azok, akik jól 
érezték magukat a maguk középkori atmoszférájában.

A hátulsó sorokból egy munkáskülsejü ember erő* 
hangja éles trombltaszóként harsokolt az emelvény 
felé:

— Munkát a munkásnak és kenyeret a népnekl
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A szónok és hivel élénken tiltakoztak a »rendzava
rás« ellen, a kalifa pedig kipirult arccal kiáltotta:

— Igaza van! Munka és kenyér! Ez legyen a lel
et»')!

Azok az olvasóim, akik egyszersmind királyok, 
nem fognak csodálkozni a hangulaton, amely erőt vett 
Harun al Rasidon, amikor végigtekintett e kövérre 
táplált, egészségtől és jólléttől duzzadó alakokon, akik 
a rendért lelkesültek, a rendért, amely biztosítja 
számukra a saját vagyonukat és a mások munkáját. 
Az élet csúcsán születtek a legnagyobb idealisták . . .  
A gyűlés matadorjai, a vezérkar hatalmasai kíván
csian és bosszankodva néztek az Idegenre, de mivel
hogy az két tekintélyes 'polgár között ült. egyelőre 
nem mertek erélyesebb rendszabályokhoz nyúlni. . .

Ezenközben A szónok folytatta fejtegetéseit s kije
lentette, hogy -»éretien« közbeszólások nem fogják fleg
májából kihozni s a programmjától eltéríteni, népboldo- 
gitóknak a világbolcndltó frázisait pedig való érté
kükre fogja leszál'itanl.

— Az állam nem elég gazdag ahhoz, — mondotta. 
— hogy mindenkinek juttathasson kenyeret és munkát, 
de elég hatalmas, hogy megóvja a rendet és minden 
polgára részére biztosítsa a védelmet. S ez a védelem 
és ez a rend végső eredményben kenyérhez és illetve 
munkához segíti mindazokat, akik méltók rájuk.

— Mindenki egyaránt méltó rájuk! Mindenki, aki 
dolgozni kész!

Megint Harun a! Rasid volt a kőzbekiáltó.
— A szónokot ne tessék zavarni! — csöngetett 

rá az elnök.
Két barátja is békességre intette a nyugtalankodót, 

eki mámoros lett a nyilvános élet és szabadság levegő
jétől, amelyet a polgári társadalom körében negyven- 
nyolc óra óta szívott. Nem gondolt már arra, hogy meny
nyire kell vigyáznia magára, s tovább is hangosan kriti
zálta a reakcinnárius szónok ósdi elveit. Végtelenül Jól 
esett neki, — kedves kis kalandnak, érdekes fflyóirat- 
nuveliának érezte, hogy egyszer (s először) életében 
kiiughat a hámból, nincs kötve a konvenciókhoz s leg
alább kisideig élvezheti azt a szabadságot, amelyet a 
Föld Hatalmasai — akikről a rosszul informált kőztu- 
dar azt tartja, hogy minden szabad nekik — sohase 
élvezhetnek. A kellemetlenségek, amelyeknek kiteheti 
magát, most eszébe se jutottak, s szinte tobzódott 
meglepően uj helyzetében, amely átmenetileg legalább j 
egyenlővé tette azokkal, akik fölött toronymagasságra | 
állott. Mulatott azon, hogy végrevalahára ö is »publi- | 
kum« egyszer, hogy nem ül megkülönböztetett helyen, 
nem hajbókolnak előtte mélységes alázattal, s hogy ' 
»kihághat« a törvény ellen, amelyet őmaga szentesi- I 
tett. Oly sokszor kiáltott közbe, hogy végre zavarba : 
hozta a rutinos szónokot Is, aki indulatosan dörögte ' 
feléje:

— Micsoda jogon szól bele a beszédembe ez az ; 
Ismeretlen ur?

A »rend hívei« s a vezérszónok barátai pedig egy
re hevesebben üvöltötték:

— Abcug! Ki vele! Mire való a rendőrség? Te
gyék ki a szűrét!

Az ügyeletes rendőrkapitány is elérkezettnek látta 
az időt, hogy akcióba lépjen. Alihoz a csoporthoz kö
zeledett, ahol Gunnar ült.

— Az volna a kötelességem, — mondta. — hogy 
az embereimmel kivezettessem ezt az urat, de azt ta
nácsolom, no várja meg. ainig kidobatom, hanem kot- 
ródjon a maga jószántából, és pedig azonnal.

— Kérem, kérem, — próbált tiltakozni a könyv
árus.

— Semmi kérem, — szigoruskodott a kapitány. — 
Ezt a koncessziót is csak az önök kedvéért teszem. 
Máskülönben —

Harold ur fölkelt, belekarolt a kapitányba s 
halkan súgta neki:

— Nézze csak meg jól azt, akit ki akar vezettetni.
— Mi különöset iátok rajta? — kérdezte amaz, 

aki közellátóbb volt mint a normálrcndörkapitányok 
szoktak lenni.

— Nézze meg alaposabban! — figyelmeztette Ha
rcid.

A rend őre közelebb lépett és csodálkozva kiál
totta:

— No látja, — tanította ki a könyvárus. — A köz
beszóló ur, akiről mi se tudjuk, milyen missziói an id ő 
zik a városban, alighanem törvénytelen fé’.testvére 
vagy más vérbeli természetes atyafia a Felséges ur
nák. Valószínű, hogy ez a tévesztő hasonlatosság ma
gának a királynak sincs Ínyére, de bizonyos, hogy nem 
látná szívesen, ha a rokona valami rendőri vagy egyéb 
nyilvános krónikába kerülne bele. Kapitány urnák disz
krecionális joga, hogy úgy bánjon a rendzavarókkal, 
aíiogy legjobbnak Rondolja. Nem tartaná helyesnek úgy 
Intézni el az esetet, hogy ne legyen belőle »eset«?

— Igaza van, Harold uram, — felelte koni'iliánsan 
Szent Hermandadnak a dfgnitáriusa. — Rebus sic stan
tibus azt hiszem, csakugyan a szokottnál is simábban 
kell elintézni a dolgot, de nem állhatok lót a terem kö
zönségéről, amely nagyon föl van háborodva, amérl a 
nagytekintélyű szónokot olyan egyén zavarta meg 
többször, aki még csak nem is »Idevalósi«. Ha a kirá
lyunk alakmása nem tud hallgatni, akkor leghelyesebb 
lesz. ha vele együtt diszkréten, minden feltűnés nélkül 
elhagyják a gyűlést Ennek a közönségnek, kedves 
tteaoU »ram, k) 9 4  1 k^oyvéna-barátja, különbé# I»

olyanok mint a vörös posztó a bikának. Nem hara- 
gusznak, amért ezt őszintén megmondtam?

— Eszünk ágában sincs. Haragudjanak azok, aki. 
két bikához hasonlított... Egyébaránt már megyünk 

; is Alintha kissé elcsitultak volna a kedélyek. Itt a 
pszichológiai momentum, amikor indulhatunk.

Az előadó épp a progresszivek s a szabadgondol
kozók, a romlott liberálisok s a korrupt radikálisok el
len mennydörögte demosthencs-i filippikáját, s a mél
tatlankodástól átfűtött tüzes beszéd annyira lekötötte 
a hallgatóság figyelmét, hogy az csapot-papot, kelle
metlen közbeszólót, mindent elfelejtett.

Harold Így szólt a vendégéhez:
— Azt hiszem, ebből elég volt ennyi 
— Sok is, — felelte Harun al Rasid. ?
— Úgy hát menjünk.
S mindhárman csöndesen elhagyták a zajos ter

TÖRTÉNELEM APRÓ TÖRTÉNETEKBEN
N a p o le o n  é s  G o e th e

Ennek a két érdekes embernek az emlékezetes ta
lálkozásáról a leghiteltérdcmlőbb »riport«-ot tálán 
Kanzler Müller (1760—1838) szolgáltatta. Az összejö
vetel Erfurtban történt s azon a két főszereplőn kivid 
még jelenvoltak ía'leyrand (1754—1838), Savary ro- 
vigo-i herceg (1774—1833), Bcrthier, prince de Wagram 
(1753—1815) és gróf Daru (1767—1829). Müller weimá- 
ri vicekancellár csak az előszobáig kísérte el a nagy 
költőt, de ott bevárta az »audiencia« végéi, s nyom
ban tudakolta annak lefolyását.

A császár nagy kerek asztal mellett ült és regge
lizett. jobbján Talleyrand, balján Daru állott, s ez 
utóbbival porosz kontribució-ügyeket tárgyalt. Magá-

I m m a n u e i  K a n t
(1724—1804)

A nagy bölcsésznek egy barátja házasodni ké
szült és öt kérte íöl násznagynak. A königsbergi filo
zófus nem helyeselte, hogy a barátja megnősül, és pe
dig két okból. Először, mert a vőlegény nem volt ke
vesebb hatvanöt évesnél s másodszor, mert a meny
asszony meg nem volt több huszonegy esztendősnél. 
Mégse tagadhatta meg a kérelem teljesítését s vállalta 
a násznagyi tisztséget.

A lakodalmi '-bednél Kant egy előkelő öreg dáma 
mellé került, aki ezekkel a szavakkal fordult nagynevű 
siontszédjálioz:

— Mondja csak, tanár ur. lehet romélleni, hogy 
ebből a házasságból gyermek fog születni?

Kant figyelmesen nézett végig az újdonsült férjen 
s a fiatal asszonyon, és aztán mély sajnálkozással a 
hangjában felelte:

— Reméllcni nem lehet, kedves asszonyom, de 
tartani lehet tőle.
hoz intette Goethét s első kérdése az volt, hogy hány 
esztendős? Csodálkozott fiatalos külsején, anv !y nem 
áiulta el, hogy húsz évvel idősobb a csf'záiT : . Aztán 
hamarosan áttért a költő drámáira, amelyek különösen 
érdekelték. Mikor hallotta, hogy G. Voltaire »Maiio- 
met«-jét is lefordította, igy szólt:

— Ez nem ió darab.
Helytelennek tartotta, hogy e színműben a nagy 

világgyőzö (Mahomet) oly kevéssé kedvező képet 
nyújt magáról.

Werther Keservei-röi azt állította Napoleon, hogy 
e könyvet hétszer olvasta, de talált is — nem tudja 
hányadik olvasásnál — hibát benne. A költő kérdésére 
azt felelie:

— Azt hiszem, hogy a sértett ambieió es a szen
vedélyes szerelem motívumai a Wertlier tragikumában 
nincsenek kellően elkülönítve. Ez kisebbíti az olvasó
nál a határtalan szerelmi szenvedély képzetét, amely 
Wertlier végét siettette. Mért tette ezt?

Goethe elismerte, hogy a császári kritikának van 
némi alapja, de azzal védekezett, hogy szüksége volt e 
művészi fogásra, hogy az óhajtott hatást eleije.

Aztán megint a drámákra tért vissza Napoleon és 
elitélöleg nyilatkozott az u n. sorstragédiákról, ami- 
nőket akkoriban gyakran Írtak.

— Mit akarnak a sorssal? — kérdezte. — A po
litika a sors. A szomorujátéknak Iskolát kellene jelen
teni az uralkodók és népek részére. S ez a iegmagasz- 
tosabb, amit költő elérhet, önnek Caesar haláláról 
keíleoe tragédiát Írni Meg kellene a világnak mutatni, 
mily boldoggá tette volna azt Caesar, ha időt enged
tek volna neki, hogy nagy céljait megvalósíthassa. Jöl- 
lön Pdrisba! Ezt követelem öntől. Ott nagyebbszerü 
világnézet uralkodik s ott pompás drámatémákat ta
lálhatna az ön géniusza.

Valahányszor mondott valamit a császár, mindig 
hozzátette:

— W e n  dit Monsieur Goethe? (Mit szól hozzá 
G ur?)

S mikor a találkozásnak vége volt, a császár ezek
kel a híressé vált szavakkal fordult Borthler-hez:

■  IMM M M áwbstíi

met.
A rendőrkapitány pedig elmondotta az érdeklődök- 

r.ek, hogy a csodálatos hasonlatosságra való tekintet
tel jónak látta nem kivezettetni, hanem csak consilium 
abeundt-va} hocsájtani el az alkalmatlan idegent. S a 
következmény az lett. hogy mindenki helytelenítette, 
meg a megzavart szónok is, hogy az »érdekes« (must 
már érdekes) vendéget kitessékelték. Az az általános 
vélemény alakúit ki, hogy előkelőbb hellyel kellett 
volna őt megkínálni s közelebb ültetni a gyűlés főbb 
szereplőihez, nem pedig arról világosítani föl, hogy 
»kint tágasabb«.

Dehát ez így volt mindig. A rendőrség sem a de- 
tektivregényekben sem az életben nem intézkedhetik 
úgy, hogy a közönség a rendelkezéseivel meg legyen 
elégedve.

(Folytatása lövő vasárnap.)

S a m u d  J o h n s o n
(1706—1784)

Ez a szellemes és szatirikus író nagy haiátja volt 
a paradokszoknak, ami a vele való vitatkozást szer
fölött megnehezítette. Meg volt ugyanis az az adomá
nya, hogy mindent kémikussá tudott tenni, s akár volt 
igaza, akár nem, a nevetők rendesen az ö pártjára 
álltak.

Oliver Goldsmith (1728—1774), a Wakeiirtd-l Lel
kész hires Írója igen találóan jegyezte meg egyszer 
róla:

— Ezzel a Jolinson-nal nem lehet kijönni, mert ha 
a pisztolya csütörtököt mond, akkor megfordítja azt 1 
a vastagabb felével kollint az ember fejére.

L o r d  C o lc h e s te r
(1757—1829)

Charles Atbod lord Colchester mástél évtizeden 
keresztül az angol alsóliáz elnöke, Speaker-jc volt, s 
mint ilyen, egyszer igen nehéz helyzetbe került. Sza
vazatok egyenlősége esetében ugyanis a spcaker-nelc 
a joga és kötelessége a kérdést jobbra vagy balra el
dönteni. Hogyha valamelyes adó behozatalál ól vagy 
valamely ártatlan törvényjavaslat megszavazásáról volt 
szó, a speakernek könnyű dolga volt: az »in dubio ml» 
tius« elvénél fogva az enyhébb álláspont mellett dön
tött. Egyszer azonban sarokba szorult lord Colchester, 
mert az ö döntő szavazatától függött az, hogy bűnös
nek vagy ártatlannak mondanak-e ki valakit? A kér
dés ugyanis a körül forgott, vájjon Lord Melville mint 
tengerészeti kincstárnok követett-e el visszaéléseket * 
hivatalában? A vád 1806-ban került a Ház elé s óriási 
nagy port vert föl. Nagy szenvedélyességgel tárgyal
ták, s történelmi igazság az, hogy a lord Melville el
len emelt vádak nem voltak egészen alaptalanok, de * 
kiszinczésiikct nagyban előmozdította a pártgyülölet, 
amelyet sokan William Pitt (1759—1806) III. György 
(1738—182'J) hires miniszterelnöke s Melville barátja 
és támogatója iránt éreztek. Természetes, hogy a 
mntszterelnők pártja se hagyta magát s a szavazás 
eredménye az lett, hogy a vádlott bűnössége és ártat
lansága mellett egy alánt 216-an szavaztak, a Igy MeR 
ville-nek a sorsa a Speaker szavazatától függött.

Amint Reginaid Palgrave (1829—1900) az angol 
alsóházról szóló érdekes könyvében Írja, a Speaker 
nem volt képes azonnal nyilatkozni. Elfogta a reme
gés s olyan sápadt lett mint a fal. Rettentő volt az iz
gatottság, amellyel az elnöki Ítéletet várták, s borzasz
tó lehetett az elnök állapota, s ez a helyzet tíz percig 
tartott, oly tíz percig, amely tíz negyedórával is fölért 
Némán ült székén a Speaker s 432 szempár volt ráfüg
gesztve. Végre elha'ározta magát, s fojtott, de azért 
hallható hangon lord Melville bűnössége mellett adta 
le szavazatát. Ez az ítélet Pitt miniszterelnökre is le
sújtó volt. Szemére gyűrte a kalapját, hogy elfedje 
omló könnyeit. A kiváló államférfin harmadfél évize
den keresztül volt militáns harcosa a politikának, 
amelyben sok győzelmet aratott De azért tudta azt Is. 
hogy tni a levereiós. Ezt a parlamenti kudaicot nem 
is élte tni sokájg. Néhány hónapra rá meghalt. Vo.t-e 
része a halálában Colchester lord szavazatának is. 
csak az orvosai tudták volna megmondani. A halála 
közvetlen okául mindenesetre valami mást konsta
táltak.

Lord Melville még évekkel azután is élt tűrhető 
egészségben.

L u th e r  M á r to n
(1483—1546)

egy barátjával sétált egyszer, aki egy koldusnak, aki
vel találkozott, alamizsnát adott, s Lutherhez for
dulva igy szólt:

— KI tudja, hogy a jó Isten mikor és hol fiz«“ 
ezt vssza?

— Tévedsz, barátom, — világosította öt fej 
Luther. — A jó Isten azt, amit e szegény ördögire 
adtál, már előre megfizette neked!

Ebben a mondásban annyi a bölcsesség és a sze
retet, hogy a tanulságát minden felekezetitek a híve 
•  megáévá teheti.
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É l a  C sandala
I r ta : M agister

Csandala. Ez a furcsán hangzó szó mögött talán 
valami exótikus, vagy uj divattáncot sejthetnének azok, 
akik a szavak ritmusából következtetnek az értelmükre. 
Csandala! A legborzasztóbban érintő megbélyegzést 
érzi ebből a szóból a hindu asszony. Ez összefügg az
zal, hogy Indiában a fajszeretet talán minden ázsiai 
állam közt a legerőteljesebb, talán mert leginkább ott 
érezték az idegen hatalom nyomását nemzeti létükön, 
tehát féltették is a fajt a gyűlölt idegentől, nehogy 
belekeveredjék és »bemocskolja«. Már pedig a hindu 
még a rokon törzstől is megóvja a magáét,— az egyik 
törzs férfi tagja nem esküszik meg a másiknak a 
leányával, nehogy az utód megfertőzze az ősi lánc 
tisztaságát. Sőt mi több, ha egy anyának gyenge, be
teg, vagy nyomorék gyermeke születik, rögtön reásii- 
tötték es reásütik a szégyent, hogy egészen biztosan 
valamelyik »tissftátlan törzs« férfijával megcsalta a 
férjét. Az ilyen anyát bélyegezték meg a csandala 
szóval.

Az ilyen anya, mint a kiátkozott, nem is maradha
tott meg abban a kasztban, amelyben élt. A bracltma- 
nidák például, a legelőkelőbb törzsbeliek, akik leginkább 
őrizték nteg a régi szokásokat, erkölcsöket, nem tűrik 
meg az ilyen asszonyt, de még a harcias ksliatryák 
sem. Talán a nagyin kis számú, »alacsonyrcndü« föld- 
míves viasháák és a kereskedő sudrák nem ismerik 
el a csandala hatalmát. Ezek a mindennapi ádáz harc
ban a kenyérért — nem érnek reá az ilyen finom disz
tinkciókra, vagy elkopott ehhez az érzékelésük, — ők 
a nemzetköziség bujtogatói, akiknek mindegy, hogy an
gol uralom, vagy szabad íiiggetlen ország alattvalói, 
nekik azok jók, akikjmegadják a lehetőséget jólétük fo
kozására. fip ezeken a hasábokon jelentek meg De- 
kebra színes sorai az özvegyégetéstöl, hogy ezek 
az osztályok hagytak fel vele először, aminthogy ezek
nél majdnem teljesen megszűnt a nő háremélete (szük
séges a munkája), — ezek tartják be legkevésbbé a hin
du hármas fogadalmat: tartózkodást a hústól, a szeszes 
italtól és az idegen nőtől, vagyis a — csandalálól. Pe
dig a tudatos, nyilt forradalmi »megmozdulások« első
sorban ép ezek a vallási hagyományok ellen irányul
tak, ha mindjárt az újítások apostolainak legjobb tanít
ványai, segitöj, a a modern, nyugateurópai szellem leg
nagyszerűbb közvetítői maguk a nők, fis mégis a csan
dala kisért, a csandala gondolata beleidegződött a leg
szélsőségesebb forradalmár nőkbe is. Az anyatejjel 
szívták magukba.

A bölcs Gandhi fellépése volt a legjelentősebb sza
ka a hindu mozgalmaknak. Mohandas Karamelian 
Gandhi anyja szentéletü asszony volt, alamizsnákat 
osztogatott és betegeket ápolt. Az fájt neki, hogy fia 
angol nevelésben részesül az iskolákban és mikor az 
Londonba ment, hogy jogot tanuljon, megigértette vele, 
hogy szigorúan betartja a hármas fogadalmat, nem 
eszik húst, nem iszik bort és »nem áll össze« idegen 
nővel. Gandhinak akkor már volt felesége, hindu szo
kás szerint már gyermekkorában inegnősitették, de az 
anyja az angol, az európai nőktől féltette, a — »t/sz- 
tdtlunoktól*. S Gandhi ugyan arra lörekedott az angol 
fővárosban töltött években, hogy kifogástalan gentle
man legyen, a legelőkelőbb társaságokba járt, azonban az 
anyjának tett ígéretét nem szegte meg. 1891-ben haza
ment, hogy ügyvédi irodát nyisson, és ha elegáns an
gol civilruha simult is az alakjához, érzéseiben — hin
du maradt. Ezzel a megnyugtató dicsekvéssel akart 
anyja elé állni, de hazaérkezése előtt néhány nappal 
a szentéletü, fiára büszke asszony — meghalt. (Eltit
kolták Gandhi előtt.)

Gandhi nem volt sokáig ügyvéd, — reformátor 
lett, anyja eszmei örökségének apostola. Az anyjának 
tett fogadalom állt előtte szimbolumkép, ez adott neki 
erőt a börtön szenvedéseiben, mert az angol impérium 
többször is lecsukatta. Hisz a Gandhi-reformok az 
anyai tilalmak körül csoportosulnak, a csandala a lő 
motivum, — becstelen az, aki az idegen uralmat elis
meri, szolgálja, becstelenek a tettei is. Persze, hogy 
lecsukták Gandhit, aki ilyen tanokat hirdet és erősza
kos, nyiltcélu módszereket állít ezeknek a tanoknak 
a szolgálatába. (A házi vászonipar.)

Gandhi és nagyszámú forradalmár tanítványai meg
mozgatták a hindu világot tulaidonképenl bevallással 
az angolok ellen, de ha nagy reformjaik a régi szoká
sok ellen is szólnak, voltaképen él a — csandala. 
Gandhi legkiválóbb követője Savojini Naidu asszony 
egy nőkongresszuson itt járt Európában és hogy ér
deklődtek nála a régi indiai szokások után, bizonyos 
rezignáció érzett a szavaiból, — vallomásából: tulajdon- 
kép kár volt teljesen szakítani velők, mert hozzájuk 
tartozott, a hinduk mentalitásához, gyönyörű jelentő
ségük volt, — ha az európaiak előtt ez barbárságnak 
is tűnt fel. — fii a — csandala.

fii a csandala, ha ne mis tiszta formájában; le- 
fagadhatatlanul létező lényegében van a vitális erő. 
ez az éltető tápláléka az angol, az idegen elleni moz
isom nak.

Már pedig, hogy Britannia minden külpolitikai 
tondolatának, lránvodásának tengelye India, a pacin
kéit Indiától tesz függővé minden külpolitikai beavat
kozást és majdnem minden ilyen esetben döntő beavat
kozást. Ha tndia békében van, ő is bókét diktál. De le
ket-e India békében, ha a — csandala parancsol?

Briand a világ asszonyaihoz szólt, plántálják ők 
a gyermekeikbe a béke gondolatát és akkor megteremt
hetik a világbékét. India asszonyaihoz kellett volna 
fordulnia, hogy feledjék el a — csandalát. De hogy
feledhetik el, mikor ez létük tartalma, ez ad célt nem- körtánc, amely körül forognak Hágában, Genfben. . .

a csábítás művészete
Irta: TAMÁS ISTVÁN

A hódításnak ép úgy megvannak a maga mes
terei, mint a festészetnek, vagy a színpadnak. De 
amig ahhoz, hogy valaki jó festő, diadalmas tábor
nok, vagy sikeres i.ó legyen némi tehetség is kíván
tatik, a szerelmi ügyeskedésekhez nem kell születni, a 
csábítás művészetét meglehet tanulni akár a fényké
pezést.

Mindezt nem állítom, hanem Tlennot tilos ur, aki 
»A csábítás művészete« címmel most megjelent nagy
sikerű könyvében Izgalmasan érdekes fejezetekkel tá
masztja alá állítását. Nem afféle szerelmi levelező 
ez. vőfélykönyv, (elköszöntök és kellemes körmon- 
drtok gyűjteménye, hanem: kis Don Juan a mellény- 
zsebben, Casanova dióhélban. A kvintesszenciája a 
szerelmi fortélyoknak. Nőknek és férfiaknak egy
aránt szolgál jó tanácsokkal. Valósággal egymásra 
uszitja a két nemet. Kakasviadalt rendez köztük. A 
nőt kioktatja: milyen módon ronthat a legbiztosabban 
a'édtclen férfira, a férfit kioktatja: milyeu módon 
módon ronthat a «-biztosabban a védtelen férfira, a 
férfit kioktatja: milyen módon támadhatja hátba a 
legelőnyösebb eredmények garantálása mellett a ma- 
kacskodó hölgyet. Nem kell itt bájital, kuruzslónő. 
Csak bevágni Blas ur néhány hatásos formuláját

fip hogy nem tette még hozzá- köszönőlevelek ez
rei bizonyítják. Avagy: két évi jótállás.

A tippjei azonban nem egészen újak. Például 
mindjárt az elején, ahol a megsmerkedésröl ir. Az 
tiecán siet egy nő. Meglátni és megszeretni egy pil
lanat müve és a’ lovag utána vágtat. Már most 
ilyen esetben a legfőbb kocavadász szemtelenül oda
lép a vadidegen nő mellé és megkérdi dadogva, vagy 

szemtelenül »Sza
bad asszonyom?« 
Amire a nő, ha 
csak egv szemer
nyi tisztesség is 
lakozik benne, 
felháborodottan 
tiltakozik és vá
laszra so méltat
ja a tolakodó 
frátert. Mert 
egyetlen asszony 

se kockáztatja — 
éppen az ügy 
folytatása érde
kében — azt,

hogy a férfi későhb a szemére hányhassa: »No hi
szen, az uccán szólítottam le magát!« fis tolakodó 
fráternek nevezi a jobb sorsra érdemes fiatalembert. 
Viszont.. Ha az ifjú a kiszemelt nő után szalad és 
elkezd kiabálni: *liocsánat asszonyom, ön elvesztette 
a karkötőiét* — és átnyújt neki egy erre a célra ál
landóan a zsebben tartott csinos kivitelű, -- az illető 
anyagi viszonyaihoz mérten — súlyos karkötőt, min
denesetre megnyeri a hölgy bizalmát. Már most két 
eset lehetséges. A nő vagy elfogadja a karkötőt, kü
lönösen ha tetszik neki és azt mondja: »csakugyan le
kapcsolódott, köszönöm a szives figyelmét' vagy ki
jelenti, hogy a karkötő sajnos nem az ö tulajdonát 
képezi.

Így megmarad a karkötő Is és kész az ismeret
ség.

A többi már Igazán gyerekjáték. Illetve: játék. (A 
gyereket hagyjuk k: a játékból...)

Néhány ötlettől eltekintve nem mond sok újat. 
Micsoda antik trükk az, úgynevezett »szuggesztív te
kintettel« zavarba hozni a delnőt! Minden jobbérzésii 
aszfaltbetyár ezt csi
nálja. Áll a sarkon 
és bámul. így bá
mészkodott ezelőtt 
száz évvel, ezer év
vel, tizezer evvel is a 
férfi, ha nőnemű lény 
fejtett el előtte, fis 
amikor még fák tete
jén hajcihőztünk, dús 
szőrzettel a testünkön. '

J a dzsungel démonjait 
is így főzte a délceg 
gorilla ős.

vagy tessék körül
nézni a nagyváros va
donjában!

Nem az első offen
zív lépés a lényeges.
Nem az ismerkedés » 
siker titka. Hanem 
megtartani a »ót. fil- 

1 hitetni vele. hogy

zeti életüknek.
firzitek? a világbéke alfája és ómegája a — csan

dala.
Amig Nagybritannia világhatalom, a csandala a

Rajzolta: FORR AI ZOLTÁN

vagyunk a fontosak számára, hegy főnyereményt csi
nált velünk.

Ezt mondja Blas ur és könyvének ez a legszim
patikusabb része. Saját életéből merített példákkal 
támasztotta alá érveit és az egyes esetek hitelességé
i t  . becsületszavával áll jót. De elltisszük néki cskü- 
dózés nélkül is.

Például a kővetkezőt: A vonatban megismerkedett 
egy nővel. Gyönyörű szőke baja volt, amely eredeti
leg minden valószínűség szerint fekete lehetett, Pá

risiiül jött és vidékre 
ment rokonaihoz. 
Blas ur kedvéért ki
szállt egy közbeeső 
kis állomáson azzal 
az átlátszó kifogás
sal, hogy megtekint
sék a városka »ne
vezetességeit«. A 
tnuzeumban azoi»- 

t ián oly soká idöz-
ek, hogy már nem 

és vissza kellett siet
niük az állomásra, 

nehogy lekéssék a legközelebbi vonatot. A szenzibilis 
lelkű nőre olyan mély benyomást gyakorolt Blas ur, 
hogy még évek múlva is — leveleztek.

íme egy fehér kaland. A szerző szerint ha történt 
volna valami, egész biztos, hogy már rég elfelejtették 
vrlna az egész kis incidenst.

Hát nem aranyos?
Blas ur valóban nagy Don Juan. A nöl lélek mű

vésze.
Hallatlanul mulatságos, amikor nőket oktat ki. 

hogy hálózzanak be férfiakat. Aszongya: a nő már 
fél sikert aratott, ha mozdulataival, járásával feltudj* 
kelteni az érdeklődését. Tehát, szépen járni, ringó 

léptekl-1, a lábakat 
szorosan egymásmellé 
és Jól jegyezzük meg: 
sohasem szaladni, A 
legtöbb nö csúnyán fut. 
Kacsázva karikázik, lo
hol, dobja magát, ka
limpál, szóval kizökken 
minden nőiességből, a 
battyuszárnyak lehul
lottak és ott áll előttünk 
a liba . . .

A nő sohase nézzen 
egv férfit. Csak vé
letlenül vethet rá ál
matag pillantást. Igen 

hatásos még a beszéd hevében a lovag vállára tenni 
a meztelen női kart (csak formásat), meleg érdeklő
déssel hallgatni az előadását, idönkint hevesen bólo
gatni, indulatosan megragadni a kezét: »Pompás, Ró
bert, Ugyanezt gondoltam én is!« Idegen szavak hasz
nálatára vigyázzunk. Kérjük ki a férfi tanácsát vala
milyen számára semleges ügyben. Vagy elpanaszolnl 
neki, hogy X. az a Múlhatatlan alak, üldöz bennün
ket házassági ajánlataival, hogy kéne lerázni? Ez 
utóbbi feltétlen hatásos, felkelti az öntudatlan féltéC 
ktnységet és a férfi érdeklődését. No lám, hát X. el
akarja venni feleségül! Egész csinos fruska ez a P irit 

firvei igazolásául felhozza egy hajdani hires fél- 
világi dáma esetét, aki hétszer ment férjhez, de. tizen
négyszer is mehetett volna, csak nem akart. A fér
fiak a hibáinál bevertek, pedig szép se volt, gazdag 
so volt, csak éppen »jól menedzselte magát«. »Tüzzel- 
vassal terlesztette magáról, hogy nem tisztességes. Ha 
valaki becsületességgel gyanúsította meg, hűséges és 
zárkózott teremtésnek nevezte, felháborodott és rend
őrért kiabált. Így sikerült elérnie, hogy a végén már 
senki sc hitte el neki a sorozatos házasságtöréseket, 

Blas ur nem szószátyár, nem hencegő, kudarcait 
is beismeri. Bizony előfordult, Imgy az imádott hölgy 
nem hallgatta meg só
hajtásait. Utólag per
sze rájött, hogy hol 
hibázta el a dolgot. (Ha 
akkor olvashatta volna 
a saját könyvét, bizo
nyára nem részesül re- 
iüben.) Sőt, egyszer 
hl is dobták, hogy 
maid a nyakát törte.

No jó, de mért tr 
akkor könyvet a csá

bítás művészetéről?
•Leégni aztán mi i* tudunk.«
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Egy k a ré j k e n y é r .. .
Olyan kalapja volt, mint a stiiszl vadásznak — 

haragos zöld színű, kis karimával. Csak legalább sza
lag is lett volna rajta! De szalag helyett egy vastag 
zsinórral volt körítve; az viszont igaz — a zsinór kit 
végén két makk volt. Ez a kalap nagyon el keserítette. 
Mégis: aki úri pályára lép, annak szalag legyen a ka
lapján. ö  pedig urnák indult; néptanító lett.

De mikor édes anyja könnyes szemmel tette a 
kalapot sörteszerüen borzas hajára, mondván: Isten 
áldjon meg édes gyermekem, és amikor látta, hogy ap
ja, ez az apró, de mokányul vállas emberke, akit csak 
délben láthatott egész életében, akkor, amikor ebédelni 
jött haza a gyáriról, mert reggel igen korán elment, 
este igen későn járt haza — mikor ez az ember is 
csak a földet leste, hogy elrejtse a könnyét, akkor a 
kis cingár legényke különösen mély meghatódást ér
zett és megbocsátotta a kalapiának a két makkot, ám
bár a szalag niégs csak szebb!

A nagy, városvégi bérház minden lakója kikisérfe 
az állomásra. A szegény emberek csodavárásával néz
ték a vézna kis emberkét, aki közülük, ebből a vég
telenül szomorú fájdalomkaszárnyából indul el, ahova 
csak néha szökhetett be a kenyér, mert a legszigorúbb 
strázsa: a nyomor őrizte a kapukat; aki megpróbálja 
csillogó gyermekszemeivel leiegyverezni ezt a rette
netes ellenséget, ami őket idő előtt a sirba taszítja. 
Olyan bátornak, olyan csodálatosnak látták indulását, 
hogy csak nagy, elakadó szókkal tudtak szólni hozzá:

— Nagy ember lesz magából Miklós.
Mikor a vonat elindult, anyja, a gyenge, halovány 

asszony elájult: miért viszed el vonat a fiam at?... 
mit ér a csillogó remény, ha nem ölelhetem meg, ha 
évekig nem szoríthatom fájó szivemre! Ó, mennyit is 
kell egy anyának szenvednie!

A testvérei úgy sírtak, mint egy zenekar, körülbe
lül annyian is voltak.

Csak az apja nem szólt semmit, de mindig ko
moly ölelő hüségü szemei mondtak valamit: tudod-e 
fiam, mi a kenyér? ... látod-e az én éjjeleimet és nap
palaimat a gyárban?. . .  érzed-e, hogy az én és ezek 
szenvedéseiben milyen megrendítő a mindennapi falat 
iz e ? ... Az életünket adjuk érte. Es egy karéj kenye
ret nyújtott fel a vonat ablakába.

És Miklós szemei visszafeleltek: mindig látni fog
lak apám bcnneíekef. És meleg könnye a szemében, 
röppenös könnyűséggel felemelte a fejét a vonat abla
kában . . .

Ekkor csodaszép dolog történt. . .  az a szegény 
munkás ott — a sápadt, ájult anya mellett mosolygott!

Miklós zsebében pont az útiköltség volt, de egész 
biztos, hogy ebben a pillanatban a világ leggazdagabb 
embereivel sem cserélt volna. Az apja mosolygott. Ezt 
először látta életében. Ezt nagy, megrendítő dolog 
okozhatta és Miklós ebben a mosolyban látta meg ap
ját először: az apja most odaadta mindenét! Az életét 
az életnek — emberségét: hogy elmegy a fiam életet 
keresni és hiszem — megtalálja.

Miklós megcsókolta a karéj kenyeret és a szive 
fölé tette.

A vonat elfordult a hegy elé.

*
A tanítóképző egy inci-plnci kis városkában volt. 

Mikor Miklós leszállóit a kis állomáson, megkérdezte 
a vasúti bakiért — nagyobb urat nem mert megszólí
tani —- hogy merre menjen a képzőbe?

A bakter végig nézett rajta, egyet sercintett ás 
egyet legyintett a kezével szó nélkül. . .  Miklós a le
gyintés irányba nézett és meglátott egy óriási nagy 
épületet, l'chát az ott! A szive nagyot, csodálatosat 
dobbant: vájjon mi vár rá ott?

A képző vasrácsos kerítésére, mielőtt bement volna 
rápilientette forró homlokát. . .  a főbejárat előtt uriasan 
öltözött fiatal emberek állottak körül egy tan á r t...

Istenem, hogy kinevették, amikor stiiszi kalapjá
val — persze az ő kalapjukon szalag volt és nem mak
kos zsinór — és spárgával átkötött kis utazókosará
val, aipt Jakab bácsi, az öreg hordár ajánlott fel 
neki mély tisztelete jeléül, szóval amikor így megje
lent a bejáratnál.

Miklós szemeire homály borult. Most érezte meg 
annak a képnek szivbemarkoló jelentőségét, amit ak
kor látott, mikor a vonat elindult vele: a fekete bár
sony vonatfüst sorba letakarta a fájdalomkaszárnya 
lakóit. . ,  Csak az apja mosolya kelt birokra a füsttel... 
és valami titokzatos hatalom felkapta a füstöt és át
dobta a vonat másik oldalára és a hegyoldalon a dús 
gerezdu szőlők és mandulafák fölött felragyogott az 
apja mosolya, amint egy karéj kenyeret nyújt át neki 
utravalóul. . .

És Miklós csodálatos, kenyeret adó szövői mondta 
a nevetők felé: Fáy Miklós vagyok.

A fiatal emberek hirtelen elhallgattak.
—- Miért nevettek? — kérdezte Miklós csengő han

gon és a szemében megragyogott az apja mosolyának 
fénye: én életet keresni jöttem!

Mindez gyorsan történt, megdöbbentő erővel. A ta
nár Miklóshoz lépett: ön is tanítójelölt ugye bár?

Igen, kérem ... és a szeme könnyes lett.
A tanár átölelte Miklóst: életet keresni jö t t? .. .  

Az ölelés heve felnyitotta Miklós szive fölött a zse
bét és a karéj kenyér barna, árva, fájó élete sugározni 
kezdett M ifitéssf f fW t iít  déU,

Az apám adta mosolygott Miklós. . .  aki a kenye
ret hozta nekünk. . .  ő az én apám, a ki a kenyeret 
hozta! Az útra is adott belőle!!

A tanár Miklós szemébe nézett Igen komolyan: 
jöjjön barátom! És ölelte egészen az igazgatói iroda 
küszöbéig. Itt majd beiratkozik. És mégegyszer meg
ölelte igen melegen.

Miklós háromszor is meghajolt, a szive úgy tele 
lett boldogsággal, súlyos, sirós boldogsággal. Milyen 
különös dolgok történtek vele! Pedig még valami vára
kozott rá. Az ifjúság csodálatos ajándéka: az első ba
rátság, az első baráti szeretet.

*
Már ló Ideje várakozott az igazgató ajtaja előtt, 

de még korán volt a beiratkozásra.
Két fiatal ember közeledett feléje.
Miklós felfigyelt: milyen nyelven beszélnek? Neki, 

a színtiszta magyar vidékről jöttnek különösen, de nem 
idegenül hangzott az a nyelv. Valamiről igen élénken 
beszélgettek és közben Miklósra tekingettek. Miklósnak 
az egyik arc ismerősnek tetszett. Annak a fiúnak az 
arca, akit társa Kollárnak nevezett. Ez a Kollár nagy- 
csontu, hosszú legény volt. Nagy lendülettel, úgy lát
szott, igen a szivéből beszél. . .  érződött valami vég
telenül közeli, belső hév a szavaiból.

Miklós szokása szerint keresett egy szót, amivel 
kifejezze, megjelölje magának ezt a különös fiú t. . .  
De nein talált megfelelő szót, mert a mozgékony, gu- 
nyoros arc mögött valami meg nem nevezhető szomo
rúság volt. Az élet valamit üzent már neki, amit ő nem 
ért még.

Kollár hirtelenül Miklós elé lépett és tetőtől-tal- 
pig végignézte. Miklós most ráismert erre az arcra: ez 
nevette ki őt legjobban, mikor jött.

— Haragszol? — kérdezte Kollár.
Miklós meretidültcn nézett a gunyoros arcba. Az

tán különös, nagy örömet érzett.
— Nem haragszom, — mondta. Hiszen. . .  hiszen 

te nem lehetsz rossz.
Kollár felnevetett élesen, keserűen. Majd gyorsan 

elfordult és társa után sietett.
Miklós a beiratkozás után egész nap egyedül, ide

genül járkált az intézet ifjúsága között. Mindenkinek 
volt barátja, csak neki nem. Legtöbben észre sem vet
ték, mások meg újra csak kinevették. Miklósnak ilyen
kor eszébe jutott Kollár arca és szive ttjra érezte azt 
a különös örömet, amit Kollárral való beszélgetése oko
zott neki. És az egyedüllét nem fáit.

Végre este lett. A képző kisharangja a lefekvés 
idejét csengette. A fiuk süni rajokban tódultak a háló
termek felé. Napközben az intézet felügyelője kijelölte 
mindenki helyét a hálótermekben.

Miklós ágya mellett egy másik ágy állott a sor
ban, még gazdátlanul. Csak ez várt még a gazdájára. 
Végre az is megjelent.

Miklós szomszédja Kollár volt.
Miklós szótlanul lefeküdt. Gyors, otthonias bizton

sággal Kollár pillantok alatt szintén ágyban volt.
A lámpát eloltották. . ,  Csend, sötétség honolt a 

teremben. Csak lent, mélyen az emeletek alatt pislá
koltak a vasútvonal színes jelzőlámpái fel az állomásig. 
És a vonatok dübörögtek az éjszakában . . .

Miklósnka ez volt az első éjszakája idegenben. Ha
za gondolt: késő van már, odahaza is aludni készülnek. 
Fehér arcú anyja néha-néha riadtan ül fel ágyában, 
hogy betakarja a gyermekeit. . .  Szemeiben a takaró
nál melegebb nézés, lopva csókokat hint szét. Ó, mi
lyen forró volt a szája. Az anyja még nem alszik. Va
laki még nincs otthon. Az apja. A gyár éjjel-nappal 
dolgozik és apja, ameddig csak lehet, kihúzza az Időt. 
Akkordmunkát végez. Kevés a fizetés, sokat kel! dol
gozni! Ha lehetne, haza se menne, csak dolgozna. Mi
ért? Mi hajtja erre az emberfeletti munkára? És lel
kében egyre nagyobbra nőtt az ap ja . . .  Munkások kö
zött laktak, de azok közül egy sem hajszolta annyira 
a munkát, mint az ö apja. Különös dolgokról beszél
gettek: szociálizmusról. És sokszor inkább éheztek, de 
nem dolgoztak. Ilyenkor az anyja, mintha anyja lenne 
minden éhező gyermeknek — szétosztotta az otthon 
levő kenyeret a fájdalomkaszárnya sápadt, apró kis 
szenvedői közt. Az ő apja mindig dolgozott és hallga
tott. Hallgatott és dolgozott határtalan kitartással. Eb
ben a hallgatásban az apja több és erősebb volt, mint 
az összes többi munkások. Képes volt a halálig dol
gozni családjáért. Inkább meg halt volna, semhogy a 
családja éhezzen. Egy se volt olyan szent lázadó, mint 
ez a mindig hallgató bognár.

És Miklós szivében felfakadt a bognár csodálatos 
hallgatása: a halálos szere te t... és a szájába tömte a 
párnáját, hogy ne hallják a sírásá t. . .  csak befelé zo
kogta a szókat: apám, édes, édes ló apám!

*
Ez Így nem mehet! — mondta hirtelenül Kollár 

és súlyos, csontos kezével megrázta a sötétben Miklós 
vállát: Te, miért sirsz?

Miklós nem felelt.
— Nem tudsz aludni?
— Nem, lihegte Miklós,
— Én sem tudok. Nem szeretem ezt a csendet. 

Hogy hívnak, miféle vagy, hónáét jöttél?
Koiifc « ra ftm  rab mtaok m i wétfara kéé*.

tette Miklóst, valami kimondhatatlan fájdalom. Meg. 
felelet a kérdésre.

— Mesélj valamit — könyörgött Kollár. Valami 
igen, igen szépet. Olyan szépet, hogy sírni lehessen.

~  Miért akarsz sirni? — kérdezte Miklós elful- 
ladtan.

— Mert semmi sem olyan jó, mint a sírás.
Miklós reszketett a fájdalomtól.
— Látod, mondta Kollár, reggel, mikor bejöttél, 

mindenki kinevetett. Aztán hirtelenül bemutatkoztál, a 
hangod elcsuklott és mindnyájunkat megvert a köny- 
nyed. . .  olyan megrendítő volt a nézésed. Monod cl, 
mondd el, miért sírtál? Mert az nagyon szép lehet.

Kollár nagy, barna szemei csodálkozással bámul
ták Miklóst, amint mesélt az egy karéj kenyérről és a 
mosolyról, ami megbirkózott az induló vonat nehéz fe
kete füstjével és fénybeboritotta a szőlők és mandula- 
fák fölött a magas hegyoldalt.

0 , do szép! Ó, de szép! — mondta döbbent lelkcn- 
dezéssel. És mi nevettünk, mikor te Jöttél. Bocsáss 
meg! Kérlek, bocsáss meg.

Miklós feltérdelt az ágyán, mintha imádkozna: ta
lán most ért haza az ap ám ... — suttogta lehajtott 
fejjel.

Kollár átölelte mind a két karjával: mától fogva 
édes, örök barátom vagy. Érted? Édes, örök barátom!

Miklós ámult, forró suttogással felelt: te is nekem.
Holnap én is mesélek neked Miklós. Most hallgas

sunk. Én holnap az anyámról mesélek, . .  Most hall
gassunk, mert most ért haza apád.

Miklós nem válaszolt. Vad fájdalom hasított a szi
vébe. Anyja halvány, fájó arcát látta a sötéten át, 
amint alvó gyermekeit nézi soha be nem tellö reszke- 
tésekkel. . .  És az apja megáll a szoba közepén és 
mosolyog.

Lent egy vonat száguldott ismeretlen célok felé... 
az intézett alatt megrengett a föld.

Miklós felemelte kezét, hogy Kollár felé simogas
son, de hirtelen visszahanyatlott a keze. . .

Kollár sirt.
Miklós elmulón hallgatott a sötétség tüzes függö

nye alatt. Igen mély, sötét éjszaka volt.
*

Másnap este, amint a hálóteremben eloltották a 
fényes, fehéren égő villanylámpát, Miklós mély vára
kozások fájó lázában várta, hogy Kollár mesélni 
kezdjen.

Mesélni egy anyáról, akit ö ugyan soha sem lá
tott. de aki — úgy érezte — mégis ismerős neki. 
Anya csak egyféle lehet az egész világon — gondolta. 
És a sötétben megjelentek előtte a városvégi bérház 
szegény anyái. Elhasznált, sovány, vértelen asszonyok, 
akik olyan szomorúan mosolyogtak, hogy Miklós 
csak megrendült, szorongó fájásokkal tudott nézni min
den asszonyra.

Milyen félelmes asszony-anya tragédiákat látott 
Milyne lélkbefénylő költeményeket. Egyet különösen 
megjegyzett magának.

Az apa asztalos volt, ott dolgozott a gyárban, ahol 
az ö apja. Ennek az asztalosnak a ielesége sovány, 
vézna kis asszony volt. Olyan fehér, vértelen arcú, 
mint a fehér liliom. Sok gyermekük volt, mind aprók. 
Az apa elitta a fizetését. Később a ruhát, a házi fel
szerelést, mindent eladott, csakhogy szenvedélyének ál
dozhasson. Az anya tűrt és bár igen szenvedett, várt 
hogy falán mnden jóra fordul. Az apa azonban már 
teljesen lezüllött, nem dolgozott. Ekkor a kis beteges 
asszony mosással kereste meg a család kenyerét Egy 
késő, nyári délutánban ismét részegeit jött meg az 
asztalos és pénzt követelt a szegény asszonytól, aki 
azonban elutasította őt azzal, hogy kis, meglevő pénze 
esti kenyérre kell a gyermekeknek. Az asztalos bero
hant a szobába és egy nagy kést hozott k i . A nagy 
bérházban csak gyerekek voltak otthon és egy-két 
félénk asszony. És az udvar megtellett gyereksirás- 
sal és asszonysikollyal. . .  Az állati ember felemelte 
a k é s t. . .

— Szerencsétlen, szólt a kifáradt, lihegő asszony, 
ne bánts. — Éhen halnak a kis gyerekeink, ha meg
ölsz!

Az ember szú rt. . .
Az asszony a sebre szorította a kezét és mosoly

gott az apára: Vigyázz! — meglátják a kicsikéink.
Az ember újra szú rt. . .
Az asszony megingott. Megöltél, hörögte, ó , sze

gények. És beledőlt a mosóteknőhe. Vére összefolyt a 
piszkos mosólével.

Amikor az asszony elesett, vad, kétségbeesett zo
kogás rázta meg az udvart. . .  az egész ház összefu
tott —• síró, zokogó gyermekek és sápadt, sikoltozó 
asszonyok. . .  a szegény mosónőt kiemeltek a tekéi
ből, már örkre lecsukta szemét. Jobb kezéből egy fé
nyes ezüst pénzecske csúszott ki: az esti kenyérre 
való, amiért életével fizetett.

Kollár nem mozdult az ágyban. Miklós megreszke
tett az emlékezés hatása a la t t . . .  A hold keskeny 
ezüst sarlója szelíd, simogató lepellel vonta be az 
ágyakat. A fiatal, szinte gyermekarcok csodálatos 
szépségben pihentek a fehér vánkosokon. Olyan volt 
az egész, mint egy finom, végtelenül meleg ölelés: 
csak álmodjatok fiuk. . ,  tiétek az élet ereje — szép
sége: az á lo m ... az ifjúság. .

Szent és tiszta adomány az Ifjúság ... Valahol 
csodás nap süt, amely sugarait szétszórja nagy, ada- 
kozó-örömös kedvvel, ami meg éjjel s világit. Elküldi 
fényéé a szelíd holdsufcárjal és körülveszi fiatal fel«-
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teket a sejtés mélységes reszketősével: élet... álom...
Kollár meghatott, megindult hangja szakította meg 

•  csendet: érzed-e M iklós?...
— Érzem, suttogott az. Ó, ml ez?
Kollár szeme csodálatosan nagyra nylllo tt... Itt 

Jár az é le t i . . .  ugy-e milyen jó?
Nézd. mondta Miklós és fcltérdclt az ágyán és 

kimutatott a ragyogó mezőkre, amik a képző alatt 
kezdődtek... nézd, a mezők felemelkednek., a fel- 
bők fölé, felettünk szállnak. . .  6, milyen könnyű len 
minden —■ mosolygott Miklós. Te, mondta hirtelen 
Kollárnak, úgy érzem: szárnyam van!

Igen, mondta az öröm boldog csillanásával. Kn'. 
lá r . . .  még éri sem jártam e rre . . .  nézd, én oda sze
retnék meunl! Ó, mondta, clámult, csillogó széni, ben 
valami reszkető fájdalommal — látod?

- -  Milyen szép — örvendett Miklós is. Mim. egv 
k e r t . . .  ott, a felhők lelett!

— Igen, o t t . , .
/  — Mennyi virág — csodálkozott Miklós.

— Ott, sikoltott Kollár, o t t . . .  és azon a nvelven 
kezdett beszélni, amelyeket elősző hallott az ajkairól 
M iklós... és csodálatosképen most értette ezt a nyel
vet . .. Kis, orgonahokrokkai szegélyezett ut tűnt fel 
« lő ttü k ... egyik oldalon vérző p iris virágokkal — 
a Kollár felöli oldalon... a másik old ihn, Mikiik ol
dalán olyan fehér volt a virág, mint 3 hó.

Egy kis tisztás volt az ut vegében, almi egy ko- 
vácsmühely állott. A kohónál, a lángok lobogó lényé
nél komoly ember szította a tüze l...

— Ni, az élet tüze, suttogta Miklós Az apád szítja, 
ugy-e?

Anyáin! — kiáltott K ollár... anyáin! És a mű
hely melletti kis fehér ajtóig emelkedett. . .

Az ajtóban szolid mosolyu asszony tárta ki a kar
já t. . Kollár a karokba temetkezett és s í r t . . .  Miklós 
hallgatta a s írá s t. . .  ez. a vigasztalás zenéje volt.

És Miklós most értette meg Kollárt, ehhen a vég
telenbe temetkező sírásban . . .  Igen, a sírás jó . . .  Az 
Isten simogatása.

— Mit csinálsz, kis fiam? — kérdezte az anya.
— Már képezdébe já ro k ...
— Milyen szép, nagy lettél fiam.
— Úgy fáj a szivem, anyám — utánad.
0 , te bobó gyerek! Nézd, meiinvi virág van kö

rü lö tted ... ezek a fehérek az álom virágai, ha fáj a 
szived — szakíts belőlük!

— Ezek a te mosolyaid anyám . . .  Itt élnek a szi
vemben.

— Ezek a vérzők a bánat v irágai... ebből vissza
veszek fiam.

— A te elnrenésed em lékei... hagyd csak nálam, 
anyám!

— Jól van fiam,, mosolygott az anya. Ha vérzők 
Is.- de látom: élnek. Mit- csinál a kis húgod?

— Nézd. ott van anyám, a műhely előtt. Onnan 
Jól látni a temetőt. Téged vár vissza.

— Édes kis gyermekeim! — szólt szelíden az 
anya — ti ezt még nem értitek, liog.v miért kellett el
jönnöm ide! Kezdetben én sein értettem. De most már 
tudom ... De hiszen már te is sejted! — mondta hir
telen az anya.

Kollár lehajtotta a fejét: néha olyan csodálatos ér
zéseim vannak, anyám, Élhagyom a fö'det és uj vilá
gok illatát érzem . . .  ahol szebb és jobb az élet, ahol 
mindenkinek jó, ahol mind boldogok vagyunk mi: em
berek.

— Tudom fiam ... ez vagy te! Ez a te utad. aki
nek az anyja elment. . Szeretni mindenkit! El ne fe
lejtsd ezt az utat!

— Te tanítottál r á . . .  Mikor fejemet öledbe von
tad és a hideg, havas, hosszai téli estéken meséltél 
messzenéző szemekkel, mikor már érezted, hogy el
m ész ... Meséltél a szegény, hercegi uradalmi kovács 
fiáról, aki elindul üres tarisznyával, de hűséges ember 
sziwel. Aki kamupogácsát eszik, de lelkében az ember 
bölcsőjét rin g a tja ... Te mondtad, hogy az él aki sze
ret.

A bőid hirtelen teljes fénnyel beragyogott a háló
terem ablakán és Kollár csodákat látó szemeivel kuta
tott Miklós szemeiben: lá ttad ? ... ó, de talán te nem 
is értetted, amit beszéltem?!

Miklós átölelte Kollárt: olyan csodálatos volt az 
arcod!

— Ó, mondta Kol'ár — ó . . .  nézd. ott szá ll... az 
az. ezüst felnő most betakarja.. A nyám !... Kedves!

— Nézd, suttogta Miklós is meg"cnd!i!len: ide- 
mosolyog!

Az ég átlátszó, mély tiszta volt. a végtelenség de
rűje csillogott az anya léptei nyomán két fiatal ember 
egymást kereső tekintetében...

— Es tudod. — döbbent fc! Kollár szava. — mikor 
íz anyám meghalt, a városba vittek iskolába. Kiadtak 
kosztba. Éjjel én aludtam az ágyban, nappal a pin
cérnő . . .  Egyszer éjlcl is otthon m aradt. . .  Kollár a 
két kezét arcára csapta: Ezt, ezt nem merem az 
anyámnak megmondani! Pedig úgy szeretném neki 
megmondani! Megmondani, hogy én már mindig jó 
leszek. Ö, én a pincárnő életében láttam meg, hogy 
máskép élni milyen szép. Hogy van egy másik élet, 
olyan, mint az anyámé, aki bölcsőt ringat, akinek a 
ízeretete él. Ó, milyen szerencsétlen a pincérnő!

Kollár hlrtelcnül előrehajolt, a karjait kitárta s 
•mint a csillagok fénye az arcára esett — egy kéz 
mintha letörölte volna homlokáról azt a súlyos, meg
nevezhetetlen üzenetét az életnek, amti Miklós az első 
fclálkozásnál nem értett meg..,

Anyám — én megbocsátok a pincérnőnek! — llálta a szót, ami Kollárt jelenti — olyan, mint egy ka- 
suttogta. réj Mint a mndig jó kenyér, amihez csak »

Miklós nem tudott szólni. Csak nézte Kollárt - I szenvedés vezet cl. 
akinek Itt járt az any ja . . .  Aki — igen, most megta- [ Kristály István
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/• 1 nyörü asszonyka volt. Mögötte a sveszter hozta a
Néhány asszony és leány fiit a kis szalonban és | Lü!?i'f£ 6_ “?.cb?rke‘_“  ürosJ 8?' 

teáztak, ami annyit tesz, hogy fériiakról, divatról be
szélgettek cs távollevő barátnőikről mondtak rossza
kat.

— Én nem értem ezt az Elvirát — mondta a há
ziasszony — mit akar tulajdonképpen. Zeller rendes, 
komoly fiú, szép állása van, jó fizetése és úgy sze
reti, hogy tejbe vajba fürösztené, ha a felesége lenne.
De Elvira nem akar. Hallani se akar róla.

— Hihetetlen! — sípolt indulatosan egy erősen 
molett asszonyka. — Hát mire vár ez az Elvira?
Mit gondol ez magában és magáról? A Zeller kevés 
nekil'Hhlthe! Talán Konrad Weidtot várja? Vagy a 
Mcnjou Adoiiot?

— Nevetséges a mai világban — mondja egy idő
sebb tapasztalt szemüveges asszony. — Majd még 
térden csnszva fog mászni utána.

Egy fiatal szőke romantikus leány szólt most 
közbe:

— Biztosan nem szereti. És én azt mondom, iga
za van. Én is igv tennék. A házasság szerelem nél
kül olyan, mint a leves só nélkül. Nem lehet meg
enni.

— Ugyan drágám, te azt nem érted. A szerelmi í 
házasság olyan, mint a palota, amelynek nincs alépii- i 
menye — szólt most egy mérnök neje — előhb-utóhb ' 
össze fog dőlni. A szerelem tart egv-két évig. aztán I 
elmúlik és akkor — mint az épület, amelv alól kirán-1 
tották az alapot — meginog és összeomlik.

Most élén!: vita fejlődött a házasség és szerelem 
kapcsolatának problémája körül, amely nem akart 
végetérni. Végűi lolán. egy komoly barnaszemü. mc- 
legérzésü. csinos fiatal leány, aki eddig nem vett rész! 
a beszédben, a következő szavakkal vetett véget a 
vitának:

— Én nem akarok részt venni ebben a vitában,
csak megvilágitani szeretném ezt a kérdést egy pél- ' "'Egy Jhekhcn"
dával. Két év előtt lejátszódott elöltem egy történet.; v0‘|j és ' 
némi kis szerepem is volt benne s ez talán eldönti' ,no!!ntta körül a «

szekrényen helyezett el, aztán visszavonult. A sz’P 
szőke asszony (idén mosolyogva nézett körül a Ut 
rém, aztán kedvesen, vidáman, csacskan beszélni kez
dett:

— Szervusztok gyerekek! Kik vagytok? Az én 
nevem Tilda. Az. uram földbirtokos. Engem holnap 
operálnak. Azt mondják nagyon súlyos az operáció, 
de én nem félek, feltétlenül bízom Harsány! profesz- 
szorban. No. mi az? Alit hallgattok úgy? Legyünk ió- 
kedvüek, gverokek, Mu'assunk, még az utolsó este. 
Holnap úgyis csendesei bek leszünk.

Azzal előszedte csomagjait, kipakkolt belőle cso
koládét, gyümölcsöt, süteményt, sültet és sorba kí
nált bennünket.

— Együnk gyorekek, holnap az operáció napján
ugy sem lesz szabad.

Drága, kedves, eleven, gyönyöü asszonyka volt.
— Te olyan kedves vagy, 'I ildácska — mondtál# 

neki — és olyan fürge, mintha teljesen egészséges 
volnál. Nem is hiszem el. hogy holnap operálnak.

— Magam se igen iiiszem — felelte nevetve — 
pedig a Haisányi tanár mondta. ,

— Régen ismered már Harsányit?
•Dehogy. Csak egyetlen egyszer láttam, teg

napéin?, amikor megvizsgált. Azt mondta, jöjjek 1 e 
ma este ide a klinikára, mert holnap sürgősen mez 
akar operálni. Mondd, loiánkám, neked is ngy tet
szik ez a Harsányt? Milyen elegáns, Komoly és tiartal.

4. V
Másnap reggel Tildát felvitték a műtőbe. Egy ó rí 

múlva 3 drága, vidám teremtést öntudatlan á.lapot- 
ban hozták vissza egy hordágyon és gyöngéden be- 

i “u Z n .. fektették ágyába.
A beteget Harsányt professzor maga kísérte le •  

; kórterembe. A tanár szokatlanul sápadt volt és izga- 
most is elegáns, fölényesen előkelő 

fekete szemének bársonyos nézésével si-
. ... , ,  ....................... , , .m osatta körül a szép, eszméletlen beteget.

ezt a vitat. Ha meg bírjatok állni, hogy nem szo lok j MjkPr a t b,,,.g már a hclyén vo-t_ Hars4nyí pvP.  
közbe, akkor elmondom ugy. ahogyan történt, hűen,' fMSZ(lr iiozzámfardnlú
váiíozfatás nélkül, csak a neveket cserélem ki, hiszen • ' ' Nincs kedve' eKy Wcsit s ílá |nj> Jolánba?

italán ismeritek is a szerepoket. vágj legalább egyi- Ez a RérdéSi nem kérdésnak, de parancsnak veit 
; kct-másikat. A történet igj szól: ! szánva és én a parancsnak boldogan engedehnesked-

2 | fent. Éle melyik asszony ne ment volna sziveseu sé-
' tálni a nagyszerű Harsáuyi tanát raj.

I Jolánka mély lélegzetet vett, mint akj hosszabb. Lent a kertben azt mondta nekem a tanár:
I beszédbe fog, aztán belekezdett a történetébe: I _  o j g a  Jolánka, szeretném magát megkérni
1 — Mondom, két évvel ezelőtt történt, akkor, ami- valamire.
I kor beteg voltam, emlékeztek taUn rá, megoperáltak , _  parancsoljon velem, tanár ur!

a sebészeti klinikán. Ott, a klinikán, játszódott le ez I — Nézze, Jolánka. az az uj beteg körülbelül két
a kis eset. Akkor én már két hete túl voltam az ope-1 dra múlva magához tér. Az operácó sikerült, nincs 
rácén, amely olyan sima Iciolyásu volt, hogy örökre semnii baj. Tudja, miié kérem magát? Üljön az ágya 
hálás vagyok érte Harsányi pr dcsszornak. Már én mellé és figyelje az első szavait, amiket mondani fog.

' akkor töm jártam, lábbadoztam, semmi bajom se -  !t gs ami a légiont isabb, gondoskodjon róla, ha valami
. és akár ki is mehettem volna már. De nem siettem különöset mondana, hogy senki meg ne hallja a szo-
' a kimcnéssel, mert jól éreztem magam odabent. A bábán. Maga jxtdig tudom, eltemeti magában, örökre,
csönd, a békesség, a kórház végte'en szelíd nyugal-• £ n csodálkozva néztem a sebésztanárra.
ina. lágyan snógatta  a Iclkcmet, én olyan gondtalan, | r)e honnan tudja azt már most, tanár ur, hogy
elégedett, boldog voltam ott a klinikán. Aki volt már - „„'télékfet fog mondani, ha magához tér?

: közilletek kórházban, az megérti e z t . . .  [ Harsányi professzor csak pár pillanat múlva fe-
i — Azonkívül volt ott egy drága fiatal asszony,; ie| j ;
’ akinek szükséges volt rám. Máriának hívták és ope-. _  Abból, amit az operáció előtt mondott, elkép-
! ráció előtt állott. Nem tudott megmozdulni szegény I z.jjhetcm, hogy miket mond majd az operáció után. 
és én ápoltam őt szinte éjjíl-nnppal. Még egy ked- ! __ p e 1,4, mjt mondott, az istenért!

' vés szobatársam volt a klinikán, a nevét nem tudom, • a professzor egy pillanatig habozott, aztán vá-
csak ugy hívta mindenki: »míitóságos asszony«, rajta |as>zoit:

, is sokszor segítettem, egyszóval misszióm volt ne-, — Nézze Jolánka, ez nagyon különös eset. É11 ezt
kém ott. az egészségesnek a két beteg mellett. ' a szőke asszonyt ma délelőtt az operációs asz'ahm

1 — Akkor este, amikor ez a történet elkezdődött, láttam életemben másodszor. Először két vagy három
csak mi hárman voltunk a teremben. A negvedlk ágy nappai ezelőtt láttam a rendelőmben. Elhiszi maga 
üres volt. Máriát és a méltóságos asszonyt holnap' az, nekem?
operálják. Tele vannak aggodalommal, a fájdalmon i — Hogvne! Sőt tudom, hogy Így van. 1 ildácska

, kívül és az én önként vállalt feladatom az volt, hogy 1 mondta az este.
( megnyugtassam őket. Tréialgatok velük, próbálom j — Igazán? No ennek igazán nagyon örülök. Hát 
! őket megnevettetni, aztán elmondom, hogy milyen kérem, ma reggel ez az ismeretlen szépasszony, mi- 
j semmi egy operáció, én föl se vettem, nem is fái* í ,<nr nldr kábult volt az étertől és én már bele akar- 
1 cszre se vettem és különben s olyan biztos, mert Har- | arp vágni a kést. váratlanul, ittas, gyönyörködő han-
sáuyi professzornak feltétlen biztos keze van. Aztán 
sokat beszéltem Harsányiról, hogy milyen drága em
ber. milyen kedves, milyen előkelő és operáció előtt

gon megszólalt és azt mondta:
— Harsányt! Szeretlek!

Szent Isten! — sikoltottam én.
ugy néz az emberre, olyan bársonyos nézéssel és mo- [Ctt erre, tanár ur? 
solyog és az ember elfelejti, hogy operálni fogják és 
boldogságot érez a szivében fájdalom helyett, még 
akkor Is, amikor késével belénk vág biztos kézzel ..

— Végül már kifogytam a szóból, nem tudtán 
mit mondjak még, ami a betegeket vidítja, bátorítja 
és mintegy segítséget keresve rajtam kívül. Mintha 
csak válasz volna a tekintetemre, kinyílt a kórterem 
ajtaja és belépett rajta — valaki.

És ön mit

3.
~  Aa illető esr huszonkétív körűit, szőke, sy*-

— Mit tettem? Ránéztem az asszisztensemre, az
tán az ápolónőre. Mind a ketten egy kicsit gúnyosan, 
mosolyogtak, mintha azt mondatták: »Istenem*. Az
után belevágtam a kést szegénykébe . . .

— Hát ez érdekes. Csodálatos. Szinte hihetetlen...
— Ugy-c csodálatos, Jo'ánka. Persze az asszisz

tensemnek hiába mondanám, hogy azt a nőt sohase 
láttam. Nem hinné. Hát most inár, drága Jolánka, 
ugy-e megért engem és ugy-e megteszi, amire kér
tem? ...

— Számíthat rám, tanár u r ...
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5.
Ekkor visszamentem a kórterembe és leültem Til

da ágya mellé. Vártam. Körülbelül egy óra hosszat 
vártam szótlanul. Végre megrebbent a szempillája, 
aztán kinyitotta a szemét és körülnézett. Megtört fé
nyű szemébe csak lassan tért vissza az öntudat vi
lágossága. Egyszer csak észrevett engem és felén 
nyújtotta vértelcn fehér kis kezét:

— Jolánka, drágám, de jó, hogy itt vagy — sut
togta.

Megfogtam a kis hideg kezet és simogattam.
— Most ne beszélj semmit, drágám — mondtam 

neki — majd ha erősebb leszel. . .
Egyszerro a döbbenet kifejezését láttam a szemé

ben. Azt mondta:
— Jaj, Istenem, Jolánkám, mondtam valamit?
— Nem, fiacskám, nem szóltál semmit,
— De igen, igaz, odafönt rémlik nekem, mit is 

mondtam?
És a szeméből rettentő aggodalmat olvastam ki.

— Nem drágám, nem mondtál semmit, nyugodj
meg.

Pár pillanatig csöndesen nézett maga elé, azután 
lehúzta magához a fejemet és a fülembe súgta:

— Pedig, hidd el Jolánkám, én szeretem az ura
m at...

Bizonyos, hogy a tudat alatt kimondott szavak 
emléke most került föl a tudat fölé. Én persze úgy 
tettem, mintha mit sem értenék.

— Ugyan, Tildácskám, hát kételkedtem én ab
ban?

Az öntudat és az erő szemmelláthatólag percr?!- 
percre növekedett benne. Már teljesen magánál volt. 
mikor minden tiltakozásom ellenére beszélni kezdett-

— Mondom, Jolánkám, szeretem az uramat. Ju
dod, nagyon jó ember, gazdag, mindennel elhalmoz 
és nagyon szeret engem. Én. . .  én bevallom . . .  nem 
akartam hezzámenni. . .  tudod, nem akartam kimenni 
falura, én nagyvárosi miliőben nőttem föl. . .  nagyvá
rosi levegő az éltető elem em ... de a szüleim nagyon 
erőszakolták.... szegények voltunk. . .  és Béla is na
gyon akarta, mert nagyon szere te tt... Végül hál be
legyeztem ... m't csináljak, szegény anyain nagyon 
szomorú lett vclna. . .

Itt egy kis szünetet tartott, azután folytatta:
— Most egy éve volt az esküvő... azóta kint 

élek a birtokon. . .  az uram nagyon boldog. . .  és na
gyon jó ember, tejbe vajba fürösztene, a tenyerén hor
d o zn a ... nagyon sze re t... hát most már én is sze
retem . . .  igen nagyon szeretem ö t . . .  csak . . .  csak 
tudod, azt a csöndet, azt a parlagi életet, azt az üres- ’ 
séget nem tudom megszokni. . .  A fényt kívánom, a 
ragyogást, a nagyvilági életet, estélyeket, bálakaí, 
grand toaletteket, barátnőket, udvarlókat, mit tudom 
é n . . .  Ez az egy, ami hiányzik az életemből, a nagy
város levegője. . .  Ma minden megvan é s . . .  eskü
szöm neked, Jolánkám, az uramat igazán szeretem. . 
én nem akartam ... de a szüleim ... ig en ... erősza
koltak . . .

Egy darabig merengve nézett maga elé.
— Tudod, Jolánkám, az úgy volt, hogy beteg vol

tam és az orvos azt mondta, menjek be a fővárosba 
és vizsgáltassam meg magam. Harsányi professzor
ral. Hát bejöttem és elmentem és ránéztem é s . . .  én 
nem tudom, mi történt velem, csak ahogy őt meglát
tam, megdobbant a szivem és azonnal éreztem, hogv 
ó a z ! . . .  ö  az igazi, az egyetlen, a titokzatos, aki 
nekem rendeltetett... és Jolánkám, de igazán, hidd 
el nekem, hogy én szeretem az uram at. . .

— Azt- mondta, sürgős operációra van szükségI 
és hogy jöjjek be ide, igen, mondtam erre és nagyon i 
boldog, melegséget éreztem a szivemben arra a gon-! 
dolatra, hogy ő fog operálni... ö . . .  és mikor a mű
tőasztalon feküdtem és megláttam őt fehér kabátjá
ban meleg tekintetével, akkor megint elöntött a bol
dogság és valamit m ondtam ... valam it... a szavak
ra sehogyan se emlékszem. . .

Megint elhallgatott. Én nem tudtam szólni sem
mit, csak simogattam a kezeit és a szemébe néztem. 
Egyszerre megint iszonyú döbbenet kifejezését lát
tam a meggyötört szemekben.

— Jolánkám ments m eg !... Jolánka, te olyan 
Jó vagy, itt ülsz mellettem, ápolsz, sim ogatsz... Jo
lánka ... nagy válságba ju to ttam ... Örvény szélén 
járok . . .  vezess ki ebből a kínos káoszból. . .  ments 
m eg . . .  ments m eg ... Harsányból! Vagy az uramtól! 
Te tudod jobban .. az egy ik tő l... ments meg!

Ettől a kitöréstől egészen kimerült, feje bágyad
tan hullott a párnára, aztán hamarosan elaludt, mély, 
erős, gyógyító álomba süllyedt. . ,

6.
Tildácska még mélyen aludt, mikor megérkezett 

a férje. Pogány Béla földbirtokos kövérkés, nagvba- 
juszu, becsületes tekintetű, negyven felé járó férfiú 
volt, bricsessz nadrág és lakkcsizma volt rajta, a feje 
nullásgéppcl lenyirva, bőre barnapiros volt a naptól 
és az egészségtől.

Mikor belépett, mindjárt kitaláltam, hogy a kis 
Tilda férje lesz. Megállt a felegége ágya mellett és 
könybclábbadt szemmel nézte a meggyötört, alvó asz- 
szonykát. Megijedtem, mi lesz, ha az asszony feléb
red és pillantása ráesik erre az emberre. Odamentem 
hozzá és azt mondtam neki:

— Nézze, uram, a felesége most alszik, ne zavar
ja, Még csak pár érája, hogy operálták, állapota igen 1

I súlyos és azt hiszem nagy megrázkódtatásnak tenné 
I ki őt, ha meglátja önt az ágya mellett. Kérem, enged- 

io nteg, hogy azt tanácsoljam önnek, menjen haza, ma 
! semmi esetre sem beszélhet vele. Jöjjön holnap, ad- 
i digra talán magához tér valamennyire. . .
I — Holnap nem jöhetek, el kell utaznom és külön- 
1 ben is ón beszélni szeretnék vele. Én az ura vagyok 
neki és nem érteni, mért volna az olyan veszedelmes, 
ha a férj beszél pár szót a feleségével. . .

Hiába volt minden, nem sikerült eitávolitanom. 
Nagy nehezen rávettem azonban arra, hogv menjen ki 
a foyerba és ott várjon addig, amíg a felesége föléb
red. Kiment, pipát vett ki a zsebéből, megtömte és rá- 

i gyújtott.
— Hát én várok kisasszonyom akár éjfélig is. 

de addig innen cl nem mék, amíg nem beszéltem vele... 
— mondta határozottan.

Tildácska még vagy két óra hosszat aludt ezután 
is, de a férje teljes nyugalommal várakozott reá. Egy
szer csak az asszonyka fölébred. Én persze ott ültem 
mellette és megfogtam a kezét.

— Tildácska — mondtam neki — itt volt az urad. 
beszélni akart veled.

— És te elküldted? Ugy-e elküldted? Nem, most 
nem birnek vele beszélni. . .  gyönge vagyok. . .  nincs 
hozzá erőin . . .

— Pedig nem akart elmenni. Azt mondja, holnap 
nem jöhet. Okvetlenül még máma akar beszélni veled. 
Ott kint ül az előcsarnokban és várja amíg fölébredsz. 
Szólhatok neki?

— Nem, nem, nem, nem! Ma nem akarom ... nem 
bírom. . .

Erre elkezdtem beszélni a leikével. Vigasztaltam. 
Mondtam neki, hogy milyen jó embernek látszik az 
ura. Milyen derék, becsületes embernek, fis mennyire

Százesztendős emberek intim vallomásai 
a hossza életről

Az angol „Százévesek K lubja“ a vallom ások a lap ján  megszerkeszti 
a hosszú élet kézikönyvét

Anglia a klubok klasszikus hazája, ahol a legkü
lönfélébb, legváltozatosabb és legmeglepőbb célok ér
dekében tömörülnek az emberek. Ezek között is talán 
a legérdekesebb a Ccntenarian Club, amely, mint neve 
mulatja, százéves vagy ennél is idősebb embereket tö
mörít a zászlóalja alá, vagy olyanokat, akikben meg
van a komoly ambíció arra, hogy az »emberélet leg
végső htáráig« élvezzék a földi paradicsomot. Ez a 
Százévsek Klubja most igen érdekes vállalkozásba fo
gott: részletes adatokat akar gyűjteni azokról az ag
gastyánokról, akik a brit szigeteken megélték a szá
zadik esztendőt, részletes tájékoztatást nyújt az illető . 
matuzsálemek életmódjáról, szokásairól, hogy igy va
lóságos kézikönyvet adjanak mindazoknak, akik meg 
akarják érni a tizedik X-et. Angliában a klubnak ez 
a kezdése általános érdeklődést váltott ki, mert hiszen 
az angolokra is áll Tallcyrandnak híres mondása, hogy 
mindenki szeretne sokáig élni, de senki sem szeretne 
— megöregedni.

Fogynak a matuzsálemek. . .
Annyi bizonyos, hogy Angliában eléggé pontosan 

számontartják azokat, akik megélték századik évüket. 
Thomas Parr például abban a hírben áll. hogy egy ki
tűnő ebéd elköltése után halt meg Arundel lord házá
ban, százötvenkettedik évében, Countess of Desmond 
pedig még különösebb módon költözött el az életből. A 
grófnő száznegyvenhatodik évében járt, amikor a cse
resznyefára kapaszkodott fel, hogy a friss gyümölcsöt 
megizlelje, de vesztére lepottyant és ki tudja még 
hány évet érhetett volna el, ilyen tragikus módon fe
jezte be pályafutását. Természetesen az adatokban lesz 
egy kis jóindulatú tóditás, már csak azért is, mert a 
jólnevelt grófnők még fiatal korukban sem szoktak 
cseresznyefákra mászni; de tagadhatatlan, hogy An
gliában évtizedek óta nem emlegetnek egyetlen egy 
olyan példát sem, hogy valaki másfél század küszö
béig elérkezett volna.

A Centenarian Club titkára, Maurice Erncst dr. 
az anyakönyvi kivonatok tanúsága alapján megálla
pítja, hogy az angliai és welsl népszámlálás szerint 
1921-ben 110 ember volt, aki meghaladta a száz évet, 
ezek között harminc (érti, a többi nyolcvan a gyön
gébb nemhez tartozott. Érdekes, hogy a százévesek 
száma Angliában is Jelentékeny csökkenést mutat, mert 
az 1881-iki népszámlálás alkalmával száznegyvenegyet 
tüntetett fel a statisztika, 1911-ben már csak százhu
szonnyolcat s ez a szám is most száztízre csökkent.

A száznégyéves matróna, akinek 
nincs ránc az arcán

A klub most küldte szét körkérdéseit az érdekel
teknek. A legelső nyilatkozó egy hölgy lesz, Mr. An
na Davles, aki a múlt heten ünnepelte száznegyedik 
születésnapját s aki talán példátlanul áll az egész vi
lág hölgytársadalmában, mert egyetlenegy ránc sincs 
az arcán. Hogy minek köszönheti az öreg hölgy de
rült arcát és hosszú életét, azt bizonyára mindenki ér
deklődéssel fogja olvasni Általában foglalkoztatja aü 
embereket az a probléma, hogy miként lehetséges, hogy 
amikor az orvosi tudomány erőfeszítései, az aj fölfe

szereti őt. Az ilyen jó, derék embert nem szabad csak 
úgy elküldeni. Hadd jöjjön be, legalább egy-két perc
re, aztán majd mondhatja neki, hogy nagyon fáradt 
és elküldheti.

Végre nagynehezen beleegyezett. Ekkor én kimen
tem és behívtam a férjet. Erre az elkezdett reszketni 
és az iménti konok, kemény férfiúból gyönge, resz
kető, szerelmes diák lett.

Mikor a férj a kórterembe lépett, akkor már pa
takzottak a szeméből a köönyck. Mikor ezt a kis 
Tilda meglátta, ö is könnyezni kezdett. A következő 
pillanatban zokogtak mindaketten hangosan, keserve
sen, megnyugtatóan, válságoteloszlatón . . .

A férj késő estig ott maradt ieleségc ágya mel
lett és hosszan, vidáman beszélgettek, mint két test
vér, akik hosszú idő után egymásra találtak.

Este egy pillanatra bejött Harsányi professzor, 
megnézni a beleget. Tildácska mosolyogva fogadta és 
bemutatta neki az urát:

— Ez az én drága, jó uram, tanár ur! — mon
dotta.

Mikor a férje eltávozott, megfogta a kezemet és 
azt mondta:

— Köszönöm, drága Jolánkám, hogy megmentet
té l . . .

Es hirtelen, mielőtt megakadályozhattam vonta, 
megcsókolta a kezemet,

7. —
Egy év múlva az Operában Iái iám őket egyikt 

ülni egy páholyban. Tildácska eiöl ült a fényben, arca 
ragyogott és gyönyörű volt. Háta mögött a homály
ban ült a ierii cs valamit súgott a lüitbe, mire az asz- 
szony felkacagott. Csak később lá'.íam r:eg egy pi'- 
lanatra a férfi arcát

Harsányi pioíesszor v o lt . . .

dezések révén annyira sikerült meghosszabbítani az 
emberi élet átlagát, mégis egyre jobban fogyatkozik a 
százesztendősök száma. Az 1911-es angol statisztika 
szerint azoknál, akik a hetvenedik évet megérték, még 
8.5 év megélése várható a férfiaknál, viszont a hetven 
éves nők nagy átlagban még 9.6 esztendőt várhatnak 
a gondviseléstől. Viszont épen a háborús évek bizo
nyították be, hogy a rendkívüli körülmények egészen 
csodálatos teljesítőképességet válthatnak ki a korosabb 
emberekből, példa rá maga Hindenburg, aki a legsú
lyosabb stratégiai problémákat a hetvenes évek dere
kán oldotta meg, s azontúl is a politikai, gazdasági 
életben, de még az irodalomban és a művészetek terén 
is nem egy eset bizonyítja szerte az egész világon, 
hogy a hetvenes és nyolcvanas években járó férfiak 
és nők akárhányszor a fiatalságot legyűrő frissesség
gel tiszta judiciummal és nagy alkotókészséggel állják 
meg helyüket a mai idők szédületes versenyében.

Jó feleség — hosszú élet
A Centenarian Club körkérdései természetesei ki

terjeszkednek arra is, hogy a szóba jövő urak és höl
gyek fizikuma erös-e vagy gyönge, legény vagy kis
asszony sorban érték-e cl századik esztendejüket, it
tak-e alkoholt dohányoztak-e vagy sem? Az angol 
história egy pár érdekes példával szolgál olyanokról, 
akik elérték a századik év küszöbét. Qladstone például 
nyolevaukettedik évében lett negyedszer miniszterel
nök s híres volt arról, hogy maga fűrészelte föl és 
aprította a fáját és nyolcvankilencedik évében halt 
meg. Qladstone fizikuma rendkívül erős volt s nem
csak maga vigyázott egészségére, hanem felesége is, 
aki odaadó gyöngédséggel vette körül. Igen mértékle
tes volt az étkezésben és sohasem dohányzott. Sir E. 
Ray Lancester, aki alig pár nappal ezelőtt hunyt el, 
rendkívül intenzív tudományos munkásságot fejtett ki. 
Sokáig betegeskedett és krónikus bronchitis gyötörte, 
viszont sohasem házasodott meg. Penzance lord, aki 
egyike volt az anglikán egyháztanács legkiválóbb bí
rálnak, élete derekán szintén sokat betegeskedett, de 
felesége olyan részletesen tanulmányozta férje beteg
ségét az orvosok útmutatása alapján, hogy éleiének 
meghosszabbítását elsősorban felesége ragaszkodó sze- 
rctetének köszönhette. Penzance lord nyolcvanötévcs 
korában is aktív részt vett a tanácsüléseken.

A századik esztendő várományosai
A századik esztendő várományosai is megszólal

nak az aktuális körkérdés kapcsán. Sir Walter Run- 
ciman, Angliának egyik leggazdagabb hajótulajdonosa, 
aki most nyolcvankét éves, a kővetkező tanácsot adta 
klubtársainak: Hdzasodlalok fiatalon és ne Idrlalok
klubokba! Az ember igyekezzék tisztába jönni a ma
ga rendeltetésével s feleljen meg legjobban földi hiva
tásának! Sir Albert Spicer most, nyolcvankét éves ko
rában kijelenti, hogy munkájának sikerét elsősorban 
kemény kitartásának, szerencséjének, jóbarátainak kö
szönhette. Sir James Crighton-Browne, Angliának 
egyik legnagyobb ideggyógyásza most. nyolcvankilenc 
éves korában Is teljes erővel dolgozik és azt ajánlja, 
hogy az ember jól, változatosan étkezzék é6 vegyes
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(diétán éljen. Egyébként Balfour lord és O’Connor, az 
»»alsóhaz apja«, mind a kettőn nyolcvanegy évesek és 
leöztudomús szerint rendkívül élénk munkásságot fej
tenek ki az angol politikai életben, hogy pedig Edison 
nyolcvankét éves kora ellenére még tud tizenhat órát 
,s dolgozni, alig négy órát alszik mindössze, az a róla

,c.ikk° k .r?,vél1 ctesu* ismert, nem szólva Rocke
fellerről, aki kilencven éves korában is vidáman dől- 
gnz'.k.

Egy-kít nap mnlva meg fog jelenni a Centenarlan 
Club részletes statisztikája, amelyet bizonyára nem
csak Angliában, hanem másutt is érdeklődéssel fog- 
nak olvasni azok, akik hajlandók száz évet eltölteni 
ebben a földi siralom völgy ben . . .

Ism eretlen  gazda  fö ld jén  j

Szálatok sarkán ezerszer fölpörsent a tavasz s a 
1 áicsekvcs örömtől sápadott, sok-sok pitypangvirága: 
hogy itt minden az övé,

csodás csűreit, vad kertleit, kalangyás szérűit 
renare mind megmutogattátok, hogy ez is lám, az ö 
széniéből ivott,

egy ugrató úri hunyorgás, s a mező sírásra ázott 
tőle: teremni!

egy  aiig-csitlag kíváncsiság s a rét megbolondult 
és millió virágból nyitott magának meredt, vigyázó 
satjmeket,

egy kérdőjel csöpp körme királyi gesztus hegyen 
s  a szitajsdg szép viharjából hogy kitépték izmaikat ' 
ű lovak!

eljöttek az ekét huzni ds ott hagyták a ropogós 
fiivet,

vemhét a pénz mdzsá/ójára szoptatta a kanca s a 
bárányok fényes gyapjúval, pántli kásán térd cl lék kö
rül a vértana husvét asztalát.

fal láttam: az emberek a vérükkel tülekszenek 
oda, hogy, az ő nagy rózsáidnak piros festéket ad
janak,

cn láttam: szentségét emelte az első májusi hajnal 
s az ö háza előtt patyoluibőrű szüzek lógtak a má
jusfa ágain,

én láttum az ő szent-iván éjszakáit, amikor a 
falaidon viskóiái gyújtotta föl neki minden szomorú 
zsellér,

én láttam: az ő karácsonyfáién kimetszett csecse
mőszivek égették tükrös csucsbecsékcn a tnézszagu ; 
fiatal mosolyt,

ón láttam: a reggeli harmat aranybányáiban hogy 
ébredtek neki ul szállal a sebek,

én láttam: orvul a testvérét ütötte tőbe a léltelkii 
öregbéres, mert szimatja az ő haragiái érezte még a 
másik szégyenlős homlokon,

én láttam a serdülés vlrágszivii Máriáit, friss 
mellük akár a vaj, száluk pergő levélke, mentek a Iá- 1 
dón, áe mind beleugrottak a folyóba, mert eszükbe 1 
látott: luftba ő unatkozik?

Int a harmat is tán sejti halálát, áe az ö napjának 
szemet fakaszt,

este upáca-ablakához ül a szomorúság és löldo- 
boct gyűrűiét imádja egy bolond csillagon,

rossz vágyak asztagján fehérre bprzougja lelkét 
a hold s a lóra bujtogat,

a tavasz sok színe száj nélkül is elénekli neki a 
hős litániát,

kaszák friss élén penáiilő fénybe ütközik a nap s 
tán ez a legszebb glória,

a lapályokon alkonyati szobrot áll a legőszebb, 
leghívebb pásztor: a Jóság,

Igenből. Nemtől titkon ki-ki megformálja a maga 
keresztjét s utódot is szül, hogy jaj Iáéiba ne várjon a 
temető,

időtlen élen, felevény gyászon lassan irányi vesz 
terhével a két szelíd tulok,

s ven-e drágái:!) gabona mint a fájdalom? 
van-e tiindök'Őéob eke mint a vagy? 
van-e siinogutóbb borona mint az idő? 
van-e termóbb barázda mint a végtelen ttltno-

dás?
van-e naposabb vár a hegyen mint az emléke

zés?
A csűr valóiban szellős, a pajták tágasak, _ | 
a főid húzóiból harsogó zöldbe énekelné az erőt j

g a betegség Is, , ,
a csőből szikra itull és süvöltőbb kalászt meg se

sem láttam mint az övé, 
falvaiban a hűség hallgat minden fekete ablakon, 
hiszem. hogy kertjében adott gyorsabb muzsikát

'éremnek a legpirosabb rózsa, 
mindene oly éhes, oly gazdag, oly termo és oly

Klálatos! . . . .  r
látom; még a ha’tgatdsfok is őt dicséri s a be-

ty t szem is csak feléje bdmitl. 
csak ö, mindig ő és semmi több 
a szemnek jő garmadákhoz szívből hozzaMilntom

gam is a paraszti himnuszt: szép! , 
ác esett a'cotok itt a földre ejti a lógót s a láb

?vün megáll egy kapuban, 
nyájas ajkatokról még sohse hallottam a bellcbb

s tán szégyenbe értitek, hogy egy illetlen kérdés
•i nyelvemen a hallgató nevet, 

a nevet az ő nevét, hogy lének a földjén iárttnk,
ez a különös ur. ki ez a hatalmas, ez acnodtdatós. 
' a verejték, a parancs, az erszény, ki ht 0 g a ^  ■ 
e neve és merre vart * * * *  * * *

isfWEó
Az amerikai nagybácsi ,

I r ta :  F a r k a s  F r ig y e s
L

Kelemenéit alig hittek a szerencséjüknek, amely 
annyi szürke, szűkös, rohotos esztendő után váratlanul 
érkezett a PIcsor konflis-kocsiján, két nagy koffer kí
séretében, fekete köcsögkalappal, szürke utikabátban 
és őszülő keeskoszakállal.

Ctáspár bácsinak hívták a szerencsét
Berta asszony, Kelemen Péter városi Írnok kiesi, 

sovány, összetörttestii felesége éppen főzött a kony
hában, amikor a kocsi megállt a ház előtt. Felfigyelt, 
mert elég nagy újság a fiákkeros látogatás ebben az 
eldugott külvárosi kisticcáhan és még nagyobb volt a 
csodálkozása, amikor az utas az 6 kapujukon lépett 
be és megállt a küszöbön.

— Kelemen Oyörgyéket keresem, — mondotta az 
idegen.

Az irnokné meglepetten nézett végig a látogatón 
és hamarjában nem is tudott válaszolni. Csak per
cek mnlva jutott szóhoz és megmagyarázta a szjirke- 
kabátos urnák, hogy akiket keres, már rég meghal
tak,

— Most mi lakunk itt, — mondotta. — Az uram 
Kelemen Györgyitek a fia. Városi hivatalnok.

Azt a szót, hogy »hivatalnok«, észrevehető hang
súllyal mondta: kopott szegénységüknek egyetlen 
sallangja volt ez, a szó. Ha írnok is, mégis hivatalnok, 
— és ez másképpen hangzik még a foltozott cipő, 
fényes nadrág, kikopott könyök melleit is.

— Akkor hozzátok jöttem, — szólt az idegen. — 
Kelemen Gáspár vagyok. Amerikából.

Ezekre a szavakra lépett ki a szobából Péter, 
ingujjban, otthoni ebédreváró kényelemben.

Az Írnok hamar felismerte a helyzetet és tárt ka
rokkal sietett a vendég leié, azután bevezette a belső 
szobába. Közben sietve kiadta a feleségének az uta
sítást. hogy egy csirkét is vágjanak, le az ebédhez.

Kelemen és Berta asszony lázban voltak, siirögtek 
forogtak, kiszaladtak, beszaladtak, maguk sem tudták 
mit tesznek. Örültek.

Megjött az álmok lovagja, a vágyak vágya, a 
mesebeli herceg: megjött Gáspár bácsi! Az amerikai 
nagybácsi.

Amióta Kelemen Péter az eszét tudja, mindig kí
sértett a családban Gáspár bácsi személye, ö  maga 
nem igen emlékezett apja testvérére, csak homályosan 
ködlött benne ösztövér, szikár alakja, de annál élén
kebben élt benne az az éjszaka, amikor az egész csa
lád jajveszékelve tárgyalta Gáspár esetét. Csendőrök, 
rendőrök jöttek vacsora titán és keresték 'Kelemen> 
Gáspárt, meg azt a tízezer forintot, amit a fiataléin- ■ 
bor a községi bankból, melynek penztárnnka volt, el
emeit. De sem a pénznek, sem a pénztárosnak semmi 
nyoma nem volt. Hetek nrtlvn jött levél hírmondó
nak, amelyben Gáspár közölte, hogy utón van Ame
rika felé.

Ez még Kelemen Péter kisgyermek korában, har
minc évvel ezc’ött történt.

Egy darabig Ítalpttas házhoz hasonlított az ott
hon. kelemenek lakásukba zárkóztak a szégyen elő! 
és Gáspár nevét esztendőkig nem ejtették ki. Az öre
gek hamar meghaltak bánatukban . a jussból kifizették 
a kárt és Kelemen György, a Péter apja maradt az 
ur a házban.

Ezután újra feléledt Gáspár neve. Ö vo|t a mu
mus. akivel Péter ijesztették és őt állították elrettentő 
példaképpen a gyermek elé:

— Ne mássz a fára, mert elvisz a Gáspár bácsi!
— Ha rossz leszel, akasztófára jutsz, mint Gáspár 

bátyád!
. . .  Mert akkor Amerika és az akasztófa egyet 

jelentettek. . .
A takarékosságra is Így intette az apja:
_ Ha így szórod a pénzt, te is sikkasztani fogsz,

mint Gáspár!
Gáspár volt az elvetemültség, a romlottság, a 

biin megszemélyesítője a családban még akkor is. a 
mikor Péter már kinőtte a gyermekcipőket és hiva
talnok lett. A városhoz került kisegítő napidiiasnak.

Esztendőkig nem jött l|ir a szükcvépytöl. fiz év
vel clliajózása után irt először egy nyugati farmról, 
hogy jól megy a dolga. A szülők már nem éltek, de 
György, akit a szive nem vitt rá. hogy egészen meg
tagadja a testvérét, válaszolt neki. Ettől kezdve min
den esztendőben jött egy levél Amerikából, mindig 
jobb hírekkel. Gáspár közölte, hogy vett egy farmot, 
majd a gulvák tömegéről számolt be és egyszer tíz 
dollárt is küldött, hogy a szülők sirját hozassák érte 
rendbe. Gáspár bácsi lassankint megszűnt elrettentő
példa lenni, _ nem Is volt már szükség niuniusra,
mert Péter is cmbcrsorhii került és véglegesített Írnok
nak nevezték ki. sőt meg is házasodott.

Rémkép helyett Gáspár bácsi lassankint a re
ménykedések forrása lett. Amint megnehezedett a 
család sora és mindennapibbak lettek a kenyérgon
dok annál több titkos reménykedés szállt az Ameri
kában élő rokon felé. Es ezt a reménykedést még fo
kozta a tíz dollár, amit itthon marék csengő ezüstre
lehetett beváltani. , , , , .

Gáspárból amerikai nagvbacsi lett: a dúsgazdag 
örökhagyó akinek halálhírét dollármilliókkal együtt 
fogja hozni a pósta egy szép napom

Mert szte> Iwt « *  ■*» metríra» « te
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a huszéves irnokságtól, a tészta-ebédtől, a garasoe 
kuporgatástól és mindattól, amit szegénységnek ne
veznek.

Nagyon várták ezt a pillanatot, amely egyre ak- 
t uálisabb lett, hiszen évek óta nem jött már levél 
Gáspártól.

T íz évvel ezelőtt Péter megírta neki apja halálát 
(várt is vígasztalásnak némi dollárokat) — de nem 
jött felelet és többé semmi hír nem érkezett. Biz>  
nyára ö is meghalt, csak az értesítés késik, meg a 
milliók.

Kelemen Péter azért nem feledte el Gáspár bá
csit. Sokszor beszélt róla a feleségének és együtt bi
zakodtak a rajuk váró nagy örökségben.

Es most, iine, egyszerre megjelent a nábob. a? 
amerikai fa rm er... Kicsit öregen, kicsit .sápadt.in, 
kicsit reszketősen: de azért saját .személyében, élet
nagyságban, kofferekkel, aranyórával é s . . .  és. bizo
nyára dollárokkal is.

— Öreg vagyok, beteg vagyok, nem akartam 
odakiinn meghalni, azért jöttem haza.

Fáradt hangon magyarázta hazatérését az első 
i napon Péternek és hosszan mesélt a hajóidról, a zi,- 
’vatarokról és az európai vasutak lassúságáról. De á 
i farmról, a gulyákról, a milliókról hallgatott, Péteréit 

pedig nem kérdezték. Még azt hinné az öreg. hogy ók 
már az első napon az örökséget lesik. Ki kell várni 
mindennek az idejét — és Gáspár bácsi bizonyára 
nem jött üres kézzel. ?

n. “X
A kisvárqsban hamarosan hire terjedt az illuszf-' 

rls idegen megérkezésének. Nem Kelemen Gáspárról, 
az egykori sikkasztóról. hanem az amerikai millio
mosról beszéltek. Hiszen évek óta tudták Kelemenét 
ismerősei, hogy az írnoknak dúsgazdag nagybátyja 
van Amerikában, aki küldött is dollárokat... A har
minc év előtti bűnt már rég elfeledték. Ki emlékszik a 
dollármilliók árnyékában rongyos tizezer forintra?...

Most még az irigyek is elhallgattak, mert akik 
eddig kételkedtek is Kelemenék reménybeli öröksé
gében. most napról-napra láthatták az amerikai nábo- 
bot rövid angol pipával a szájában az írnokká) karoo- 
fogva sétálni a kisváros uceáin.

Ficsor, a fiákkeros uton-utfélen dicsekedett, hogy 
ö hozta be a vasútról a »milliárdost« és ő kalauzolt» 
a Kelemen-házhoz. Voltak akik kifogásolták, hogy 
egy milliomos konflison járjon, dp ezeket hamar le— 
trumolták. , \  - •'

— Hát miért nincs repülőgép az állonjáson? 
Berekvár még nincs berendezve amerikai milliomosaié 
íugadtatásárp.

Különben is úgy látszik, hogy Kelemen Gáspár 
takarékos ember. Egyszerűen öltözik, olcsó dohányt 
pipál... de csak így gazdagodhatott meg. Milyen jő 
is az amerikaiaknak: ök dollárban spórolnak és neu» 
hitvány fillérekben. Ezért olyan gazdagok m in d ....i

Különben, ki tudja, hátba autót is hozott magával' 
az öreg amerikánus és az csak később érkezik meg. 
Vagy itt vesz egyet, mert Amerikában még a kol
dusok is autón járnak kéregetni és akkar Berek vár, 
uccáin végre egy helyi saját autó is fog töfögni. Egy 
ilyen dollármílliomos mindenesetre sokat tehet a vá- 

1 ros fejlődése érdekében. Az uccát, ahol lakik, bizo
nyára ki fogja aszfaltoztam !... Csak nem jár porban, 
sálban, ha nem muszáj. Mit számit nála az a rongyos 
pár százas, —- még csak nem is dollárban, — antibe 
ez kerül? Hiszen két láda dollárt hozott magával. 
Ficsor mesélte, aki saját szemével látta a nagy kof- 
ferukat és az egyiket alig tudta leemelni a kocsiról, 
olyan nehéz volt. Ebben biztosan aranypénz volt; 
meg is csörent.
r Azalatt pedig, atnig a hir a városban körútját 
járta, Kelemenék teljesen a vendégüknek éltek. Mitl- 
dettnap ünnep volt náluk és nagy pusztulás a lábas
jószágban. A tyukuövcudékeket csirkekorukban érte 
el a végzetük: Gáspár bácsi egyszerre pótolni akarta 
mindazt, amit harniinc év alatt Amerikában a csíf- 
kepaprikás fogyasztásában elmulasztott. Es az termé
szetes. hogy Gáspár bácsi hozzájuk költözik, náluk 
marad mindig, hisz nincs kiviilök senkije. (Hála Is
tennek-- de ezt csak magukban gondolták.) Ágyat 
állítottak az öreg számára a parádés szobába, a kis 
kerti lugasba pedig karosszéket tettek a nappali szi
eszta céljára.

A házirend felbomlott, — de ez már velejárt 
vendéglátással, az amerikai nagybácsival. A millio
mos örökség sincs ingyen!

Vendégek jöttek nap-nap után, — az ismerősök 
egymásnak adták a kilincset. Mindenki kiváncsi volt 
arra az emberre, aki egy láda aranyat hozott magá
val, autót vásárol és ki íogja asztallozlatni a várost... 
Meg azután derék emberek ezek a Kelemenek ■■. Mi
lyen szerények vollak eddig. - nem is látszott raj
tuk, hogy amerikai nagybácsijuk van és milliókat 
fognak örökölni. Megérdemlik, hogy Jóban legyenék 
velük. . .

A városi számvevőék is eljöttek látogatóba, pedtt 
a számvevő hivatali tölöttese Péternek. De »éppon 
erre akadt dolguk«, — é s . . .  istenem, minden láto
gató csak öröm . . . .

A legendák bőse pedig csak élveit# a hglálvárá» 
érámét: a nihe»é«t A lugasba« üdült te pipáMtt köjt-
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ben fogyasztotta a paprikáscsirkét. A vendégek elől 
azon! .111 teljesen elzárkózott, ami még jobban fokozta 
nimbuszát. Csak a számvevő részesült abban a kegy
ben, l .gy  beszélhessen vele; ez Berta asszony kife
jezett kívánságára történt, aki megmagyarázta, hogy 
a számvevő az urának feljebbvalója és ezért nem 
szabad visszautasítani.

A számvevő az aszfaltozási ügy állását szerette 
volna kipuhatolni: ez az ő reszortjába vágott a város
nál. Ö is érdemeket akart szerezni a Berkenye-ucca 
járdaburkolása körül, ha valóban igazak a milliomos 
városfejlesztési terveiről szállongó hirek. De nem 
mert egyenesen előrukkolni a kérdéssel, ezért csak ál
talánosságban beszélt a porról, meg a sárról és a jár
dák rossz állapotáról, Tapogatózása azonban sikerrel 
'bárt. Az öreg Kelemen nyilatkozott:

— Bizony, szégyenletes ez a sok árok és gödör 
pz uccán. Nálunk Amerikában előbb aszfaltoznak, azu
tán építenek. Az ember a nyakát törheti, — elkelne 
egy kis uccai világítás is.

Ez elég volt, a számvevő megtudta, amit tudói 
akart. És vasárnap a Berekvár és Vidéke vezércikk
ben foglalkozott városunk hazatért nagy szülöttének 
.nagyszerű és nemes szándékaival, hogy nemcsak a 
'járdák, hanem a világítás régóta vajúdó ügyét is se

id a városnak dűlőre vinni, valószínűleg teljesen ön- 
etleilül, harmincéves kamatmentes kölcsön formájá- 
an. Mert az az ember, aki olyan nagy érdemeket 

tudott szerezni egy távoli világrész, a hatalmas Ame
rika gazdasági életének fellendítése körül, tudja mivel 
tartozik sziikebb hazájának és szülővárosának és 
^érzi, hogy a vagyon kötelez. . .

Kelemen Péter diadalmasan vitte haza még szom- 
aton este az újságot. íme, már a sajtóba is beleke- 
ültek és a város urai talán őt is észreveszik a nagy
ácsi érdemeiért. . .

, Otthon azonban elmaradt a várt hatás. Gáspár

Írácsi a cikk olvasása közben összeráncolta a hom
okét és olyasmit dörmögött, hogy: szamarak. De le

het, hogy rosszul hallotta. Az öreg nem nyilatkozott 
bővebben.

III.
r Hétfőn délelőtt a hivatalban a polgármester ma
flához hivatta Kelement. Az Írnok, mint a rossz diák. 
jdobogó szívvel ment a város rettegett feje elé; nem 
'szerette az ilyen kiilönkihallgatásokat, mert ezek 
'rendszerint valami hiba miatt puccerrel szoktak iái ni. 
[Legnagyobb csodálkozására azonban a polgármester 
[barátságos mosollyal fogadta, sőt kezet is fogott vele 
Rés Kelemen urnák szólította.
’ — Sajnálom, — mondotta, — Iiirgy a sajtóból
atoll értesülnöm arról, milyen Wyáló vendége van vá
mosunknak és hogy ez a vendég milyen nemes célo
kat tűzött ki Berekvár előrehaladása tekintetében. 
Nem akarok szemrehányást tenni önnek, kedves ba
rátom, de jól esett volna, ha Ön, aki bizonyára már 
ftudott ezekről a tervekről, engem már értesített volna. 
[Hiszen lehet hozzám ilyen bizalommal, aki mindig 
'jóakarója voltam Önnek.

— Húsz éve vagyok írnok, — gondolta magában
Péter, — és nem akartak előléptetni. . .  De azt is csak 
léiig merte elgondolni, inkább csak belül érezte, azon
ban a barátságos hang, a polgármester bizalma meg
hatotta.

A polgármester egyébként arra kérte, hogy mu
tassa be neki a nagybácsit. Ha lehet, hozza el ebéd 
után a kaszinóba...

Péter dadogott valamit meghatottságában és 
alig tudta, hogy tért vissza az Íróasztalához.

A kaszinóba!... Amelynek exkluzív ajtai eddig 
mindig zárva voltak előtte és a polgármester most 
oda invitálja. Igaz, hogy nem magáért, hanem a nagy- 
óácsi kedvéért, de mégis: a fényözönből neki is jut 
egy sugár és a robotos Íróasztal mellett végre őt is 
észreveszik.

A nagybácsi ráállt a meghívásra; unta már az 
örökös pipaszós sziesztát a hervadó lugasban.

Talán véletlen volt, hogy éppen most szokatlanul 
látogatott volt a társaskör, — de Kelemen Péter ezt 
a nagybácsi népszerűségének tulajdonította. A pincér 
azonnal a polgármestír asztalához vezette őket, ez 
njár várt rájuk és t i / ’ karokkal sietett eléjük. Már mint 
Gáspár bácsi elé. Bemutatkozások, kézfogások, — a 
báró is a társaságban volt, — és Péter örült, hogy 
az ünneplő sötétkék ruháját vette fe l. . .

Azután a polgármester félrevonult a nagybácsival, 
Péter pedig hivatalba ment.

Este Gáspár bácsi megelégedését fejezte ki a 
polgármester barátságos viselkedése fölött és kije

lentette, hogy ezután minden délután elmegy a ka
szinóba. Arról, hogy mit tárgyalt a város fejével, 
mélyen hallgatott. Csak annyit jegyzett meg:

— Örülök, hogy Amerikában sem feledtem el a 
preferanszot.

Valóban, másnap prefcranszoznl ült le a polgár
mesterrel és a kórházigazgatóval. Péter áhitatosan ki- 
bicelt, de három óra előtt felállt és búcsúzott.

— Ráér még a hivatalba menni, Kelemen ur, — 
mondotta barátságosan a polgármester. — (Jó kedve 
volt, az ö táblája állt a legjobban.) Majd együtt me
gyünk he.

És, — húsz év óta először, — egy teljes órát 
^megkésve állított be a hivatalba. A számvevő látta, 
hogy a polgármesterrel jön, hát nem szólt semmit
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A következő napon ugyanez ismétlődött, harm ad-[ a késést, 
napon szintén és Kelemen Péter, húsz év óta Írnok, i Egy hét
már nem is várta a polgármester felhatalmazását a helyettes számvevőnek nevez o '
késedelemre. A számvevő pedig már észre sem vette |

Személyek:

A mama Laci, gimnazista
Lottl, a lánya A mamzcll

(Történik egy vidéki városkában, fehér leányszobában).

SZER EN Á D
(Csöndes szo m o ru já ték  h á ro m  kis k ép b e n ) 

Irta  : BLAZSEK FER EN C

Első kép.
(Mamzcll, Lotti.)

Mamzcll. (Bizonytalan korú aggsziiz, mint a ne
velőnők átalában. . .  Az orrán pápaszem, a kezében 
könyv, amelyben ellenőrzi Lotti leckefehnondását. Ami
kor ez megáll, kisegíti): O’ est 1’ heure ou les enfants 
parlcnt avcc les angcs. . .

Lolli. (Tizennégyévcs, szőke bakfis... A fejét 
rázza): Ez már nincsen.

Mamzell. Mi az, hogy nincsen? Már a múlt órá
ra is eddig volt feladva, most biztosan tovább van 
egy-két strófával.

Lolli. Nincsen. Az a múltkori óra elmaradt, mert 
a tanár ur beteg volt.

Mamzell. (Leveszi a pápaszemet, amit olyankor 
szokott tenni, amikor haragszik). Engem ne akarjon 
becsapni. Én láttam sétálni a tanár urat azon a na
pon, amikor állítólag beteg volt.

Lotti. Akkor valószínűleg a tanár ur is bliccelt. 
Sétáltam már én is azon a napon, amikor áilitólag 
beteg voltam ...

Mamzell. Rendben van. Majd megtudom az iga
zat. De jaj magának, ha rászedett!... Mi a következő 
tantárgy?

Lotti. (Megnézi az órarendet). Mathcrnatika. Lec
ke: a többjegyü szám köbreemclése.

Mamzell. Halljuk.
Lolli. Nem tudom. Ezt nem lehet megérteni.
Mamzcll. (Ismét leveszi a pápaszentét). Holnap 

nem lesz vaj a reggelihez.
Lojli. Köszönöm.
Mamzcll. (Fellapozza a könyvet). Mit nem lehet 

ezen érteni? (Olvassa): Valamely több számjegyből 
álló szám köbét úgy kapjuk meg, hogy az első szám
jegy köbéhez hozzáadjuk minden következő számjegy
nek és az ezt megelőző számjegyekből álló szám 
négyzetének háromszoros szorzatát, továbbá a kérdé
ses szám négyzetének és az ezt megelőző számjegyek
ből álló számnak háromszoros szorzatát, végül az il
lető számjegy köbét. . .  Na. Ennyi az egész. Roppant 
egyszerű.

Lolli. (Nagyot sóhajt). Roppant egyszerű — ki
olvasni.

Mamzell. Szemtelen! Nem lesz cukor a reggeli 
kávéba.

Lotti. Köszönöm.
Mamzell. Mit köszön maga mindig?
Lotti. Köszönöm, hogy nem kell vajat és cukrot 

enni. Mert az hizlal.
Mamzell. (összecsapja a tenyerét). Ezek a mai 

lányok, ez a h iúság!... H allatlan!... Még csak tizen
négy éves. . .

Lotti. Bocsánat, tizenöt.
Mamzcll. . . .  és máris tetszeni akar a férfiaknak. 

Én már huszonöt vagyok . . .
Lotti. Bocsánat, legalább harmincöt.
Mamzcll. . . .  és még mindig fütyülök rájuk. Ez a 

háborús fiatalság teljesen romlott. Ennek, meglátja, 
nem jó vége lesz. Mert, ne felejts« el, minden lánynak 
támasza, talpköve a tiszta erkölcs.

Lottl. Ezt már hallottam, de az állammal kapcso
latban.

Mamzell. (Újra leveszi a pápaszemét s iparkodik 
szörnyen szigorú arcot vágni, ami nem is esik nehe
zére. Mint a bíró a halálos ítéletet, halkan mondja): 
Ezért az lesz a büntetése, hogy nem megy ki a vo
nathoz a mama elé. Itt fog maradni és tanulni fog, 
mig vissza nem jövök. A kedves mamáját természete
sen értesíteni fogom a lánya kitűnő viselkedéséről. Az 
összes tantárgyak közül egyedül a testgyakorlást tud
ja, — de a feleseléshez, ahhoz ért! Node, majd más
kép lesz ezután!. . .  (Valahol egy óra kilencet üt. A 
mamzcll felugrik). Tíz perc múlva jön a v o n a t! ... A 
viszontlátásra!... (Kisiet. Kívülről hallani, hogy rá
zárja Loltira az ajtót).

Lotti. (Magára maradva, első dolga rágyújtani 
egy cigarettára. Egy ideig tétlenül nézi a füstöt, az
után előveszi a könyvet és magolni kezd): Valamely 
több számjegyhők álló szám köbét úgy kapjuk meg. 
hogy az első . . .  (Ezt elhadarja vagy tízszer egymás
után). számjegy köbéhez hozzáadjuk minden követ
kező számjegy négyzetének é s . . .  (Többször), az ezt 
megelőző számjegyekből... (Itt megáll. Az uccáról ze
ne hallatszik: egy szál hegedű húzza a »Csak egy 
kislányát, épen a Lotti ablaka alatt. Azután valaki 
énekelni kezd; »Nyisd U babáin az ajtót.» Lot» arca

múlva Kelemen Pétert a polgárme»'

befejező rész jövő vasárnap.)

felragyog, ezt a hangot jól ismeri. Földhöz csapja a 
könyvet, az ablakhoz rohan, kinyitja és széles moz
dulattal, boldogan fclslkolt): L a c ii . . .  Te vagy az, 
L aci?!. . .

Második kép.
(Lotti, Laci).

Laci. (Tizenhatéves, térdnadrágns kam asz ... Hó
na alatt a hegedűvel, bemászik az abiakon). Én vagyok 
hát. Szervusz. (Megcsókolja Lottít). Csodálkozol, 
ugye?

Lotti. Örülök, hogy itt v agy . . .  Mikor jöttél?
Laci. Ma délidén. Tegnap sürgönyzött az édes

apám, hogy jöjjek, mert a nagymama súlyosan beteg, 
i Erre föl persze rögtön haza engedett a diri. Azt mond- 
j ta: »Ha a nagymamád meghal, egy hétig maradhatsz 
otthon, ellenkező esetben három nap múlva vissza kell 
jönnöd.« Ma csütörtök van, tehát hétfőn megyek visz- 
sza. Mert valószínű, hogy a nagymama, amilyen önző, 
nem fog meghalni az én kedvem ért...

Lottl. Nem baj, Laci, három nap is elég, ha az 
ember jól kihasználja. Néha nagyon is hosszú idő 
húrom nap, például olyankor, ha elment az, akit sze
retünk.

I.acl. (Megfogja a Lotti kezét). Gondoltál-e néha 
rám?

L.olli. Mindig. . .  És te?
Laci. Hiszen tudod . . .  Reggeltől estig rád gondol

tam cs estétől reggelig rólad álmodtam . . .  Akartam 
is hozni neked valami szépet, de tudod, milyen fukar 
az öregem. Képzeld, újabban, ha visszautazom, már 
annyi pénzt sem ad, hogy a Keleti pályaudvarig vált
hassak jegyet, le kell szállnom már Kelcnföldön, mert 
azt mondja az öregem, onnan már villamoson is be- 
mehetek, minek van a bérletem. . .  Azért, ha nem is 
hoztam ajándékot neked, mégis elhiszed, hogy sze
retlek, — ugye? Lotti, te vagy a Nap, a fényes, az 
éltető és én vagyok a bolygód.

Lotti. Jaj, minek említetted ezt? Most jut eszem
be. a bolygók is fel vannak adva holnapra, a mám- 
zellnck nem is szóltam róla, i

Laci. Ez is valami, hét nevet elősorolni? 
l.olti. Igen ám, de azt is kell tudni, hogy melyik

hol van, én pedig az égen egyáltalában nem ismerem 
ki magam.

Laci. Gyere ide az ablakhoz, én majd megmuta
tom őket. (Pillanatnyi szünet után.) Oltsd el a lámpát.

l.otlí. Azt nem. Minek?
Laci. Hogy jobban lássuk a csillagokat. . .  Félsz?
Lolli. Én? Én nem félek senkitől. Csak a mam- 

zelltől és a fogorvostól. Tőled igazán n e m ... (Eloltja 
a lámpát s az ablakhoz megy).

Laci. (Gyengéden átfega Lotti derekát s egy 
ideig igy maradnak, szótlanul, egymáshoz simulva a 
sötétben. Azután fölemeli a kariát s az égre mutatva 
mondja): Látod, az ott, a mutatóujjam irányában, az 
a Satui nus. Távcsövön nézve nagyon érdekes boly
gó, az úgynevezett gyűrűjével, amellyel úgy fest. 
mint a leveses tányérban egy hatalmas gombóc. . .  Az 
a másik, a kisujjam vonalának a meghosszabbításá
ban, az az Uranus; erről szokták elnevezni a mozi
k a t . . .  Tőle balra, mintegy három arasznyira, van 
a Venus, az egyetlen nőnemű csillag. Ez azért van, 
mert olyan fényes, m in t... mint a te szemed, Lotti. 
Tudod, miiyen szép a te szemed igy, a sö té tben? ... 
Ha elgondolom... (fit elakad a hangja és eláll a lé
legzete. Eszébe jut, hogy Lotti mamája nincs itthon 
és a m.emzell sincs itthon, csak ők vannak most itt 
s talán az egész világon is csak ők vannak egyedül, 
a sötétben. Erősen, nagyon erősen magához szorítja 
a kislányt, ajkát az ajkára tapasztja ...)

Lolli. (Fuldokolva): Mit akarsz, L ac i? ... N e ... 
n e . . .  az uj matrózbluzom . . .

Laci. Azt akarom . . .  azt akarom . . .  hegy úgy 
szeress. . .  ahogy én téged szeretlek. . .

Lolli. Eressz el! fin segítségért kiáltok! Gazem
b e r ! . . .  (A dulakodás hevében felkapja az asztalról 
a körömráspolyt s élesen belevágja a Laci tenyeré
be, aki kissé megtántorodik. Azután felcsavarja a vil
lanyt s a kitárt ablak felé mutatva, remegő hangon 
mondja): Takarodjék! Azonnal!

Laci. (Megsebzett tenyeréből szívja a vért s köz
ben azon tanakodik, hogyan vághatná ki magát eb
ből a kellemetlen helyzetből. Először arra gondol, 
hegy térdre kellene borulni Lotti előtt és bocsánatot 
kérni tőle: de azután felülkerekedik benne a kamasz- 
önérzet s elhatározza, hogy bosszút áll a lányon ez
ért a megaláztatásért. Hetykén, fölényesen csak eny- 
nyit mond): Ostoba liba . . .

Lolli. Nem vagyok kiváncsi a véleményére. Ta
karodjék, ha mondom, mert baj lesz|
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Laci. Azonnal megyek. De előbb még el kell in
téznünk egyet-m ást... Kérem vissza a leveleimet s 
a fényképemet.

Lotli. Most nem érek rá. Majd később... Tá
vozzék . . .

Laci. (Gunyolódni kezd): Szóval nehezére esik 
megválni tőlük? Ez rendkívül hízelgő rám nézve. Mi 
most ezzel a szakítással idegenekké, sőt ellenségek
ké válunk, tehát nem való, hogy mégis megtartsa 
ezeket az emlékeket; ahogy nem való az, hegy a ki
keresztelkedett zsidó mégis megtartsa a hosszunapot.

Lotli. (Nem jón ki a sodrából): Kérem, menjen 
el, mielőtt a mamám megjön. Holnap előkeresem a 
dolgait és elküldöm a cseléddel. Maga ugyanakkor 
visszaküldi azokat az arany kézelőgombokat, amiket 
tőlem kapott.

Laci. (Már nyúl is a kézelőhöz, hogy lekapcsolja 
róla a kért gombokat, — de hirtelen egy impertinens 
ötlete 'ámad): Kérnem kell a kisasszonyt, hogy ezen 
kötelezettség alól mentsen lel, mert bajosan teljesít
hetném.

Lotti. Elvesztette őket?
Laci. Nem. Ennél sokkal rosszabb történt. Egy

szer, a hét sovány esztendő idején kénytelen voltam 
betenni őket a zálogházba. (Figyeli a hatást s az
után, még koniisszabbul, mondja): A zac .ba ... Tu
dom, hogy ez aljasság tőlem, de sem tehettem más
ként. Azon a napon t. i. nevenapja volt egy pesti 
lány-ismerősömnek, tehát nagy figyelmetlenség lett 
volna, ha nem küldtem volna neki virágokat. Ezért 
kellett a pénz. . .  (Még tovább is beszél, előkelőén, 
csipösen, ahogy Pesten látta a színházakban. Lotti 
azonban úgy tesz, mintha nem törődnék vele s ezért 
végül is megunja a monológot. Szertartásosan meg
hajol a lány előtt és — kevésbbé szertartásosan — 
kimászik az ablakon).

Lotti. (Ismét rágyújt egy cigarettára és szomo- 
moruan bámul a füstjébe. . .  Valahol tizet üt egy óra. 
Eszébe jut a holnapi francia lecke: »Csőt l'heure 011 
les enfants parlent avee les anges«. Ártatlan, mosoly
gó kisgyerekek. . .  Ebben az órában az angyalokkal 
beszélgetnek. . .  És ő ? . . .  Kintről hegedüszó hallat
szik s erőltetett kurjantás: »Nagy a leje, búsuljon a 
ló ...*  Ez megint a Laci s ez megint neki szól, a Lot
tónak. Mennyivel fájdalmasabb ez, mint az előbbi sze
re n á d ... *Egy helyébe ezer is akad ...*  Valami foj
togatja a torkát Lottónak. Egy ideig erőlködik, de az
után megadja magát nagy, kimondhatatlan bánatá
nak: ráborul az asztalra és keservesen zokog ... Mi
nek is élni még, ha a kézelőgombok a zaciban van
n a k ? . . .  És virágokat vett rajta egy másik lány
nak ...«  A sirás kissé könnyített a leikén. Előveszi a 
könyvet s újból magolni kezd): Valamely több szám
jegyből álló szám köbét ug.v kapjuk meg, h o g y ... 
Valamely több számjegyből álló szám köb é t... Vala
mely több számjegyből á lló ... Valamely tö b b ... Va
lam ely ... (A feje lehanyatlik az asztalra. Elalszik).

Harmadik kép.
(Lolti, A mama, A mamzell.)

Mama. (Útitáskával a kezében jön. Az ajtóban 
megáll s amikor észreveszi, hogy Lotti alszik, óvato
san, lábujjhegyen hozzátipeg és megcsókolja a hom
lokán. Most észreveszi a pirosra kisirt .szemeket.) 
Ejnye, mamzell, nézze, hogy sirt szegényke. Mégis 
jobb lett volna, ha kiengedi őt az állomásra. Ez a bün
tetés tűi szigorú volt.

Mamzell. De nem ártott nek i... Legalább meg
tanulta ezalatt a leckéjét. . .

(Függöny.)
— — — ■ jr-OO ------

Baranyai L u lu :
Z» TOregleány fa lu n

A bátyja hangos kántor, pap vagy jegyző. 
ÜnnepdéiiM n az ablaknál pihen 
s fonnyadt-szép feje köré szelíden 
omlik a függöny, fehér felhője.

Asit, tán télien kezeit furcsdlja.
Kis kert alatt néha fcrllléptek 
konganak az uccán és elvesznek.
S  esek a mályva savanyu arca áll e lő tte . . .

A tény már esti olvadó, bús ag á t. . .
Valami fakult levél jut eszébe 
Szekrény csikóidul. Motoz, keresgél 
és áimatagon kinyit egy ka ze ttá t. . .

E lőfizető in k  és olvasóink  
fig y e lm éb e!

Ajándékkönyveink kiadását egyelőre kénytelenek 
vagvunk felfüggeszteni, minthogy készleteink tel
jesen kifogytak. Kérjük néhány hétig szives turel- 
műket. Az uj könyvek megérkezései közölni fogjuk

s .  o .  s .
—  E g y  férj e m lé k ir a ta ib ó l —

A feleségem — mint kiváló szellemekhez illik — 
állandóan érdeklődik a világesemények iránt. Újság- 
olvasási dühe nem ismer határt, mert olyan dolgokra 
is kiterjeszkedik, amiket én utálkodva lapozok át. Eb
ből aztán sok minden különösség származik.

A legélénkebb emlékem a háborúból maradt meg, 
amikor az újságok sokat foglalkoztak Lloyd George- 
zsal. Bocsássák meg, már igazán nem tudom, milyen 
hivatala volt akkoriban a derék Lloydnak, legkevésbbé 
tudom, hogy mit csinált. Volt elég bajom magamnak is 
az üzlettel, az egyre nehezebbé váló megélhetéssel. 
Azonban ebédközben, mikor épp a rántott levest kana
laztam, rám kiált az asszony.

— Ez már aztán sok!
Összerezzentem, vájjon mit tudhatott meg? Mégis 

csak szólt volna a szobalány?
Néztem kérdően a feleségemre, 6 is szigorúan rám.
— Nem mondanád meg nekem, hogy voltaképpen 

mit akar az a I.loyd George?
— Engedj meg, dadogtam, fogalmam sincs róla, 

hanem ha parancsolod. . .
Odamentem a telefonhoz, fölvettem a kagylót.

—Halló, nagysád, kapcsolja kérem Londont.
A gyerekek büszkén tekintettek rám, önagysága 

halkan sziszegte a fogsövénye mögül: szegény apátok 
megőrült, — én azonban nem zavartattam magam.

— Halló, hogy tetszik mondani? Hogy egyáltalá
ban nincs interurbán összeköttetés? Ezt nem is tudtam 
eddig. Édes nagysád, próbálja meg. hátba kivételesen 
sikerül. Ne okoskodjak? Kérem, én pontosan fizetem 
az adómat, minduntalan jegyzek badikölcsönt, ezt a 
csekélységet igazán megtehetnék.

Fáradtan tettem le a kagylót.
— Mit csináljak? — Nem kapcsol.
— Valami bajod van? — nézett rám gyanúsan az 

asszony.
— Nincs, fiam, hanem eleget akartam tenni a kí

vánságodnak. Te azt kérdezted, hogy mit akar az a 
Lloyd George, nekem fogalmam sincs róla, mert régen 
kaptam tőle levelet, (általában mostanában ritkábban 
Ír,) hát meg akartam kérdezni egyenesen őt magát. 
Mégis csak a legjobb a közvetetóenség, hiszen annyit 
okoskodnak az emberek!

— Mondom, megörült szegény apátok, fordult a 
feleségem a gyerekek leié aztán nem szólt hozzám 
egész estig.

Este mindig megszólalt, mert akkorára uj lapok 
érkeztek uj problémákkal.

— Igaz-e, hogy háborúba keveredünk Olaszország
gal? — támadt egyszer rám.

— Igaz, feleltem behunyt szemmel, vakmerőén.
— Honnan tudod?
■— Ejnye, hamarosan nem emlékszem rá, hogy ki

csoda is mondta, de biztos a forrás, az a valaki ott volt 
és tudja.

— Ki az a valaki és hol volt?
■— Ha vársz egy kicsit, az eszembe jut, de gondol

koznom kell. Egyébként is tudtam én ezt már régen.
— Tudod? Érdekes. Akkor miért nem említetted 

soha?
— Édes fiam, bocsáss meg, amíg hazaértem, ki

ment a fejemből.
Az asszony felhúzta a piszéjét.
— Mondhatom, szép vircsaft. Abbáziát is elveszik?
— Elsősorban azt.
— Hogy utazom én akkor féljeggyel oda?
Megint csak a vakmerőségem mentett meg.
— Olló, kérlek, azon nem változtat a háború sem

mit. A nemzetközi jog szabályai szerint a féljegyeket 
nem lehet elvenni.

— Biztosan tudod ezt?
Másról se beszéltünk ma délután a kávéházban, 

csak erről.
— Persze, azért nem mondanád el, ugy kell, hogy 

kipiszkáljam belőled részletenkint.
— Édes lelkem, részletkereskedö vagyok, ne cso

dáld?
Mindezt csak kóstolónak bocsátottam előre, hogy 

vázlatos képet rajzoljak a feleségemről. Végtelenül 
megtisztelő, hogy hozzám fordul minden bizonytalan
ságában, de hát végtére is nem vagyok én lexikon! 
Do meg, tegyük fel. hogy az volnék is, a lexikonok 
elavultak, én még az Aralaté—Békáién feliratú köte
teket tanultam, azóta megváltozott a világ, ezer és 
ezer uj helyeztet, fogalmat, mindent teremtett, amihez 
még nem érkeztem el.

Viszont a feleségem érdeklődése nem hogy csök
kent volna, hanem sokkal aggrcsszlvebb, mint bármikor 
volt. Bizalmának letéteményese még mindig én vagyok 
és ez a körülmény magyarázza meg az alábbi jelene
teket.

Kanalazom a levest, amely most rántottalanabb a 
réginél, (két kényszeregyezségen estem át, most is fi
zetésképtelen vagyok), — amikor megszólal.

— Nem mondanád meg. hogy mi van a szovjet- 
kínai affér hátterében?

— Hol, kérlek szépen?
— A hátterében.
— Ja, igen.
A gyerekek, Immár nagyocskák, de mind otthon

vannak, várakozással nézik, hogyan bukik meg az ap
juk. Évek óta ők is azt csinálják az iskolában. Most 
tele vannak kárörömmel.

És adom a fölényest.
— Csekélység, mindjárt megtudhatom.
Megyek megint a telefonhoz.
— Halló, nagysád kérem, kaphatok kapcsolást 

Moszkvával? Nem? Hogy azt tetszik mondani, nincs 
egyezségünk? Én eddig még mindig tudtam egyezséget 
létrehozni. Szőllr'tak volna. Kérem. íeieir.iG'iak már 
Amerikába is, pc-_ig az sokkal messzebo van' Sajná
lom, igazán sajnálom. Halló, rádiói -li nem menne a 
dolog? Ugy se. Akkor majd más utón próbálkozom, 
kisztihand.

Újabb súlyos és ináiszkr? célzás történik az elme
beli állapotomra nézve, aztán csend a legújabb lapig. 
Tekintve azonban, hogy útit’ kompromittálhatom a 
végletekig magamat, ezen az után fordu'ok a r.agy 
nyilvánossághoz, vegye ki mindenki az ét i'letö részt, 
tájékozhasson az á llt hl kérdésekben.

1. Micsoda titkos céljai vannak Eckcnernck a Gráf 
Zeppelinnel, mert csak nem vagy olyan buta, hogy 
üres szórakozásnak gondold a röpül etetését. (Par
don, a kérdést nőm fogalmazásában tettem föl.)

2. Ha elhagyja a pápa a Vatikánt, hová megy nya
ralni és remélhctő-e, hogy csendes misét mond a szta- 
ribecscji templomban?

Az előbbi kérdéssel kapcsolatban: A rövid szok
nya ellen lesz-e kifogása a prédikáció alatt?

3. Fedák Sárinak mennyi a vagyona és miért nem 
megy férjhez a nagykövethez? (Ezt egyébként magam 
is megkérdem a párisi követségtől.)

4. A sziiboticai villanygyár dolgában ki ad meg
nyugtató felvilágosítást?

Végül, mert ez a kérdés is napirenden van, azon
ban magam kérdem: miből iratom be a gyerekeket az 
iskolába, melyik szabó hozza hitelre rendbe a cáfolat
nadrágomat (t. 1. minden alapot nélkülöz), honnan szer
zek pénzt szénre, fára, szilvalekvárra, birsalmasajtra?

Egyelőre nincs több kérdésem, de ezek sürgősek. A 
többivel várhatok.

Bob

J a p á n i versek  
Hold

— TAKAMUKA -

Kína egén,
Mint egy szegény 
Vándorlegény
Vándorlegény busán, bomoltan,
Én hontalan, japáni holdam.

Bú
— SAIGYO —

Cepeliem a búmat,
Vittem szakadatlan.
»Sírj* mondta a holdlény 
S én sirvalakadtam.

Szirom
— MORTAKE —

Virágszirom szállott a Midre 
Ott a fagalyról? Tévedés.
Égy tarka lepke.

Haj
— OKIKATSE —

0  élfekete, szép halam,
Sötét, mint erdő a viharban.
Mi lett veled? Azt mondta tükröm, 
Hózivatar van.

Hab
-  ISMERETLEN KÖLTŐ -

A vizen a tajték 
Nem jut a partig.
Eltűnik. Én is.
Semmise tart itt . .

Kosztolányi Dezső

If. IN Ab S A U  elismert pedagógus

szünidei otthona és internátusa
VÖSLAU, Schlumbergerstrasse 20 
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A tehe tséges és az okos
A végszó szerint a nagy ember jelenete követ

kezne — e szerepkör betöltésére azonban esztendők 
óta nem találtatik alkalmas színész, diplomata, ban
kár, politikus; s a nagy ember helyett, aki közben ta
lán a sugóiyukban töiti be helyét, állását, pozícióját, 
a tehetséges ember, vagy az okos ember jelenik meg 
a színen. A tehetséges és o k o s .... Együtt léptek ki 
már a mítoszból és együtt jöttek át a mese Óperen
ciás tengerein, együtt mennek a világtörténelem és 
az életen, valóságokon és fantasztikumokon keresz
tül. Együtt mennek vagy egymás ellen, egymást tá
madva, vagy egymást támogatva, egymást utánozva, 
dicsőítve vagy irigyelve; néha az egyik kerekedik 
felül, néha a másik és ezen múlik, hogy sikerill-e a 
tréfa, vagy a dráma, a boldogulás, az üzlet, a dicső
ség, a karrier, a tréfa, vagy az egész évszázad és a 
kor. Minődig összetévesztik őket. ami nem is csoda, 
mert az eg.Vilg á másiknak álarcában jár, nem is szóivá 
arról, hogy egyik sem szigorúan zárt tipus és mind
egyiknek vannak tulajdonságai, amelyek jobban ille
nek a másjjeta. A inai világ inkább az okos ember 
világa, tl'ogy miért? Erre a kérdésre próbálna meg
felelni az alább következő kis játék.

Van eset rá, hogy valaki egyszerre tehetséges és |ség nélkül és okosság nélkül; ilyenkor kiderül hogy 
okos — látszólag ő a nagy ember, de többnyire ő az l o a buta embei. Azaz nem o , hanem azok, akik 
ügyes ember. Vau rá eset, hogy valaki beugrik a »te- I összetévesztik a tehetséges emberi el. S akik köze so- 
beiséges ember« cs az »okos ember« szerepébe, tehet- I hasem tartozik az okos ember.

Színház a német börtönökben 
és árvaházakban

; A tehetséges ember győz, az okos ember: nyer. 
A tehetséges ember egyéniség, az okos ember: sze
mélyiség. A tehetséges ember öi'ökéietü akar lenni 
halhatatlanságában, az okos ember szerényebb, ő nem 
akar örökéietfi lenni, csak hosszáé ebi. X tehetséges

taríják azonban, hogy legalább még egy társulat 4 
»szerződtetnek« a börtönök részére. A rabok minden
esetre örülnének neki: minden hónapban végignézhet
nének egy előadást Moabitban.

#
Nem okozott nagyobb izgalmat, de beszéltek róla, 

Lumpéi híres szin'tázi darabjából a »Revolte im ár
adásokat rendezzenek a börtönlakók részé, e. A szín-• z/e/!/mgs/idns«-ból készült iámét betiltották. A ce'izna 
házi előadások már meg is kezdődtek; Moabitban, eb- - így indokolt: bár a finn Iliién követi a darab meseiá, 
ben a berlini fogházban a világliirii Ern/rfíízif-tcstvérek | be kell tiltani, mert, mint film nagyobb tömegeket ki
léptek föl ».telt ház« előtt. Az előadás a fogház halai- j zitana az állami intézetek ellen. Akik a hivatalos be- 
rnas üvegudvarán folyt le, amelyet erre az alkalomra , mulatón végignézték a fiimer, azt mondják, hogy a ccn- 
a foglyok transparensekkel kivilágítottak és íöldiszi-1 zura aggodalma alapos volt. A film merészen, sőt vak
tettek. A világliirii elownok az előadás után olyan táp- merően állítja be az árvaházban és nevelőintézetekben 
sót kaptak, amilyet még soha: tiz Percig zúgott az or-j uralkodó »pedagógiai, rendszert. De ettől eltekintve 
kán, a foglyok valósággal hisziériküsati ünnepelték I
őket és bennük — a szabadságot. A Er.atellini-tesívé- 
rek után egy berlini staggione lépett föl a moabiti szin-

Amióta a német sajtó és irodalom vállvetve állítja 
pellengére a német börtönrendszert, a hivatalos körök 
sokkal több gondot fordítanak arra, hogy a börtön- 
lakók emberségesebb körülmények közt viseljék a rab
ság szenvedéseit. Amerikai mintára nemrég mozikat 
építettek a nagyobb néniét fegvbázakban és az igazság
ügyminiszter inegengedic, hogy időukint színházi eló-

pádon, amelynek vezetője Hans Taig, Reinhardt volt J 
színésze. Hans Talg társulata engedélyt kapott az igaz-

! kitűnő film; a főszerepet Ilomolka játssza, meg az 
orosz Vera Baranovskaja, aki egy anyát alakit benne 
nagyszerűen.

Ennek a filmnek a betiltás ellenére voltak sikerei. 
A legfeltűnőbb sikert a városházán érte el, almi ijed-

a dolgát, — az okos ember azzal törődik, hogy a le - ; ben is tarthasson előadásokat: Lipcsében, Drezdában,i tűkben az igazságiigyminiszter tervéhez hasonló tervet
ember azzal törődik, hogy a lehető legjobban csinálja ! ságügyminisztérimntól, hogy a többi nagyobb börtön-;

hetö legjobbat mondják a dolgáról. A tehetséges em
ber általánosságban dicsér és konkrétumokban támad, 
az okos ember konkrétumokban dicsér, de támadá
saiban olyan általános amilyen csak lehet. A tehetsé
ges ember potyajegyet kap. az okos ember: tisztelet
jegyet. A tehetséges ember: favorit, az okos ember: 
outsider. A tehetséges emberben velleitás van, az 
okos emberben: akarat. A tehetséges ember a borsón - 
is szépen álmodik, az okos ember: a borsón is szépen 
keres. A tehetséges ember még spiritiszta is lesz, 
csakhogy szellemekkel társaloghasson, az okos em
ber önmagát is elnémítja, hogy szabaduljon a szelle
mektől. a tehetséges ember költészete: az é 
okos embe

az eposz, az

Brandenburgban. A staggione programját természetesen 
szigorúan cenzúrázzák; a foglyoknak csak könnyű és 
veszélytelen operetteket és vígjátékokat szalad bemu
tatni. A társulatot az igazsagiigyminisztérium fizeti,' 
nem kapnak nagy gázsit, de még így is örülnek a - 
»szerződésnek«, boldogok, hogy játszhatnak a rablók
nak és gyilkosoknak. Berlinben nem kevesebb, mint 
ötszáz munkanélküli színész nyomorog és ez a szám 
valós.-.imileg még nagyobb lesz, ha a bcszélőiiim kon- 
kurreneiája jelentkezni fog. A színész-szövetség vezetői . 
n nagy szinésznyömorra való tekintettel arra akarják i 
rábírni az igazságiigyminjsztert, hogy Hans Talg mel
leit másnak is adjon koncessziót börtöuszinpadokra. í 
Az igazságiigyminiszter még nem döntött, valószínűnek

dolgoztak ki a város kezében levő nevelőintézetek és 
árvaházak részére. Ök is kapnak szánházat: rendes, ko
moly társulatok mutatnak be nekik »erkölcsnemesitö« 
darabokat. Az árvaházakban ugyanis dühöng a jako
binus szellem, lázadók, akikkel csak nehezen boldogul 
a pedagógia. Megtörtént, hogy az egyik berlini nevelő
intézetben »vendégszerepeltek« a műkedvelők; kis egy- 
felvonásos kabarédarabokat adtak eiö, tréfákat, nép- 
szinmürészlotekct. A hallgatóság kifütyülte őket és kó
rusban kiáltozta:

— Lampel darabját játsszák, ne ilyen csiricsárét/ 
A műkedvelőknek végül is el kellett tűnni a bal- 

fenéken.
M.er költészete: a pletyka. A tehetséges ember 

szép nekrológot kap, az okos ember szép kommünikét.
A tehetséges író színdarabja: esemény, az okos 

író színdarabja: sláger. A tehetséges író: halála útin 
halhatatlan, az okos Író addig balbatatbm. amig él.
A tehetséges Író tudja mit kel] írni, az okos iró tudja, 
hova kell Írni.

Caesar, Hannibál. Turenne. Moitke: tehetséges 
hadvezérek, ff. Frigyes, aki a mollwitzi csatán kívül
egyetlen ütközetben nem vett részt személyesen, okos i r i i  »•, - i v;ii * • >r 1 -i • at «
hadvezér. Kolumbus Kristóf, aki felfedezte Amerikát, j E Ih o csa .1t o í la íi  az L U ste m  V e r la g  e g y ik  ig a z g a tó s a t , a k i  a  „ N y u g a to n  a 
tehetséges ember, Amcrigo Vespueci, akinek nevéhez! h e ly z e t  v á lto z a t la n “ -! a z z a l a d ta  v ia sz a  a s z e r z ő n e k , h o g y  n e m  ü z le t  
fűződik az nj világrész dicsősége, okqs ember. Voltaire j
aki szci ctctremóltóvá, népszerűvé, köiinycdsjp, pikáns-! 
sá és divatossá tudta tenni az eszmét, tehetséges 
ember; Altatóié France, aki eszmévé tudta tenni a 
szeretetreméltóságot, pikantériát, könnyedíséget és 
divatot: okos ember. (De a legokosabb.) Scott kapi
tány, a iegsívatagb^i] lejátszódó driyna hőse. aki 
ébenhal az antarktisz kapujában, egynapi járóföldre 
az élelmiszeres depótól: tehetség, Aimmdseii. aki 
ugyanakkor rohammal veszi be a Déli Sarkot és íö-

Négy évig nem  kapott k iadó t R em arque, 
ak inek  könyve hatm illió  példányban  kelt el

A napokban Bóesben járt az Ullstein-cégnek. Re- 1 zennégy hónapig bevert a kézirat. Innen Remarque 
marque német kiadójának egyik igazgatója. A be iini elvitte az Ullstein-cégbez.
ur feltűnően érdekes adatokat mondóit el arról, ho- — Itt Herz igazgató kapta kezéhez a könyvet,
sívan íródott a »Nyugaton a helyzet változatlan~, mi- 1 aki nyolc hónapig »ült rajta- . Nyolc hónap után ki

löslegcs ballasztként hangáimba

|lyen elképzelhetetlen sikert, é .t e l 'a  könyvpiacon é: 
Remarque.
er, — kezdte a beszédét a né- 
Remarque ur körülbelül négy 
irta a könyvét. Mikor a liábo- 

• á ki! -..•itcveneg.vedifc ezrednek 
oly sokan, o sem tudott elhe- 

j lyczkedni a polgári t.irsqdalorflban. Több esztendei 
próbálkozás után a Sebei! kíadúcúghcz került, mint 
újságíró. Ili dolgozott az egyik lap redukciójában.

— Sze.rksztö,.égi órák után a munkatársuk be
szélgetni jöttek össze és egy ilyen alkalommal Re-, 

tehet- j marque elmondott egy háborús történetet. Valahogy 
okos. Talleyrand. aki azért I USV mondot,a ei. annyira őszintén és különös szem-

. . . . . .  el az élelmiszeres
dobozokat: okos ember. (De a nagyságig okos.) 
Beethiven, amikor az Eroica-szimfóniíít megalkotja, a 
legnagyobb tehetség, Beethoven, amikor az Eroici- 
szimfoniát a Dicsbe bevonuló Napóleonnak ajánlja, 
oxos ember. Sarecy, Gyulai l’ál. Kcrr, Ambrus Zoltán 
a kritika mesterei: tehetséges emberek; az a kritikus, 
aki színdarabot is ir; okos ember. A Heiisehel sofőr 
szerzője: okos ember ipsz. A kaméliás bö' 
séges nő; a kanteliá.«
beszélt, bogé gondolatai! elrejtse, telietsi es dipl-i- 
mata^ mai ivadékai, akik azért bcszé'.ick, hogy el
rejtsék, hogy nincsen :k gondolalaik: okos emberek. 
II. József, aki nagy reformer volt de mindent egy 
ember: II: Lipót, aki kényszeregvességet köt a re
formok ellenzőivel: okos ember. Pqnton és Carnof a 
francia forradalom tehetséges emberei, Barras és 
Eois-hé a francia forradalom okos emberei.

A tehet"ógex politikus, ha korrumpálódik, 
magát: az okos po'b.kns: niegvétcti magát.

A tehetséges se ember jelszava: add tovább! az 
okos üzletember ászává: tartsd meg! A tehetséges 
avval lep az robábp. hogy; jtt van inár Öméltó
sága? — a okos avval lép az előszobába: keresett 
mar Öméltósága? A tehetséges ember: pénzt keres, 
az okos en •. : pénzt csinál. A tehetséges ember 
útjában szakadékok nyílnak, az okos ember útja: sé
talovaglás a napos oldalon.
okos művésznek: gyártási titka. A tehetséges mii- 
vésznek: közönsége van, az okos művésznek piaca. A 
tehetséges művésznek: protektora van. az okos niii- 
vésznek: mecénása.

A tehetséges sezreltnes meghódítja a nőt. az okos 
szerelmes »megfőzi«. Casanova tehetséges szerelmes 
Faublas lovag okos szerelmes - igaz, hogy az il
lusztris úriember csak papíron é lt. . ,

i mennyit keresett vele
! — Der Herr Krém
j met igazgató — azaz
1 évvel ezelőtt, 192'ö-ben
, i". j-ii visszatért, ahol
i volt a hadnagya, mint

etad.'a

gböl, hogy egyik kollegája megjegyezte:
- Kedves Kolléga ur, nagy billend maga, ha

nem ir könyvet a fronton eltöltött idejéről. Egészen 
bizonyos, hogy sok pénzt keresne rajta.

— Másnap már Remarque ur lei':’! írni és két bét 
múlva kész volt a könyv, amit természetesen annak 
a lapnak a kiadójához vitt el, ahol dolgozott: S-.hcrl- 
ékliez.

—- Eltelt egy hónap, hat hónap, sőt eltelt két esz
tendő is, de Remaque könyvének kézirata olvasatla- 
nul hevert a Schcrl-cég egyik igazgatójának a fiók
jában. Maga Remarque is szinte megfeledkezett róla. 
Egyszer megint szóbakeriil valahogy a szerkesztő
ségben a bábom és az a bizonyos kolléga szemrehá
nyóan fordul Remarque-hnz:

— Természetesen magit nem írta meg a köny
vet! Pedig mennyire fogadkozott vagy két évvel ez
előtt.

— Rpmapque másnap elmegy a Scheri-cég igaz
gatójához, a könyve iránt érdeklődik.

— Sajnálom, de. nem adhatom ki, — mondja az 
igazgató — mert egyrészt ma rnár tjein érdeklődik 
a közönség a háborús dolgok iránt, másrészt pedig 
amit irt, nem mindenütt bírja el a nyomdafestéket.

— Remarque fogta a kéziratot $ egy félóra múlva 
az S. Fischer Verlag-nál kopogtatott. Itt Is közel ti-

: jelentette, hogy a könyve' nem adja ki. —■ Miért? — 
j kérdi Remarque. A válasz: mert nem üzlet.
1 — Szomorúan távozik Remarque Herz igazgató-
■ tqk A lépcsöbázban megszólítja egy ismerőse, aki 
I szintén igazgató L'ilsteiuéknél: »Mi az, szerkesztő ur, 
• miért plyau szomorú?« Remarque szinte könnyezve 
I elmondja, hogy milyen kálváriát jár a könyvével és 
1 még azt sein tudta idáig elérni, — legalább érzése 
I szerint — iiogy elolvassák.

— Adja ide, — mondja az ismerős és magához 
veszi a kéziratot. »Három nap múlva jöjjön fel hoz
zám a válaszért«.

— Három nap múlva azzal fogadták Ullsteinék- 
uél Retnar.que.t, hogy kiadják a könyvet.

— Kiadom, — folytatta a direktor — azonban 
egyes dolgokat I.i kell húzni, nem bírja el a nyomda
festéket. Ezt különben majd elvégeztetem a eég lekto
rával. Egyóbkónt a könyv nem lesz valami nagy üz
let, mindeneseire megkíséreljük folytatásonként kö- 
zödni a Vossiscbe Zeitungban, Előlegül adok három
száz márkát, amennyiben pedig könyv alakban is meg
jelenik a regénye, akkor kötetenként harminc pfen
niget fizetünk öpnsk.

— Dciuarque gondolkozás nélkül aláírta a szer
ződést és háior márkával — óriási pénz volt 
nála — lioldo.ym hagyta el az igazgató szí.búját.

— A Vossiscbe Zeitung ekkor negyvenkétezer 
példányban jelent meg. A regény tizedik folytatása
kor hetvenptezerre rúgott a péidányszám és amikor 
iatiüár vége felé befejeződött a regény, a Vossiscbe 
Zeitung példányszáma meghaladta a százezret.

— Január harmincegyedikén jelent meg a »Nyu- 
gnton a helyzet változatlan első kiadása bárminő 
ezer példányban. Már február 12-én uiabb húszezer 
példányt nyomtak, 1-t-én, tehát két nappal később 
újabb 10.Ö0Ő példányt. így ment ez csaknem minden
nap. úgyhogy május 7-én a Remarque-könyv már 
meghaladta a félmillió példányt, július 18-án pedig el
érte a fi5O.(N)íf-es számot.

— A könyv óriási sikere természetesen tulrnent
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a német határokon is és nem kevesebb, mint 14 nyel
ven Jelent meg idáig. Angol nyelven több mint két. 
millió példányban forog közkézen, a többi nyelveken 
pedig közel 3,500.000 példányban olvassák. Ha ker
ben hatmilliós példányszániot veszünk, Remarque ez
zel az egyetlen könyvével közel huszonötmillió di
nárt keresett idáig.

— Van azonban a dolognak egy érdekes epilógu
sa is. Azt a Herz igazgatót, aki Remarque kéziratát 
visszaadta, az Ullstcin-cég elmozdította vezető pozí
ciójából.

— Az sem érdektelen, hogy mikor az Ullstein- 
cég igazgatósága fölszólította Remarque-ot, Írjon még 
egy könyvet, amelyért kétszeresét fizetik annak az 
összegnek, amennyit Remarque kér, Remarque — ta
lán tulszerényen — kijelentette:

— Nem! Több könyvet nem irok. fin nem va
gyok iró. Ez a könyvem is csak azért sikerült, mert 
lelkem egyik része része. Ezt meg kellett írnom. Töb
bet nem tudnék Írni. . .

1 —... .. '»IMIIK ii — "

Panaszkodnak a filmsztárok 
hogy nincs magánéletük
Régi dolog, főleg Amerikában, hogy a hires em

bernek legintimebb magándolgai is érdeklik a közön
séget és mivel az amerikai újságok a szenzációk napi 
hajszájában igazán kénytelenek fühöz-fához kapkodni, 
bizony megírnak mindent a hires emberek magánéle
téből, amit csak megtudnak. De nemcsak az újságírók 
nehezítik meg a hires hollywoodi filmsztárok életét, 
hanem az ottani uccai járókelők is. Egyetlen sztár 
vagy rendező sem hagyhatja el lakását anélkül, hogy 
útközben újra és újra ne molesztálnák. Közönséges ha
landó esténként, ha hazajön irodájából, bezárja ajta
ját és másnap reggelik magánéletet él, A filmcsillagok 
ugyanígy szeretnének élni, de ez a kívánságuk soha
sem teljesedik. Az sem segít rajtuk, hogy titkos tele
fonszámokkal rendelkeznek, amelyek nincsenek a te
lefonkönyvben — rajongóik megtudják ezeket a szá
mokat is és legszebb álmukból keltik fel néha a sztá
rokat.

Cecillé B. de Mille minden reggel két mérföldnyi 
kerülő utón megy kocsijáig, mely gondosan el van 
Tejtve a tolakodók elől. Máskép a hires rendező nem 
tud szabadulni a kéregetők, félreismert telictségek és 
ügynökök elől.

Jolin Gilbert háza a Beverly Hülsen gyönyörű 
hegyi útra nyílt, de most kénytelen volt magas kőfal
lal eltakaró a kilátást, mert bámulói állandóan ott ta
nyáztak háza előtt és hangos örömmel kísérték pil
lanatnyi megjelenését.

Greta Garbo az egyetlen sztár, akinek nyugalma 
van, azaz legalább eddig volt. Újabban ő is házat vett, 
de eddig, amig hotelben lakott, nyugodtan járkálha
tott az emberek között. Az életben ugyanis annyira 
elüt színpadi alakjától, hogy nem ismerik fel.

Nils Asthcrrfíl tudják, hogy szereti a magánossá- 
got és emiatt nem is igen jár társaságba. Azért a vele 
szimpatizáló fiatal hölgyek közül mégis mindig ott 
bolyong egynéhány a háza környékén.

Marion ilavi.es arról nevezetes, hogy szereti a 
festményeket és igy magyarázható, hogy reggelen
ként a lakásától a garázsig terjedő két uccáhan csak 
úgy hemzsegnek a fiatal piktorok képekkel a hónuk 
alatt. Így minden reggel akarata ellenére Is végig kell 
néznie egy-egy kiállítást.

Fred Niblo a Ben-Uur hires rendezője, aki most 
Joan Crawford filmjeit rendezi, szintén kényleien volt 
napokig házának hátsó ajtaján távozni, hogy elkerül
jön néhány tolakodó ügynököt.

Nagyon szép tehát filmsztárnak lenni, de nem min
dig kellemes.

Joan Crawford karrierje
H ogyan lett egy k is tán cosn őb ől a m ozi 

vénusza
Valószínűleg egyctlen-egy moziszinésznő sem kép

viseli oly 'mértékben a modern ifjúság szellemét, mint 
Joan Crawiord, és valószínűleg egy moziszinésznő 
sem látott annyi bajt már gyermekkorában, mint 
ugyanez a Joan Crawford.

San Antonioban, Texas államában született, de 
apja, kinek Le Siieur volt a neve, már születése előtt 
meghalt. Mostohaapjának, Henry Cflsinnak színháza 
volt Lawfonban, Texas államában. Gyakran állott a 
szinház kulisszái mögött és a táncosok mozdulatai 
annyira elbűvölték, hogy önkéntelenül is utánozta őket. 
Később aztán kedvenc játéka volt a szinház, melyet 
agy félszerben rendezett, ahol a díszleteket tartogatták. 
Mindig ö volt a primadonna.

A szülei közötti perpatvar elszomorította 8Ver‘ 
mekkorát. Ehhez járultak még pénzügyi nehézségek 
Is, miért is kényszerítve volt arra, hogy konyhai 
munkálatokkal váltsa meg tandíját egy Cansas City- 
beli magániskolában. Dacára a nehéz munkának, soba- 
sem mulasztotta el az esti táncmulatságokat. Később 
«mikor a columbiai Stewens College-be járt, ahol vi

szont mint pincérnő kereste meg tandíját, nagyon sze
rették a táncát, akik ismerték.

Miss Crawford ngy táncol, mintha tündérlábal 
lemének. Hamarosan el Is határozta magát, hogy a 
hivatásos táncosnői pályára lép. Amikor azután édes
anyja harmadszor is férjhez ment, véglegesen elhagyta 
a collegiumot és otthonát is. Először Chicagóban, az
után Oklahoma Cityben, végül Detroltban lépett fel, 
ahol magára vonta J. J. Schubert figyelmét, aki aztán 
egy nagy operában hozta ki. Ugyanazzal a társulat
tal került később Newyorkba, ahol a Metro egyik ex
ponense, Harry Ralph úgy el volt ragadtatva tőle, 
hogy egy wintergardeni előadás után azonnal szerző
dést ajánlott neki.

így érkezett Lucille La Cueur Culver City-be, 
1925-ben. Első szerepét a »Pretty Ladies« elmü film
ben játszotta cl, Monta Bell rendezésében, azután 
megváltoztatta nevét és ma mint Joan Crawford, »A 
mozi vénusza« néven ismeretes. Filmjei közül legin
kább a «Két ujjú ember« és »Rose Marie« emelte nép
szerűségét, úgy hogy már csak idő kérdése volt, mi
kor fogják sztárrá avatni. William Haines »A nagy 
mérkőzés« cimü filmjében eljátszotta a női iöszerepet, 
azután a »Szerelem álma« és a »Legénylányok« cimü 
filmeket avatta mindenütt nagy sikerekké.

Joan Crawford tizennyolc éves volt. amikor a 
mozihoz került. Haja sötét, és vöröses fényű. A tánc a 
szenvedélye, de szereti az úszást is, az autózást is. 
Hollywoodban kezdettől fogva elismerték, mint a film- 
ko'.onia legjobb táncosnőjét, de az utóbbi időkben több 
időt szentel otthonának, ami nem is csoda, hisz nem
iég ment férjhez l'j. Douglas Fairbanks-hez.
----------——IM -W T ■» ♦  »  »  » 3PHI.II ■■ ---------

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
W. L, Apatln. Vasúton vagy hajóval érkező kül

deményeket, még abban az esetben is, ha azok vám
mentesek, csakis vámspeditőr közvetítésével lehet el
vámolni, illetve a vámtörvény szerint a címzettnek jo
gában áll saját magának is vámolni olyképpen, hogy 
a szükséges vámbevallást (deklaráció) saját maga ál
lítja ki, ez azonban olyan szaktudást igényel, amcly- 
lyel a felek nem rendelkeznek és ez esetben természe
tesen minden esetleges helytelen bejelentésért a beje
lentő saját személyében felelős. — Bezdánban csupán 
másodosztályú vámhivatal van, melynek működési 
köre bizonyos áruk elvámolására van korlátozva. Nem 
valószínű tehát, hogy a kérdéses cikket ott el lehet 
vámolni. Egyébként erre venatkozólag intézzen kér
dést a bezdáni vámhivatalhoz vagy egy ottani spedi
tőrhöz. — Vasúton érkező árukat, még ha azok egész 
kis súlyúak is, a vámhivatalok nem kezelhetik mint 
postai küldeményt, mert a posta egész külön szerv. 
Az ilyenmódon érkező küldeményeket illetőleg legaján
latosabb, ha egy szuhoticai szállítócéggel lép össze
köttetésbe, amely a szükséges vámolást itt keresztül
viszi és gondoskodik arról, hogy az áru Szuboticára 
való megérkezése és a vámkezelés megejtése után 
azonnal továbbittassék.

NoviszadI érdeklődő. 1. Bíró Lajos zsidó vallásu.
2. A kérdéses költeményt Govorkovicli János fordí
totta magyarra már régebben.

Egy c'öílzctő, Dárda. A telekkönyv nyilvános könyv, 
ami azt jelenti, hogy a telekkönyvi hivatalos órák 
alatt abba mindenki betekinthet és maga számára 
kijegyzéseket tehet.

Szrbobráni diák. Filmszínészek címeit nem tartjuk 
nyilván. Szíveskedjék kérdésével a Színházi Élethez 
fordulni.

B. K. Beograd. Forduljon a Közülié Linija-hoz, 
Beograd, Karadjordjeva 95.

S. O. S. 1. Elvileg kaphat útlevelet. 2. Sürgős 
esetekben kaphat határátlépési igazolványt három 
napra, a határtól tiz kilométerig terjedő körzetben.

M. E. Debeljacsa. 1. Semmiféle külön engedély 
nem kell. 2. A vevő utalja át az összeget bármely bank 
utján. D.'beljacsán is van bank, amely kifizeti.

Zagrebl eJöiizetö. A Jugoszlávia és Magyarország 
között létrejött konvenció szerint a betéteket 1:4 
arányban fizetik ki, azaz minden koronáért 1 dinárt 
1 dinárt fizetnek. Ez a konvenció azonban még nincs 
ratifikálva.

F. F. Sztarnkanlzsa. Forduljon a sztaribecseji ke
rületi katonai parancsnoksághoz, ahol részletes felvi
lágosítást kaphat.

N. N. Vrsac. Szíveskedjék a Putnik utazási iro
dához fordulni, Subotica, Aleksandrcva ulica.

L. Batlna. Az özvegyi haszonélvezet nemcsak a 
feleséget, hanem a férjet is megilleti a korábban el
halt házastárs hagyatékára. Ha ez a haszonélvezet túl 
nagy jövedelmet jelent, akkor azt a leszármazó örö
kösök korlátoztathatják. Az özvegyi haszonélvezet 
alapján az apának joga van ahhoz, hogy a nagykorú 
gyermekit ne tűrje meg a haszonélvezet tárgyán. A 
közszerzeményi jog azt jelenti, hogy a házasság tar
tania alatt szerzett vagyon feles a házastársak között 
és az apa jogosítva van arra, hogy az 6 Jutalékát el
adja a gyermekek beleegyezése nélkül is. Ha az apa 
tékozló, akkor kérni lehet a gondnokság alá helyezé
sét és a vagyonillctőségére a zárlat elrendelését, ami 
megakadályozza az elidegenítési szándékot A teme- 
tésai költség hagyatéki teher és ezt a hagyatéki tár
gyaláson érvényesíthetik. Egyébként pedig nem a 
gyermekek rendelkeznek afelett, hogy az apa mennyit 
élvezzen a közösen szerzett vagyonból hanem az apa

határozza meg, hogy ebből mennyit akar átengedni a 
gyermekeknek vagy azok egyikének.

Novlbecsejl menyecske. A köszönés problémája 
már csak kisvárosokban probléma. A vezérelv az, 
hogy inkább többnek köszönjünk, mint kevesebbnek. Te
hát, ha ön a férjével megy és a férjét egy önnek is
meretlen férfi köszönti, természetesen el kell fogadul 
a köszönést önnek is. (Különben is az asszony, aki 
egy férfivel megy, csak akkor nem fogadja el a kö
szönést, ha nem akarja, hogy észreveegvék, hogy 6 
azzal a férfivel megy az uccán.) Ugyancsak köszön
teni kell önnek is azokat, akiket bár nem ismer, de 
akiket a férje köszönt.

Apátiul olvasó. Helyes válaszunk az volt, hogy 
küldje be kötvényét a Sumadija biztositó társaságnak 
Beogradba (közelebbi cim nem kell), amely a Gros- 
ham biztosítási állományát átvette és igv tartozik az 
ön 1922-ig fizetett kötvényét visszavásárolni. A visz- 
szavásárlás azt jelenti, hogy megállapítják az ön köt
vényének a dijíizetés megszüntetésekor! értékét és a 
megállapított koronaértéket jugoszláv koronaértékben 
kifizetik. Ha tellát mondjuk, az ön kötvénye 1922-ben 
4000 koronát ért, akkor 1009 dinárt fog kapni.
---------- — Jimai— i-ii

A dolgozó férjnek ENERGIN,
a gondos feleségnek hála érte!
A megértő asszony jól tudja, milyen sze
retettel küzd a férj a megélhetésért. Épen 
ezért óvja férjét a túlságos megerőltetés- 

tói és

E N E R G I Á M
ad neki, amely erősíti a testet, idegeket 

és a vért.
Az ENEROIN kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, 1 félliteres üveg 40 dinár. Után- 
vételcs szállítás mellett 3 nagy üveg 128 di
nár, 6 nagy üveg 248 dinár és 1 üveg ingyen.
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br. 8

WEITZENFELD
iD R U G  subotica
IN lE R llitn A N  TELEFON 192.

K om ló-, gabonás-, Jisztes-

z s á k o k
v í z m e n t e s  p o n y v á k
K e r t i  és t ű z o l t ó  t ö m lő k ,  
m in d e n n e m ű  z s in e g á r u k  
o lc s ó  b e s z e r z é s i  fo r r á s a .

i n Kérjen áraján latot!
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O R I O N
norm al izált rád iocsövek

m in d e n  fo k b a n  a  le g k iv á ló b b a k !

H A N G SZÓ R Ó K
m in d e n  k iv it e lb e n

A n ó d p ó t l ó k
m in d e n  h á ló z a t i  fe s z ü lt s é g r e

TÖLTŐ KÉSZÜLÉKEK
Alacsony frekvencia 

T ranszform átor 
Egyenirányítók

és  eg y éb

O R I O N
r á d io c ik k e k

Képviselet:

Zwirscliitz Károly
Sombor, Pariska uL 10

Ne gondolkozzék
ha ruhanem űre van erük- 
vége, hanem kérje még ma a
Stcrinecki nagykereskedés
től a legújabb és legm oder
nebb m intákat, ahol rendki 
viil nagy választékban talál 
férfiruha-astfveteket, aevjot- 
tot a kamgarnokat, gyönyörű 
és modern női köpenynnya- 
gokat, eelymeket, bársonyo
kat, barchendokat éa m in
dennem ű más kézm üárut 
ruhákra, kabátokra és felöl
tőkre. MX) dináron felfill rnodeló- 
erket bérmeotve szállítunk. Több 
ezer ábrán nagy képoaárjegyték ingyen.J Veletrgovina R. S term eck i, Celje Slov. broj 27

„L U M O P H O jr*
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rad io -
készü iékek  

és hangszórók
a le g tö k é le 

te se b b e k !

K A S » s M Z /

O Ic:ó , e lső r e n d ű  Etiv.teltl
S T Y L B  KJ T O R O K

kivételes árak, fizetési kedvezmények 
az 50 éve fennálló

H offm an M ihály  ö zvegye
lakísudrend^zási vállalatnál Subotica Alaks-ndrova u'<
2 valódi m asszív sárgaréz tem plom i csillár^  

é s  16 falikar a lkalm i áron eladó

Tulajdonos : Dr. V É C S E l  J E N O N É  
Különleges arc- és bőrápolás, az összes 

55S a rc -  és szépséghibáit gyógy ítása villany és
kvarcfény kezelés, paraffin  therapia  «Hrs 

£ 2  S zcp lők  leg ú jab b  m ód szer ezerin t te ljesen
fá jd a lm a tlan  e ltü n te té se  v illan n y a l, hám - ~~ ~  

=55 lasztás, kenó 'csök a lk a lm azása  n é lk ü l, ggasfss 
Subotica, Ciril i Metód trg  5 . Tel. 339  -  555=

bbbbb bbbbs  b s b b b b b b b b b b g b b c

" e l ó n y o m d a t í
legmodernebb s tiiil rajzokkal és
kellékeknél legolcsóbban szállít I

L E O P O L D  S Á M U E L , S E N T A  '
- modern cldnyomdaberendez&i gyára “a  —  ■

a  R e ' i e f - í e s f é s h e z  való festékek, porolt és E 
®  kellékek kaphatók 8
«8 g
u a a H ia s iB ia E B iK a a sa H m a a n B B a a B n fk

f Á lla n d ó  k ö r z e t i
k é p v i s e l ő k e t
magas jutalékkal, esetleg fix havi fizetéssel 
keres állami értékpap írok  és egy uj cikk 
részletfizetésre való eladására rendkívül 
szolid és tőkeerős nagy vállalat azonnalra. 
Agilis képviselők küld jék  részletes aján
lataikat „Solid 20-519“ jeligére a P u b li
citás d .d . Zagreb, Gunduliéeva 11 címre

llllllllllllllllllll!illllllllllllllllllllllllllllll!lllllllll||||||.|

Semrlach szanatórium
lüd öb eteprk  rÓMÓre 760 ruéter magaságban  

a tenger síine lelett. KoraiorO berendezés, k i'á ló  orvosi vezetés.

Fiatnlsá-i

eyr > < V.. .ó) y r ,;i .
n o  té rné  .11 Jományos koz- 

ieti ának. M , m. c.sö huz- 
n fiat -ál a bőr f no ’i, puha és 
ü le lesz, eltávolítja az összes 

pürseneseket, pattan, sokat, a z ‘n őket és fo lto u t, vaiammt az
orr vörös -dést is stb. . nat m tr  szétkiltdtíink kb. 30.'00 
próbadobozt, amiér. s *a u 1 tvzöne et és ugyanannyi meg
rendelést is kaptunk (kb 8.000 i -o I. önök azon'nn n h y. 
jene . senkinek, hinein enftX ó m : ingyent s.prólndoaozt, 
hogy meggyőződhessenek Ez et in-?y-n kfttdjh , ha ne- nk 
bekütdentk 2 dinárt b íive b-.i. Valódi háro.nszö :h donozo•- 
bán kapható minden jobb szaTüz etben. — Postán kö d :

I5BAJM g y 5 f / y s x e r t ä r ,  S u b o t i c a  11

H a  a z t  a k a r ja ,
hogy hízója, lehette, ökre, lova baromfia. malac- 
állománya egészséges legyen, könnyen hozzájus
son a jó hizáshoZj csontállománya fejlődjék, te
gyen egy hónapig próbát és használja az állator
vosi tudomány legújabb vívmányai szerint össze
állított

„M AGDOLNA44 
hidralizált állati táplisztet.
Ez a kiváló gyártmány, amelynek csomagolása 
és plombálása állandó állatorvosi felügyelet mel
lett történik, tartalmazza mindazokat az ásványi 

anyagokat és savakat, amelyekre az állatnak szük
sége van s amelyek a természetes takarmányból 
hiányoznak.

Elegendő, lm nagy állatnál naponta egy kanál 
MAGDOLNA hidralizált állati fáplisztet kever a 
táplálékba, baromfinál és egyéb apró állatnál pe
dig fél kanállal és egy hónapi használat után az 
eredmény meglepő lesz: az állatok jobban híznak, 
jobban fejlődnek és jobb étvágyuk van.

A MAGDOLNA állati tápliszt olyan olcsó, 
hogy minden jószágtartónak alkalma van besze
rezni és állandóan készenlétben tartani. Minden 
csomaghoz az adagolásra nézve használati uta
sítás és minden zsákban az adagoláshoz szüksé
ges kanál vau mellékelve.

Gyártja és szállítja:
„ M A G D O L N A “

h id ra lizá lt á lla ti táp lisztipar Subotica,
M aribornka u lica  7.

10223

A m it a s  öregek m ár tudnak, arra az 
i s k o l a é v  kezdetén a gyerekeket is 
m eg kell ta n íta n i:

„ a  S t e i s i e r  c u k r á s z 
d á b a n  2 “~  d i n á r  a  
l e g j o b b  s ü t e m é n y 66

„ J Ü G 9 T R O Z IT “
Nemzetközi izvllitsjányozá^i és elvámolási i-oda 

G yüjiőforgalom  Európa összes államaiból, y
O lcsó  vám kezelés. Tarifiroda.

„POVRACAJ“
Első jugoszláv fuvalavél felü vizsgáié iroda 

Saját érdekében küldje be fuvarleveleit. 
Talált töb b letet azonnal kifizetjük

Subotica, ikfanoj'oviéeva ni. 3. Telefon 801

A vezető elhalálozása folytán jól bevezete tt, 18 év óta 
fennálló, m inden m odern géppel felszerelt középbácskai

m ű k ő g y á r
igen e lő n y ö s  feltételek mel'.ett

a z o n n a l  e la d ó .
R észletes fe 'v ilágositást ad a Növi V rbasi mökőgyár 
részvénytársaság, jelenlegi, ideiglenes vezetősége«
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BACJTM EGYEt .

Énekoktatás
Or. Mayar Oszkárná
(Noviszád, Vhson-tér 7 ) 
okleveles énektanárnő

m e g k e z d i a z  
é n e  ta n ítA i.

Je ent cezés k 0-i ' ig, 341- c 
0 80

E lő n y o n id á t
Ingnjahb raieoktcal, («• papíron  
l e p n l e a ó h b a n  • » !  1 I I I

B i e i e r  Á r m i n
elfinyomd«-bor«nrlr>r.6gi g*Ara 

S enta , S oko lska  u lira  5

GALGOCZY
in a g á n ta n  fo ly a m
B u d a p e s t ,  V i l i .  M á r i a  T e r é z i a  t é r  3 . 
E l ő k é s z í t  p o l g á r i ,  k ö z é p i s k o l a i  m a 
g á n  v i z s g á k r a ,  é r e t t s é g i r e .  HOZ 3

T ü z e lő a n y a g o k
bármely fajta és minőség, 
ben kisebb mennyiség rak 
tárról és vaggonf ételben is 

kaphatók

P otasm  u fa te lep  n
M argit m nlnm uia l nseinbrn * 

TELEFON 3 — S 6 .

ISRÖLAKÖNYVEK
magyar és némát nyelvű 
iskolák réízére, engedé
lyezve a Ministarstvo Pio- 
svete áltn . Árjegyzéket 

in yen küld a kiadó. 
L ijs it z  & Lampzrl

Síubotlca (»54

T üdőbetegek!
S o k  e z r e n  m á r  m e g g y ó g y u l t u k  2

Kérjék azonnal könyvemet a
u j t á p l á l k o z á s i  m ű v é s z e t r ő l ,

am ely m ár annyi em ber éle té t m egm entette . Ez a
| tápiá kozá9i mőd a megszokott életmód mellett 
alkalmazható é9 a betegséget gyorsan legyőzi. — • 
Az éjszakai izzadás és köhögés megszűnik, a test- 
sn'.y gyarapszik és a fokozatos elmeszrsedés a 

I betegséget megállítja. Az orvosi fudomány
k o m o ly  e m b e r e i

I igazolják m ódszerem  k iválóságát és azt sz ívesen  
alkalm azzák is. Minél h am arabb  hozzáfog ehhez  a £3 
táplálkozási módhoz, annál jobb.

T e l j e s e n  i n g y e n
kapia meg a könyvemet, am ’y sok fontos tnch>’- | 
valót tartalmaz. Kiadóm mindössze csak

10.000 Ingyen  b ttayvet
I kőid szót, írjon  teh á t m ég ma, hogy ö n  ts azok 

közé a  szerencsések  közé tartozzék, akik  könyvem - I 
h.W hozzáintnnk.

iG e o r g F u I g n e . ' ,  B e r l i n - N e u k ö l l n
,  í i i 'v b a h n s tro s z e  21 Abtc 'n  7 623

I

Droguista segédet
sz rb, német, magyar ny/vismeretlel

azo n n a li be ep ésre  k e re s  
DROGÉRIA FEHÉR, S 0M30R

Gyógyíthatatlannak látszó

v a s z  b e t e g s é g g e l  j á r ó  
n e d v e z ő  h «  r g y  u  11 a d  & s t

gyorsan és biztosan gyógyítja

„ N E O - D E R M  A  k iv o n a t

M|«^^^M^KOT«w»i'K.Tnw(reafSiEBäKita.w»a
Forgalomba hozza

NADA LABORATORIUM, SUBOTICA
Érdeklődőknek 10 dinár előzetes be- 

’6'J0 küldése mellett küldünk prospektust

Legújabb miniszteri rendilet szerinti

U J  T A N K Ö N Y V E K
valamint élői ásos f i lm e te k , r u lz -  
é s  í r ó s z e r e i  a z  ö s s z e s  i s k o 
lá k  részére kaphatók jut'nyos áron:

K o lc s ö n k ö n y v tá r  é s  A n tiq u a r iiin i-b a n
Subotiea, Stro-nrajero/a lő . (H alp iac)

D iákok szü leinek!
Rendes és m agántanulók — Középiskolai diákok

A »Hajdukovié« magániskola tanárai a nyári kurzust kitür.ő sikettel 
végezték be és megkezdték a beiratásokat az uj kurzusra. Ez ez iskola, 
m ely m ár harm inc évo fennáll, minden mák részére garantálja a sikert, m i
vel legképzettebb és legtapasztaltabb fanárai vannak.

Az iskolában a kővetkező tanfolyamok vannak
1. Macán tanulók (és diáklányok) részére, akik gimnáziumi magán vizs

gákat és .matúrát akarnak lptenni. Egy-egy kurzuson (mely 5—6 hónapig 
tart) elvégezhető a gimnázium 2, esetleg fohl» osztálya.

2. Az állam i gimnázium rendes tanulói részére, kik oszályismétlésre 
lettek utasítva, vagy a Középiskolai Törvény bármely pontja értelmében ki
zárattak az iskolából. Ezek ebben az iskolában sikerrel pótolhatják egy kur
zus tartama alatt az elvesztett esztendőt s utána tanulmányaikat az állami 
gimnáziumban folytathatják.

3 ő z  állam i gim názium  azon tanulói és diáklányai, akik iskoláikat 
előbb óhajtják befejezni. Ezt biztosan el -rhetik ezen gimnáziumban

4. Azon tanulók részére, kik ebben az űrben még be akarnak lépni a 
katonai akadémiába. Ezen diái.ok. a katonai akadémiába való belépéshez 
hiányzó osztályok mellett előkészítést kapnak a felvételi vizsgához is.

5. Azcn diákok és diáklányok, akik különféle szakiskolából óhajtanak 
átmenni a gimnáziumba, továbbá azon diákok részére, kiknek különféle ki
egészítő vizsgára van szükségük.

6. H ivatalnokok, kereskedők, mesteremberek és munkások, kiknek szük
séges a gimnáziumi képzettség. Ezek egy-egv kurzuson 2 osztályt végezhet
nek és ezen módon biztosíthatják jövőjüket. Ezen tanulók előkészülhefnek Je 
velezö-előadások utján is, úgy. hogy nem szükséges a lakó- es szóig, lati ne 
lyüket otthagyni. Ezen tanulóknak-nöknek, Írásban küldjük a fordításokat 
minden nyelvről nyelvtani és sintaktikus magyarázatokkal kidolgozott és 
megmagyarázott matematikai és geometriai feladatokkal us az összes lobb i 
tantárgyakból.

Szülők, ha  nzt kívánják, hogy gyermekük biztosan letegye azon osztály 
vizsgáit, am elyre készül, Írjanak azonnal ezen iskolának. Ne engedje, hegy 
fáradtsága, költsége és ideje hiábavaló legyen és gyermekét hozz/nnnértö 
személyek készítsék elő Irkolánk az idei évre 20 legkitűnőbb tan árt szer
ződtetett, kiknek m unkája és készültségi) garantálja a diákok sikerét.

A feltételek nagyon kedvezőek. Szegény tanulók nagyfokú kedvez
ményben részesülnek. Az előadások nappaliak ás estiek. Esti előadások azok 
részére, kik nappal elfoglaltságuk miatt nem hallgathatják az előadást 
N aponta 4—6 óia tanulási idő.

P.onlakó tanulónők részére penzió szigora tanári felügyelet a h t t .
Az előadások szeptember 30-ikán kezdődnek, beiratások és közelebbi 

felvilágosítások naponta kaphatók.
D. Popovíd, Beograd (Slavija) Njeguáeva 47. Tel. ,16— 63. szám.

S z u b o t i c á n

I ts mom
műkő* és cem eu tá ru g y ár 

S ubotiea (a vasúttal 
szemben)

E l v á l  l a l  mindennemű 
műkő-, vasbeton- és cement- 
m unkát, - é s z i t  egy és 
többszínű c e m e n t -  é s  
m o z u  Ú t la p o k a t ,  va- 

‘ lnmint drótbetétes és cső-
tnös/.ölt betoncsöveket

Árajánlattal d í jm e n te s e n  
szolgál 54ÍM

K em ény D. Dezső
ecetgyára

é r t e s í t i
vevőit, hogy az ecetgyár 
és iroda az uccaoyitás kö
vetkeztében is n rejfi h e 
lyén marad : Vá/osi bérpa
lotával -lem ben, 1., Vojno» 
vicevn 5. Bejárat az uj uc- 
cán. E ’ alkalommal figyel“ 
mezteti a t. háriasszooyo- 
kat, hogy ha súlyt helyez
nek ar.-n, hogy a télire e l
te lt uborka, paprika és 
zöld'őzelókek mindig szé
pek és jók m aradjanak, 
csak Kemény-féle eszeo ce tl

használjanak. 2168 1

Bajmokon
a B ácsm egyei Napló 

részére

hirdetéseket 
3yetvay Józse?
bizom ányos vesz fel

» F L Y - T O X
( „ F i í f  j  - t o k s « “ )

k i í r t j a

a m o l y o k a t ,  p o lo s k á k u l : ,  
l e g y e k e t ,  s  z  ú  n y o m o k a t ,  
valamint az ö s s z e s  r o v a r o  . a t  

é s  u z u k  p e t é i t .
H atása gyors, biztos. Szaga ke'lem es és 
nem hagy a ruhán és fehérneműn fol'.ot.

M IN B E N Ü TT K A1‘ H A T Ó ! ’
E r e d e t i  k é k  c s o m a g o l á s b a n ,  

f r a n c i a  f e l í r á s s a l ,  
o d j u n k  u  h in z u lo k t é l  2

erakat a V ajdaság és Szcrémség 
részére

W IK A L IJ A
vegyszerek nagy

bani raktára

N O V I S A D
Arsc Teodorovíca 
(Sljukina) ulica 7

tbOl

P A R A F F IN IN T E Z E T
AI.EKSAN OR OV A Ul.. V É L . B E C SK E R E K E N I.IAIMOUIAZ

a legnagyobb válasz- R I 
fákban és lagofesófc- V

bán ja I

ERDÉLYI A. h
M llakásberendetasl válla

latnál szerelhetők 
Béna Sudararlúeva ul.

T e r á p i a
Kheumn, köszvénv, ischias, 

ncuralgiák.
Női bajok, magas vérnyomás slb. 

Bámulatos eredmények 
elhanyagolt idült bajoknál is.

A tudomány inai állása szerint 
a legbiztosabb hatású hőkezelés.

t r  K o z m e t ik a

33KÖ

Egész testi vagy helyi soványitáa 
biztos eredménnyel és abszolút 

ártalm atlanul.
Korai r á n c o k ,  szeplők, foltok, 
anyajegyek, valamint s z ő r s z á la  a. 
végleges eltávolítása villannyal. — 
Saját készitményü, kitünően be

vált szépitószerek.

O R V O S I  F E L Ü G Y E L E T !
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DÁMMEGYO *

O L C S Ó B B A N  V E S Z
nagyobb választékból, ha azőrmcazük« 
»égletét m jg az őszi szezon elő tt szerzi 
be ! — Nagy rak tá r! Kedvező feltételek !

Z s u í y e v i e s  s z ü a s ,  S u b o t i c a
S okolska u lica  15 10590

V í l l a n y r á d i á k
a berlini rádiókiállitás újdonságai, 
hangszórók, valamint gazdagon 
felszerelt raktár az összes rádió- 
a lka trészekben, komplett építő- 
szekrények, anodapótlók stb. leg - 
ju tá n y o s a b b  beszerzési forrása

K r a u s z  TWikoIa
Noviszad, Jevrejska 1 8 . Tel. 2 3 -2 5 . 

V iszon te ladóknak  enqedm ény
0749

A legolcsóbb
és legmodernebb
soks-orosi tó

it szülék,
m ely  □ leg job b  ered« 
m enn yel do lgoz ik  éa 
m e g fele l n legdrágább  

1-cHzUIékekuek a

„MULTOR Co“ Beo »rád, Obil éev venac 25.

A v a jd a s á g ia k  kedvelt t a lá lk o z ó h e l y e
B U D A P E S T E N  a

VII, B a r o s s - t é r  2 3  
a  K e le t i  p á l y a u d v a r n á l

T e lje s e n  ú jo n n a n  b e r e n d e z e t t !
k é n y e lm e s  c s a lá d i  h á z .  

Központi fűtés, hideg-m eleg viz.
M é r s  k e l t  p o lg á r i  á r a k .
A Bácsm egyel Naplóra való hivatkozással

20%  e n g e d m é n y t  k a p
T c s í v é r v á l l a l a t

O S T E N D E  K Á V ÉH A Z
T u la jd o n o st G r R O S Z  Ö D Ö N

^ 8 !

SZANATÓRIUM FARKiC
BEOGRAD, Knez M haj ov venac 23 

TELEFON S—89.
IDEGBAJOK) Neuraszténia, hisztéria, epilepszia, 

Idea-ztfilisz, béaulá-ok, isié«.
SE3ESZETI-0;tT0PÉ£)IAI MBGBETEGEDÉUtK:

Csont- és ízül ti bajok, luíLerincferdülég, lábbajo’k 
csipőfcrdtllés és egycb te li hibák Ry gyiliia.ua.’

Ortopéd kéMÍiiékek. — Vizgyógyintéxct. 
Elektrothentpta,

Klinikai laboratórium iDr. I t úr álé vezetése alatt) 
Teljes rSagenlntézet. Béltürdök (Enteroclenner) 

m é r s é k e l i  Ar a k  ’
Vezető orvosok Dr. lí. Klein és Dr. Hajon

•BT A SZU BO T1C A1

TESTNEVELÉSI OTTHON
D O M  T E L E S N E  K E L T Ű R E  

S ti B O T I C A
BaSiéeva u lica  6- — A jo g i faku ltás közelében

E gyén i és cso p o rto s  to rn a ó rá k , g y e r 
m ekek  és fe ln ő tte k , nők- és f é r f ia k

részére
F elv ilágosítá st a d  a z  in téze tb en

Jäger Károly tornatanár $

J é g s z e k r é n y e k
^4 Mészárosok, heute*

—X - sek, vendéglősök, ma*
:. .^1 gánbáztartások legol*

'r ! : esőbb beszerzési fór-1-1 ;'

" ‘ M inden ungyságban
•—«—»— k ap h a tó !

E lső rendű  k iv ite l!  K érjen  á r je g y z é k e t!
M I L O Í E V .C , S O M B O R  Zlatna Greda 2.

2055

Olcsó árak

Üléses

S u b o t i c a ,
Aleksantlrovn ulica 5. — BAránv-szAUó mellett

É szak am erik áb a: Canadába, Délaineri-
kába: A rgentin iába, B razíliába stb. 

utazni szándékozóknak  
in g y e n e s  k'elvil ig o sitA st  n y u ' t a  
F R A N C U S Z K A  L I N I J A

Z agreb  B eograd S om bor
V el.-B eékerek , Obala Princeza Jelena 3

Melyik szépség
kelt csodálatot ?

Van a szabályos arcnak, amelyből a szín szépsége 
hiányzik, jelentősége? NincsI Csak az a hölgy, aki
nek raeycgó arcbőre és gyongíd árnyékolt ajkai 
vannak, kelti fel a társaság irigységét. Az ilyen nő 
mindenütt csodálatot fog kelteni, inig az egyenlete
sen szép arc észrevétlenül marad. Átlagszerekkel 
ezek az előnyök soha sem érhetők el, csak a 
Khasana-Supei’h segítségével. A
Khasana-arcpiiositó narancsszínű ugyan, de a 
használat után néhány pillanattal az egész arcot 
enyhe piros szin vonja he. Teljesen mellékes, hogy 
a világosat vagy a sötétet használja, mindkettővel 
a típusának megfelelő természetes szint fogja el
érni. A
Khasana-szájpirosítőt Ugyanúgy kell használni. Az 
ajkak csak szükséges árnyékolást kapják, semmi 
mást. Mindkettő — az ajak — és az arcpirosító — 
oly finomak és olyan kevéssé feltűnők, hogy senki 
sem sejti a Khasana-Superbet. Naponkinli egyszeri 
használata elég és vízzel és szappannal a Khasana 
könnyen eltávolítható.

K B A r A N A

í X -  S U P E R B
S. H. S. lerakat:

Jugopb arm acija  d. d ., Zagreb

k o zm e tik a i osztály

M indenütt kapható f

Dr.M.Albersheim-Frankfurta.m.-London

EUPHOSIL
P A R A F F IN  THERAP1A
A legújabb é» eredményeiben f elülmúlhatatlan gyógy'mód 
reuma, köszvény, ischias, lumbago, fa g yo tt végtagok 
és neuralgikus fá jda lm ak eseteiben. Legbiztosabb si
kerű paraffinos pakolásos fogyasztás az egész testre, 
vagy annak egyes részeire berlini módszer szerint. Szá
mosköszönőirat. Vidéki betegek részére lakás és ellátás. 
Kívánatra prospektust vagy szóbeli felvilágosítást ad Dr. 
Vévsei Jenő orvos, Subotica, Ciril i Metód trg 5. Tel. 539 
*3

A b e r l i n i  
r á d i ó k i á l l i t á s  
s z e n z á c ió  ja :

A l e g t ö k é l e t e s e b b

v i l l a n y r á d ió
k i á l l i t í s l  m o d e l l j e  
m e g é r k e z e t t  S n b o t i 
éi* u  a  C e n t r a l «  a 
B a n k a  r é d ló v á i la la t u  
á l t a l  n J ö v ő  h é t e n  m e g 
n y ita n d ó  k iá l l í t á s r a .
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1929 szeptember 15,
b A c s m é g y w

31. oldal

S z e p te m b e ri- tő i kezdve

D aruvar fürdő
a k ö v etk ező  á r e n g e d m é n y e k e t  adja:

lakásoknál 2 5 % , a gyógy- és zenedijnál 5 0 % . 
Állami tisztviselők, tisztek, nyugdíjasok, rok
kantak szeptember 1-tól 50 'o e n g e d m é n y t  
élveznek a lakásárakból, fürdődijakból (speciális 
fürdőket kivéve), valamint a gyógy- és zenedijból.

K özelebbi felvilágosítással szolgál

Fii rd ő ig axga lóság , l)a  ruvar
97i>R 

SZÁLLÍTUNK tGebrtider Biiblcr A. G. UtwiU 
svájci gyártmányú minden modern malom- 
gépet.

VÁLLALUNK mulomszerelést, rekonstrukciót, gé
pek átszerelését.

KÉSZÍTÜNK saját műhelyünkben minden min
tájú elevátort, csigákat, exhausztorokat. kő
burkolatokat, filtereket, stb.

E p p l e r  é s  M ih ó k  m a lo m s z e r e lő k
Vei. B eck erek , Bajzina u l. 22  2459

KOMLÓZSÁKOK
prima is  h anyaiból, 11 s z b o n  az.sú k o k , 
u>y uj, mint has, né t, vizrae tes p o n y v á k  ol

csón iinphiók

SCHOTTEN I DRUG, ZAGREB
novisxádi főképviseletnél és lerakatn.il

MILAN BERL, WOVíSAD -
Jovana Subotióa 9 •

P on y v a - és z sá k k ö lc sö n z ő  v á lla la t
Te efon 23—30. Távirati cim : ,Jn iea

Bánáti szalámigyár keres 
szerb és német kér. leve
lezésben teljesen járUs 
m é r l e g k é p e s  

k ö n y v e lő t  
azonnali beiepósre. Előny, 
ben részesülnek, akik eb
ben a s alm ában már 
alkalmazva voltak. Csak 
e l s ő r e n d ű  m unkaerők 
kü djék be ajánlataikat a 
fizetési igények és eddigi 
alkalmazás megjelölésé

vel a kiadóhivatalba *g 
10565 szám alá ©

- M i s  R. l
N O V I S A D

Vei.-Beék e re k

B illiá rd
m andinergfum i, z ö ld p o s z 
tó , dák ó , (fo lyó , sakk. d o 
m inó , L iifn u m -S an k tu m  
te k e g o ly ó k , bab ák  és 
m inden  m ás e s z te rg á 
ly o s  á ru  leg o lc só b b an  

b e sz e re z h e tő

Ehrlich J.
esztergályosnál, SOMBOR 

Pariske ulica 1 44

n m i i t o K i i
iu, l

deutsch-serbisch mit 
Stenographiekenntnis
sen, auch in der Buch
haltung versiert wird 
für den 1. O kt. g e 
sucht. A nträge an :

r, Sotnöor

K e r e s e k
nős, csakis szakértő

so ffo rö k e l
Bu té r  József

O dzsacI

Nem  bakik  m e g  a tatának a Piatája
Jó c ip ő jé t a
G Y O R ST A L P A L Ó
csin á lta
P oStanska a l le n  4 . 

L U S P  A I
Tanodén: és inunk tank

felvétetnek 24ó

U I Á K C I P O

Jntafonalat
aján lu n k  n a g y b a n  é s  k ic s in y b e n  
k e d v e z ő  f e l t é t e l e k  m e l l e t t

Fonó- és kötélverőgyár rt.
O d zac i (V ojvodina)
------------- &-------------

Ú jon n an  b e r e n d e z e t t  JUTAFONODA
K érjen  m in tá t é s  á r a já n la to t

9778

U T O I C Ö K j  h á l ó k ,  e b é d l ő k ,  u r l . s z o b á k ,  

s z a l ó n -  és a n g o l  g a r n i t ú r á k ,  t e l j e s  l a k á s b e r e n -
'Aklr ’*“• rálasatéhban raktáron. Irodahareade-UCZíCiVl* lé s e k  óa hajlított aaékek.Vas- és ráshntorok  M j N B

( Í V ( “ r i l l í ‘ L ’ L n o s i k  l^pij.bb kalSnlegi»- MVctlIIlitllg y e r m e k  k o c s ik  „ 4„ lrk. .  bútoráruháza
ö le s é n  b e s z e r e z h e t ő k .  *-■. S n b o t lc a ,  V l is o n o v n  u l .  4 0

HUrUndUk, rldlkU -
l ö k ,  pénztárcák, katonai 
ős civil nyergek, ai ön- 
sr.ee bőráruk óe lószerszá
mok előnyös áron kaphatók
F a z e k a s  M á t y á s

bóráru-mü hely óben 
IV., V ilsonova ulica 4 4 .

R en d elések et t» Javításokat
o lcsó n  vállal hSO*

c ^ x e r r c ^ / l í á i i f . ^  * dA

Próbarondeléa niindeaJktt
g y ő s  arró l, hogy a

isitlktlstma is ngikliisiH 
s z i g e t e l ő  

«  AQUASIT
Vajdasági veaérkápvbalts

E ä t i M W W I I t l

C a n ta v l r e n  a főooeia 
levő Jófergalmu veodág- 
lőnkhöz ( Célt községi 
nagyvendéglő) kereaüak 
1929. október 15-30 k»- ’ 
zőttl, esetleg előbbi b®- • 
lépésre llíno pravoval 
rendelkező, nős, lehetőleg 
fiatalabb s z i k k é p l e t t ,  
szerb és magyar nyelv

tudású

e l s z á m o l ó
v e n d é g l ő s t
Biztosíték megkivintatlk. 
Ajánlatokat csak szemé

lyesen kérünk
K rau sz Testvérek^

Őantavlr, B aíka »

HERSON
S ub otioa , A leksandrova u l. 1 *

S p e c iá l is  b ő r -

KEZTYÜ
n ő i é s  g y e r m e k -  
F E H É R N E M Ű
ü zlet. B ö rk esty iik  e lad ása  és 
am kaserü ja v ítá sa , tlaatltása. 
M in denn em ű  fehérnem ű ká
sáén áa re n d e lé sr e . • Varrás 
lioaott a n y a g b ó l la . N agy rá- 
la ssték , m érsék elt á r a k ..0 3 /8

S. MÜLLER 
IS1N0VI

első horvát 
billíárdasztalkészitőkZagreb 279

lerakatn.il


32. oldal
BA CSM EG Y gl *

1929 szeptember IS.

A következő nemrég becserélt gépek
o lc s ó  á r o n  e la d ó k :

1 drb Ruston-Proctor 8 HP magánjáró 1890-ból. Leg
utóbbi kazánvizsgálat 1928.

1 drb eredeti láncos magánjáró MÁV gyártmány 8 HP 
hengeres 1925-ból.

1 drb 8 HP láncos magánjáró MÁV gyártmány, alakí
totta Halp.

1 drb cséplő MÁV gyártmány, bácskai elevátorral 1908- 
ból, teljes felszereléssel.

1 drb 8 HP Hofherr-Schrantz gyártm. alakított fogaske
rék magánjáró 1908-ból.

1 dib 8 HP magánjáró láncosra alakított MÁV gyártm. 
1894-ből.

AuS i drngovi k. d.

K o fa -S c h ra n tz  - Clayton - Shuttleworth
N  o  v  i  s  a  d

T em er ln sk a  1.

H e g y i  F ü lö p
női konfekció-

és szőrm enagyáruháza  Suboticán  
ezúton értesíti a tisztelt hölgyközönséget, hogy az 

ő s z i  és  t é l i  d i v a t u j d o n s á g o k
megérkeztek és azok árusítása m egkezdődött.

Raktáram  felöleli a  legkülönbözőbb minőségek és 
fazonok hatalmas tömegét a legegyszerűbb köpenytől 

a legfinom abb eredeti párisi és bécsi modellig. 
Fővárosi nívón álló  

s z ő r m e o s z t á l y o  ni h a  n
pazar választék van eredeti bécsi és saját készitésü 

mindennemű szőrm ebundákból! 
Különlegességek finom  kikészítés ü báránybőrökben!

K ö t ö t t  á r u i  m
minőség és Ízlés tekintetében vezetnek l

K ülön  m értékosztá lyom ban
női köpenyeket eredeti párisi és bécsi modellek után 

felelősség mellett készítek .
Hitelképes egyéneknek részletfizetési kedvezm ény!

Z a g r e b  V e i .  B e é k e r e k
Petrinjska 26. Mileticeva 3. Mintát és árajánlatot díjtalanul küldünk

B E N C Z E  ANTAL és Fi A
ESSLINGEN! GÖRREDÖNY, ZSALU ÉS 

i SZÖVÖTT FAREOÖNYGYÁR
VE1..BEÍ KÉR El'.

O s l  j e k
D esatiíina 17.

B eograd
Karadordeva 79.

S o m b o r  S k o p l j e
Kralja Petra ul. Uliea 99.

10576

R E N A U L T

m in d e n ü t t  e l i s m e r t  

m á r k a .

V e z é r k é p v is e lo :

K rausz Ede
N ovisad

A tudomány
A n tiszep tik u s  fo g -,

Bakterolögiai vizsgálatok iga
zolják, hogy ez a víz megöl 
minden kórokozót, lehelé - 
lenné teszi azok elszaporo
dását, n m árt a szövetei
nek, a fogakat, a szájat 
í b  a garatokat meg tisz
tit a a ragá yt okozó és 
terjesztő é’ősdiektöl, a 
fogakat tisztin tartja és 
megőrzi azok szép fe
hérségét

Kitűnő védekező- 
szer a fogfájás ős a 
szájbetegségek meg
akadályozására, —• 
egyedülálló sz’r bár
mely ragályos be' 
legségnek, az an
gina, leuina, sziv- 
izomzat megbete
gedése, spanyol- 
nátha, influenza, 
nátha, stb. ba-

uj s ik e re !
száj- é s  g a ra tv iz !

c i'lu n ak  a szájürejbe és ez
zel a szervezetbe való beha

tolása ellen.
Garatmegbetegedések- 

nél kiiünő hatású öbll.fl- 
szer.

Különösen nélkü öz- 
hete'len az íny- és az 
állkapocs megbetegedé
seinél és az olyan be
tegségek tartam a alatt, 
amelyeknél a beteg 
biszmutos gyógyszert 
basznál.

Kapható minden 
gyógyszertárban és 
drogériában

Ara Uvegenkint 
24 dinár.

57 T

«■BBBia9iBBS8BGS3B3OBS2!3E5afflSBiBSßiBEranHBasiE3isBC’3

S z a b a d a l m a z o t t

jé g s z e k r é n y e in k  
ir a i t  ie s z á il i to t tu k !

Mielőtt jégszekrényt vásárol, 
kérjen árjegyzéket é s  aján'atot

B R A C A  G O L D N E B ,
SU B O T iC A , J u g o v ié a  u l ie a  2 0 . —- T e le fo n  1—34



ÄZ OTTHON

Az otthon és a nagytakarítás
Ámint lepereg a fáról az első sárga levél, a nya

ralók lelkében feltámad a vágy az olyan hütlenül és 
örömmi elhagyott otthon után. Amilyen boldogan cso
magoltunk nyár eleién, hogy a nagyváros falai közül 
kimeneküljünk a szabad természetbe, amilyen élve
zettel szívtuk a friss levegőt és élveztük a változott 
életmódot, — épp olyan örömmel gondolunk az első 
őszi napon városi otthonunkra. Arra, amelyik tulaj- 
donképcni otthonunk, igazi életünk hajléka. Ahol küz
dünk és dolgozunk, örülünk a sikereknek és megsi
ratjuk a csalódásokat, — amiktől, sajnos, egyikünket 
sem kíméli meg a sors.

És ekkor érezzük igazában, mennyire a szivünk
höz nőtt az otthon. Nem az a négy fal, hanem az a 
sok emlék, az a sok egyéni vonatkozás, amit magá
ban rejt. Az a néhány kedves bútor, az a sok apró
ság, amelyek mindegyike egy-egy darab életet jelké
pez. Olyan emléket, amit nem szeretnénk nélkülözni, 
még akkor sem, ha fájdalmat és szenvedést jelent a 
számunkra. Mert hiszen fájdalom és szenvedés nélkül 
nincs élet — és főleg nincs női élet. Mert azok a fi
nom hurok, amiket a nők lelkében minden, még oly 
csekély esemény, ujjongva vagy zokogva megszólal
tatni szokott, — ezek szeretettel és ragaszkodással 
melengetik a múlt emlékeit, akár az öröm drágagyön
gyeit, vagy a szenvedés mártirköveit jelentsék is az 
életükben.

És hol lehetne a szenvedést jobban elfelejteni, a 
jóleső vigaszt könnyebben megtalálni, mint éppen ab
ban a kicsi fészekben, amit önmagunknak raktunk. 
Abban a szűk birodalomban, melynek megvan az a 
megfizethetetlen nagy előnye, hogy kizárólag és egé
szen csak a miénk. Ahová menekülhetünk, ha fáj a

A RUHA
telije n

A z O t t h o n  d i v a t l a p j a
Hogy asszonytársaimnak mhacslnditalás előtt ne 1 megvenni, rendszeresen közlünk 

jen drága divatlapotat hajszolni, kölcsönkérni, vagy | mindamellett Ízléses divatrajzokat.
praktikus, olcsó,

I Sportöltöny enyhe őszi napokra: ujjatlan ltnnper 
barna színben lehér-tekcte csíkozással, bőröv, lehér 
szoknya.

2. Elegáns blúz fehér crepe-de-chlne-ből, gallérral és 
labots-sal. A mandzsetta rózsaszínű.

J Sportcélokra: Ingblúz gallérral és gombozással. A 
leisztni színe és anyaga egyezik a szoknyáéval.

külvilág tülekedése, zaja, ahol megtaláljuk önmagun
kat.

Ezt az otthont nem pótolhatja semmi. Legke- 
vésbbé azok a fényes, pazar helyiségek, ahol egyes 
városi nők életüknek nagyrészét tölteni szokták. A 
kávéházak, mozik és színházak, a maguk tükreivel, 
bársonybutoraival, sok aranyozásával, — mivé tör- 
pülnek ezek az egyszobás, egyszerű saját otthon mel
lett! Ahol a kedveseink arca mosolyog felénk a fal
ról, ahol kedvenc könyveink néma várakozással so
rakoznak a polcon, ahol anyánk kedvenc karszéke 
hívogatva tárja felénk kényelmes ölét! Ahol minden 
tárgy beszél hozzánk — az emlékezés ezerhangu 
szaván!

Ide vágyunk vissza minden más helyről. Legyen 
bár az sokkal szebb, sokkal pompásabb. Azért, amint 
hazatértünk nyaralásunkból, legelső gondunk ennek 
az otthonnak a csinosítása, rendbehozatala. Friss, pi
hent erővel nekilátunk a munkának és szinte gyerme
kes örömmel üdvözölünk mindes kedves, megszokott 
tárgyat. Amely olyan hűségesen várta vissza a maga 
hűtlen gazdáját.

Igazi rév az otthonunk. Mentsvárunk jóban-rossz- 
ban. Akár könnyes szemmel lépjük át a küsz bét, 
akár mosolytól sugározva. Olyan rév, amelyért ér
demes dolgozni, küzdeni, mert nélküle hontalannak 
érzi magát minden nő, A íinomlelkü éppúgy, mint a 
kevésbbé kulturált, ösztönszerii megkivánása már a 
vad népek asszonyánál is megnyilatkozik, amikor pu
hára veti a maga mohaágyát és tarka kagylókat 
akaszt a sátor vagy kunyhó falára. Mert a csin és 
szépség iránti érzék a legtöbb nőben erősen ki van 
fejlődve, bármilyen műveltségi fokon álljon is.

t. Crepe-tlc-chine bhiz-nadrdg.
5. Őszi komplett szőrmével, a kabdt háromnegyed 

hosszú.
6. Ottómon selyem kabát dúsan glocknizva és kétléle 

szőrmével.
1. Köpeny velúr de laine-ből mélyen elhelyezett ginek- 

nik. A gallér, mandzsetta aszthardnnrém.

A KON Y H J

M i t  f ő z z ü n k  e z e n  a h é t e n ?

Hétlő:

Kedd:

Szerda:

Csütörtök,

Péntek:

Szombat:

Vasárnap:

Húsleves griz galuskával, marhahús tar
honya körítéssel és paradicsom mártással, 
palacsinta.
Rántott leves, rostélyos spenót főzelékkel, 
csöröge.
Paradicsom leves, töltött kalarábé, tejbe- 
rizs csokoládéval.
Csontleves rizzsel, vagdalt hús egybe süt
ve, paradicsomos káposzta, finom metélt. 
Burgonya leves, sonkás tészta, gyümölcs, 
vagy burgonya leves, kirántott hal bur
gonya salátával, gyümölcs.
Zöldbab leves, párolt felsál zsírban sült 
burgonyával, kirántott ahnaszeletek.
Gomba leves, disznó fehérpecsenye, tojá
sos makarónival és salátával, mogyoró 
pudding tejsodóval.

R e c e p t e k :
Bundás kenyér velővel. Egy-két boriuvelőt vagy 

egy marhavelőt a szokott módon blanchierozunk, zsír
ban párolt hagyma és zöld petrezselyemhez keverjünk 
kis sót, kis törött borsot teszünk hozzá és félre tesz- 
szűk. Három négy vizes zsemlét szeletekre vágunk, 
tejben megforgatjuk és ha eléggé átnedvesedtek, 3—4 
fölvert kissé megsózott tojásba egyenkint belomártunk 
és forró zsírban kisütjük. Ha mind ki van sütve, ket
tőt, kettőt a már elkészített velővel megtöltjük, a tál
ra magasan felrakjuk és forrón szervierozzuk.

Tejfeles hal készítése. Leginkább pontyot szokás 
e célra használni, de lehet bármilyen halból is készí
teni. A megtisztított, kibelezett halat jól megmossuk, 
gerince hosszában ketté vágjuk és jól megsózzuk. Egy 
erre alkalmas hosszú zománcozott tepsit kissé kike
nünk zsírral. A félbe vágott halak felső részét két 
ujjnyi távolságra egymástól jól bemetsziik és ezen 
bevágásokba fektetünk szeletekre vágott bepapriká
zott füstölt szalonna darabokat. A tepsibe tesszük. A 
ha! nagyságához mérten 1—2 fej vöröshagymát ka
rikára vágva fölül a halra sózunk, néhány szeletekre 
vágott paradicsomot, zöld paprikát, néhány darabka 
szalonnát még és még vörös paprikát. Az egészet le
öntjük 2—3 deci tejfellel és a sütőben, gyakori öntőz- 
getés mellett körülbelül egy óra hosszat sütjük. A hal
nak megfelelő levesesnek kell lenni, ezért, ha nagyon 
hesült volna a leve, tálalás előtt még egy fél deci tej
felt adunk hozzá. Sós vízben főtt burgonya kockákkal, 
vagy tetszés szerinti körítéssel forrón adjuk az asz
talra.

Töltött borjuszelet. Egy kiló bcrjucombnak na
gyobbik feléből szép egyenes szeleteket vágunk s 
jól megveregetjük. A kisebb darabokat és hulladékot 
húsvágón kétszer áthajtjuk egy vízben áztatott és 
kinyomott zsemlével együtt. Négy tisztított szardel
lát apróra vágva, zsírban pirított hagymát, petre
zselymet és gombát (szintén zsírban pirítva) egy 
egész tojással a darált húshoz keverünk. Ezzel a 
masszával megkenjük a borjuszcletckct, összesodor
juk és vékony spárga vagy fehér pamuttal összekö
tözzük. Lábasban olvasztunk egy kanál zsirt, egy fel 
hagymát vékony szeletekre vágva és gombát is né
hányat, összcvagdalva beleteszünk, sorba rakjuk be
le az összesodort szeleteket, 2 deci fehér bort ön
tünk rá, s gyakori rázás és forgatás mellett puhára 
pároljuk. Tálalás előtt leszedjük mindegyikről a spár
gát, 2—3 szeletre vágjuk s tálon egymás mellé rak
va a mártással leöntjük.

Finom mandulatorta. Nyolc tojásfehérjét kemény 
habbá verünk, 20 deka porcukrot és 20 deka darált 
fehér mandulát keverünk könnyedén hozzá. A tész
tát három-négy lapba sütjük vagy lehet egy nagy tep
siben két lapban sütni és azután elvágni .A lapokat 
inkább szárítani, mint sütni, hogy szép fehér marad
ion. Megtöltjük és bevonjuk a következő crémmel: 
Nyolc tojássárgáját nyolc evőkanál erős fekete ká
véval és 20 deka porcukorral siirürc főzünk. Ha ki
hűlt, 18 deka habosra kevert vajhoz keverük, bevon
juk, megtöltjük a tortát és hámozott, pirított, dara
bos mandulával megszórjuk
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A  praktikus háziasszony
Felvágott citromot jól eltarthatunk, ha vágási felüle

tivel kis tányérra bontjuk, amelyre kevés ecetet öntünk. 
A felvágott citrom így nem penészedik meg.

Nyers par-diesom konserválása, A teljesen száraz
paradicsomot ládába rakjuk, amelynek szintén teljesen 
száraznak kell lennie és amelyet gyaluíorgáccsal párná
zunk ki. A paradicsomnak nem szabad egymáshoz ér
niük. A ládát hűvös, de nem nedves helyen tartjuk, így 
a nyers paradicsom hetekig eláll

A szilva héját Menyen lehnrhatjnk, ha a szilvát
egy percre íorró vízbe tesszük. Ha nagyobb mennyiségit 
szilvát akarunk meghámozni, akkor ne tegyük az egé
szet egyszerre a forró vízbe, hanem csak részletenként.

Salátát napokig frissen tartliatnnk, ha cserépíazékba 
tesszük, erősen befedjük és hűvös helyre állítjuk

Fonnyadt főzeléket, salátát, zöldséget felfrissithe- 
tCnk, ha használat előtt 15—20 percre langyos vizbe, 
utána pedig friss vizbe tesszük. S

Ha mozsárban mandulát törünk, a mandula darabkái 
rendesen szerte széjjel ugrálnak. Ezt megakadályozhat
juk, ha a mozsárba porcukrot teszünk.

Száraz diót lolfrissithetiink, ha forró vizbe tesszük, 
amelybe a dió mennyiségéhez mérten egy-két marék 
konyhasót dobtunk. Levéve a tűzről fői napig hagyjuk a 
vízben.

Rizst, darát, zabpolyhet hüvelyes véleményeket i 
megóvhatunk a férgesedéstöl, ha 1—2 evőkanál konyha
sót szórunk közéjük.

A burgonya fekete foltjai eltűnnek, ha vizébe, mikor 
fonni kezd néhány csöpp ecetet öntünk. A burgonya izé
nek ez nem árt.

Ha a karfiol slrgásszinü, tegyünk a vizbe, melyben 
főzzük kevés friss tejet. így szép fehér lesz.

Ha formát reszelünk gyakran könnyezik a szemünk. 
Daráljuk meg a tormát húsdarálóban, akkor nem csípi J 
a szemünket. Ha húsdarálónk nincs, vízvezeték felett j 
reszeljük, s erős sugárban eresszük ki a vizet A vastag ' 
viz.sugár magába szívja, a torma erejét.

A terítés és felszolgálás
Az Ízlésesen és gondosan megtérített asztal m in-■ 

den étkezés középpontja. Az étel is jobban esik, ha ! 
rendes terítéken szolgálják fel. Úriember nemcsak í 
azért eszik, hogy éhségét elverje, hanem élvezni is I 
akarja az étkezést.

Az asztalra mindenekelőtt egy flanel!, vagy más 
szövettakarót terítünk, nehogy a forró tál az asz ta l! 
lapjában kárt okozzon és azonkiviil ez az alsó terítő ! 
megakadályozza, hogy a tálak, tányérok, evőeszkö-1 
zök kopogjanak az asztalon. Erre az alsó térítőre j 
tesszük azután az abroszt. Ennek az asztal nagysá- j 
gának megfelelőnek kell lennie, se túl nagy, se túl ki- j 
sei ne legyen. Nagyon kell ügyelni arra, hogy az a lsó ' 
védő teritö ki ne Játszódjék. Az abroszt fcltüzni, vagy 1 
»rafiolni« divajta múlt és Ízléstelen. Általános és na- j 
gyón csinos az asztal közepére himzett milliót, vagy J 
fi lót tenni, de nagyon divatos az abroszba magába | 
beiehimzctt kézimunka asztatközép. Az ebédlő asztal- 
ról sohase hiányozzék a virág. Egyáltalában nem ' 
szükséges, hogy ez valami óriási virágarrengement | 
legyen. Megtanulhattuk már, hogy egy pár szál izlé-| 
sósén elrendezett virág milyen elsőrangúan hathat. Az > 
asztal virágdiszitése mindig alacsony legyen, tehát j 
rövidszáru virág, alacsony vázában, hogy az asztal- j 
ná! ülő a szemben ülő szomszédját is láthassa. Diva
tosak a kerek asztalok, de nézetem szerint a kerek 
asztal csak az Intim kis társaságnak való, több em
ber jobban és kényelmesebben ül a hosszú négszög- 
letes asztalnál. Nagyon elegáns még minden teriték 
elé egy tányért egy himzett teritőcskével tenni, erre 
jönnek azután egymás után az egyes fogásokhoz való 
tányérok, mig az első tányér a térítővel az étkezés 
végéig az asztalon marad. A használt tányérokat 
mindig jobbról vesszük el, míg az ételt mindig bal ol
dalról kínáljuk. Ha levest csészében szervírozzuk, 
úgy csésze alját is teszünk alá, ha a levest tányé
rokban adjuk, úgy nagyobb társaságnál a tálalón 
töltjük be a levest és a megtöltött tányért tesszük az 
étkező elé, viszont kisebb társaságban és a családi 
körben még mindig szokás, hogy a háziasszony tálalja 1 
ki a levest az asztalnál.

A tányértól jobbra vannak a kések, balra a villák 
és pedig az ételek sorrendjében, A kanalakat felül ke- , 
resztben helyezzük cl, A késpad »a resti!« már d ivat-! 
Ját múlta és legfeljebb a mindennapi családi asztalnál - 
használjuk. Vendégeskedésnél soha. A tányér előtt áll
nak a poharak. A mindennapra persze csak a vizes
pohár, ha vendégeink vaunak, minden italhoz külön 
pohár való, külön a fehér, külön a vörös borhoz és 
külön a pezsgőhöz, ha azt is adunk. Ilyenkor vagy j 
sorban állítjuk a poharakat, vagy a boros poharakat j 
előre, a pozsgöset hátra. Újabban az asztal nagysá- [ 
Kához mérten 1—2 vizes kancsót Is az asztalra állt-1 
tunk, úgy hogy azt a vendég maga Is elérje, mórt 1

nagyon kellemetlen, ha a vizet a szervicrozó személy
zettől mindig külön kell kérni. A tányéroktól balra 
fekszenek a zsemlék, vagy kenyérszeletek egy külön 
kis tányéron. A családi asztalnál kenyér egy kenyér
kosárban az, asztal közepén legyen. Nagy társaság
nál szokás a poharak mellé kis tányérkákat sós pör
költ mandulával tenni. Kisebb társaságnál a bort az 
asztalra teszik, amikor Is az urak először a mellct- 

! tűk ülő hölgyet, azután önmagukat szolgálják ki. 
Nagyobb társaságnál, vagy ha több kiszolgáló sze
mély van, az italt a személyzet tölti be. Nagyon 
ügyesek az apró kis sótartók, amiket sűrűn rakunk 
fel az asztalra, hogy mindenki kényelmesen hozzá
férhessen. Az egyes ételeket egy szalvétán kínáljuk 
balról, ha két kiszolgáló személy van, úgy az egyik 
a főételt, a másik a körítéseket, vagy salátát, vagy 
mártást, ami épen van. Ha csak egy kiszolgáló van 
az asztal körüli szolgálatra, úgy a főételt ez hordja 
körül, mig a többi tálat leteszi az először kinált elé, 
aki abból vesz és tovább adja. Nagyon kell ügyelni 
arra, hogy minden az asztalra legyen készítve, mi
előtt a szervierozás megkezdődik, miközben előfor
dulhat az az eset, hogy régen kihűlt már a pecsenye, 
mig a hozzá való krumpli megérkezik. A szervicro-

ÉP L É L E K  ÉP T E S T B E N
1. A japán tea-gom ba ,

A japán teagomba évtizedes régi gyógyszer a ke
leten. Hosszú, hosszú ideig azonban szigorúan titokban 
tartották minden intgen előtt, miként termelik a gom
bát, amelyről azt tartották, hogy minden betegséget 
megelőz és visszaadja a fiatalságot. Most már imitá
lunk is általánosan ismert, főleg a véredényelmeszese- 
déstiél használt háziszer ez a gomba, amit sok család
nál megtalálunk és minden további nélkül megszerez
hetünk. Sok orvos tagadja és lemosolyogja a japán | 
gomba képzelt gyógyhatásút, viszont egy közismert 
ötvös a regi jó lelkiismeretes »doktor bácsik« gárdá
jából következő felvilágosítást adta a japán gombáról:

— Ugylátszik tényleg használ a japán teagomba 
a véredényelmesszesedés és egyéb öregségi tünetek
nél. A balti tartományokban ezt a gombát »csndagom- 
bának« hívják és a nép gyomorfájdalom, koszvény, 
»ékszorulás és fejfájás ellen is használja. Tudományos 
szempontból nem tg.v gombáról van szó, hanem egy 
gcmbacsoportról, amelyben különböző élesztőfajták él
nek együtt (typus Saccharomyces Ludwig!!, S. apicu- 
latris, Bacterium xylir.um, etc.)

Száraz állapotban a teagomba egy szürkésbarna 
börszerü anyaghoz hasonlít; ha egy darabot cukros 
vizoldatba teszünk, v.gy rövidesen a börszerü dartbka 
mígdagad és nyúlós, de azért kemény masszává ala
kul át. Ennek a masszának a keménysége néha akko
ra, hogy késsel nem is lehet elvágni, legieljebb olló
val. A gombának ezt a tulajdonságát már ipari célok
ra is kezdik kihasznáni, amennyiben műbőrt készíte
nek belőle, ami állitóla glacé keztyük előállít ására igen 
alkalmas.

A teagomba termelése igen egyszerű, semmi ne
hézséget nem okoz. Vesz az ember például 30 gr. teát, ! 
amit két liter forró vízzel leforráz, hat percig lefödve 
hagyja, leszűri és 200—300 gramm cukrot ad hozzá, j 
Ahogy a teafőzet kihűlt, bele kell tenni egy darab ! 
gombát. Az edény (amelyik mindig kő, vagy porcéi- ' 
Ián legyen, fémedényt soka nem szabad használni), 
papírral lefödve a meleg szobában, vagy konyhában 
tartjuk. Három nap után már megváltozik a teafőzet 
színe, ize, szaga. E'űbb kellemesen savanyítás szagu. 
mintha gyümölcsszörp lenne enyhe teaizzel. ö t  nap 
múlva a folyadék színe világosabb, a szaga kevésbé 
teaszerü és savanykásabb; tiz nap után a főzet már 
egészen savanyu. A leglzletesebb a tea a harmadik, 
negyedik, legfeljebb ötödik napon. Ennek az italnak a 
gyógyhatása clsősm bán a benne lévő ecet és tejsav í 
mennyiségtől függ. A savtartalom erősebb bélmükö- ' 
dúst vált ki az öntetben tartalmazó aromatikus anya- i 
gok (kinai tea, hársía tea, Ibolyatea etc.) erősítik az •' 
érzékeket, idegeket.

A teagomba rendkívül gyorsan szaporodik. Ha j

T i z  p e r c  a z  e g é s z s é g é r t
Tornaóra. |

A nyár elmúltával a szabadban űzött sportok h e -1 
lyéf a szobatorna foglalja el. Elhatároztuk, hogy ezen- j 
túl rendszeresen közlünk szobagimnasztikai gyakorta-1 
tokát, amelyek az ülő foglalkozást űző s így egyold a - , 
iuan igénybevett szellemi munkásoknak nagy hasznára ' 
válhatnak. A férfigyakorlatok szerzője Opitz Róbert, •' 
a berlini »Deutsche Hochschule für Leibesübungen« í 
torna- és sporttanára, a női gyakorlatoké Köhler C liar-; 
lőtte kisasszony, ugyanannak az iskolának a tnárnője.

A hosszú időn át zárt helyiségben folytatott munka 
előhb-utóbb hátrányos következményekkel jár és káro
san befolyásolja a szív, a tüdő működését és a vér
keringést s a mellkas behorpadását, ferde váltakat, i 
izomgyöngeséget is elhájasodást idéz elő. Az ész-'

zásnál annál a hölgynél kezdik meg a tálat, akit leg
jobban meg akarnak tisztelni, vagy hogy konfliktus 
kikerülhető legyen, a háziasszonynál. Innen balra kí
nálnak tovább, úgy ahogy a vendégek ülnek. Vigyáz
ni kell arra, hogy a tálban elég étel legyen. Körül
belül tiz személyre lehet egy tálba tálalni, ha többen 
vannak, ugymár két tálat kell előkészíteni. A tálon 
mindig megfelelő evőeszköznek kell lenni, hogy jól 
és kényelmesen lehessen kivenni. A pecsenyetálba kés, 
villa és kanál való, a halhoz hal evőeszköz, ha kö
rítés van mellette, úgy még egy kanál. Vigyázni, 
hogy a főzclékcs és szószos kanál elég nagy legyen, 
nehogy bele csússzon az ételbe. Salátástálba saláta, 
villa és kanál való. A tálalóra készítjük a szüks' s 
dolgokat és mindig készítünk még tartalék evőesz
közt és tányért is, hogy hátha leesik valami a föld
re, vagy egy vendég rossz villát, kést használt, rög
tön legyen pótlék a kéznél. A szobaláng neveié te, 
tanítása Idegenek elült szigorúan kikerülendő.

Az asztal körüli munkára a szobalány fekete ru
hát, fehér gallért és fehér kötőt hord.

Mindez, amit itt elmondtunk, igen fontos, de ne 
feledjük el a legfontosabb mégis: az étetek iák .'«• 
gyének!

nem használjuk »tezgomba italokhoz« úgy etikrosviz 
oldatban tartjuk s a goinba ebből táplálkozik.

2. E gyszerű v ér fe lfr iss itő  kúra  
c itro m lév e l és m ézzel

A természetes gyógymód minden képviselője azt 
állítja, hogy a legtöbb betegség oka a vér tnegnem 
felelő összetétele, vagyis tulajdonképen minden beteg
ség a vér betegsége. Egyes alkatrészek hiánya, vagy 
íu'tengcse, hibás nedv összeállítást okoz a testben. Ha 
a nem egézsséges vérbe idegen anyagok kerülnek, a 
vér megromlik s az ilyen romlott vér a legjobb ter
mőtalaj bizonyos é'.ösdiek, mint a bacillusok számára. 
Különösen a vastagbél az a hely, ahol nagyszámban 
tenyésznek bacillusok. Azok. akiknek napokon át nincs 
rendes székletük, káros bacillusokat tenyésztenek ki 
magukban, amiket azután a vizeletben és az epében 
meg is lehet találni. Ezek a bacillusok könnyen okoz
hatnak komolyabb zavarokat. Mindezek túltelített vér
bari élnek és szaporodnak legjobban. Ha most a vért 
»kisavazzuk«, élenr.yel bőségesen ellátjuk, ha »felfris
sítjük«, »megfiatalítjuk« a vérünket, úgy a bacillusok, 
baktériumok nem találnak többé megfelelő táptalajt i 
a beteg meggyógyul. Megfelelő diéta, míregmentes 
gyógyfiivek, levegő, nap és vizkurák által elvonjuk a 
nedvektől á bennii.í levő mérget, szinte átalakítjuk és 
megfelelő összetéte’iivé tesszük a vérünket

Azoknak a vérszegény, ideges, reumatikus, kösz- 
vér.yes hajlandóságú embereknek, akiknek nincs mód
jukban egy víz, nap, levegőkura által felfrissülni, — 
mert mégis ezek a legjobb vérfrissítők — egy citrom
méz kúra igénybevételét ajánljuk. Citrom és méz téiiy- 
leg elsőrangú segítő eszközök arra, hogy vérünket fel
frissítsük, a mérges anyagokat feloldjuk és a vérnek 
éienyt és ezáltal < llenállóképességet adjunk. Citrom 
leve és méz, mind a kettő kitűnő vértisztitó szer. Ter
mészetesen csak tiszta virágmézröl lehet szó Ha vér
szegények, köszvény, vagy reumatikus betegek ezt a 
kúrát használják, már az első nyolc nap után észre 
fegják venni, hogy a bőrük jobb színű, lágy és tiszta 
lesz és az általános közérzésük is javul. Egy-két csé
sze meleg citromtea könnyebbülést és jó mély, egész
séges álmot szerez.

Ilyen citrom-míz-kura 4—6 hétig tart. Ezalatt az 
idő alatt kevés húst, sok főzeléket, tésztát, tejet és 
tuiósételeket, gyümölcsöt együnk, viszont szigorúm 
tartózkodjunk az alkoholos italoktól, mert csak így le
het a vért és a test egyébb nedveit felfrissíteni.

A használati utasítás egyszerű: egy érett citrom 
levét kipréseljük, egy fél csésze forró vizbe öntjük és 
ebben feloldunk egy teáskanál tiszta mézet; az cg> 
szet forrón kortyonként, reggel, éhgyomorra megis;:- 
szuk. Se Cukrot, se egyéb édesítőt nem teszünk hezzá 
és csak egy óra rnulva reggelizünk

szerűen folytatott gimnasztika lehetővé teszi számunk
ra, hogy mindezeket a bajokat elkerüljük. Szabad időn
ket úgy kell kihasználni, hogy az tényleg üdülést és 
az elhasznált energiák pótlását jelentse.

Az itt következő gyakorlatok reggel vagy este, a 
munkaszünetben s részben a munkaidő alatt is ilzltc- 
tök. A naponta rendszeresen folytatott gyakorlatok 
hatását heti két estén és vasárnaponként — elsősorban 
a szabad levegőn űzött — tornával, játékkal és sport
tal lehet kiegészíteni és fokozni. Ilyen kiegészítő prak
tikus gyakorlatok: a futás (hetenként kétszer-három- 
szor gyors vagy hosszutávfutás), úszás és különböző 
sportjátékok: futball, liockey, rugby, stb.

A bőr erősítésére szolgálnak a különböző lég- és

'■«
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n. Báró és Eankár.
A költő müveinek ismertetésében nem az időbeli 

sorrendet követem, hanem első sorban azt a drámai 
munkáját akarom méltatni, amellyel a legnagyobb si
kert érte el. Anyanyelve tudvalevőleg a német volt. 
Születésének idejében ez volt Pesten a társadalmi 
nyelv és különösen azon. a vidéken ahol ő lakott és 
'élt, a htres Orczy-ház közelében, ahol a zsidóvásárt 
tartották, mindenki németül beszélt. A társadalmi vá
laszfal, amely ezt a felekezetet akkor még a többitől 
elkülönítette, az erőszakos rendszabályok, amelyek 
tagjait elszigetelték, nem adtak alkalmat a zsidóim
nak a magyar nyelv elsajátítására és mert az iskolák 
nyelve is német veit, csakis ebben képezhette ki ma
gát. Később saját szorgalmából tökéletesen elsajátítot
ta a francia és clasz nyelvet és mikor véglegesen 
visszatért hazájába, nagy erőfeszítéssel látott hozzá 
a magyar nyelv megtanulásához.

Művészi érvényesülésének az volt a legnagyobb 
akadálya, hogy tehetségét négy nemzetnek adta tud
tára, a saját nyelvén és ez teljesen soha sem sikerült 
neki, mert úgy a francia Írásaiban, mint olasz levele
zésében; bár nyelvtanilag hibátlanul közölte 'gondola
tait, soha sem tudta azt a könnyedséget elérni, stílu
sába azt a poétikus szépséget beleönteni, amit anya- 
nyelvén játszva megtett. Ilyen módon azután szét
forgácsolta a tehetségét és nagyon sok időt fordított 
arra, hogy müveit egyik nyelvből a másikba átültesse.

Ennél a műveletnél sokat vesztettek a mnkál szép
ségükből akkor, ha német eredetiről volt sző, míg el
lenkezőleg nyertek, ha a francia eredetiből anyanyel
vére ültette át azokat. Ezeket az akadályokat nem 
tudta leküzdeni, ha vándorlásai közben másnyelvü or
szágokban akart érvényre jutni, de azért sem, mert 
elfcakodásában sohasem akarta fogyatékosságait be
látni és magaisteni lésében a tökéletességet hangoz
tatta. Ellenkező véleményt nem tiirt és gyűlölettel 
utasított vissza minden bírálatot még akkor is, lm 
barátai, akik eleinte számosak voltak, de később mind
inkább elhagyták, segít .'égére aka iák áltata lenn!, 
így járt Egressv Gáborral, aki felismervén benne a 
ragyogó tehetséget, minden áron meg akarta menteni 
a müveiben rejlő értéket amely teljesen elveszett a 
költő saját fordításában. Ha nem sikerült volna Eg- 
ressynek megtörni fingó makacsságát, akinél végre 
nt.'g's győzőit a dicső-,égvágv. soha sem vonulhatott 
volna 1-3 a magyar i or'ainmiör'énclcmbe. fc'g css.y 
azonban, akinek édekéb-n volt Hugó -zinniüveit az 
akkor még nagyon szegény magyar drámairodalom 
rám ára megmenteni, miliőért elkövetett a Cél érde
kéken ír  rábeszélte a makacs Írót, hogy müveit hiva
tott ember í'ta l le'ordfítássa.

’i :'--,r H ’gő Károly erre fáik Mksát kérte fel, 
büszkeségéből csak annyit akart feláldozni, hogy a 
lerditást a saját munkáin k’javitá' ínak tekintette,
bér a fordtó óvakodott tib'-e ’>.-letekint' n*. nehogy ez j 
k 'o ’vásolja és ig.v H’-erült az eredet' s-, é- é- t n i 
f ■■'"á.-brn v z" n «d, [ fgy került a R<:r’> cs Rsi’.Rt'r 
is t i l e g ' . i v á l  óbb miivé magyar szhmadra és vele 
még három más síér-lareb, amelyek l'-éó-tól kezdve 
snká'g maradtak a-*án a nemzeti színház repertoár
ján. Es igv került Hugó Káro'y mint magyar szán- | 
miiiró ko tír -r i  körött az első helyen. Ezek a müvek 
ugv a sz’n,,ázlátog.z,ö közönség, mint a kritikusok kö
rében nagy elismerést nyertek és egy csap-'sra meg- \ 
alapozták a kö’tö ll'rncvét Erről tanúskodik Toldy í 
Ferenc levele, amely előttem fekszik és amely válasz 
H ígénak hozzáintézett, a hízelgő bírálatot megköszö- ’ 
nfi levelére.

A véletlen úgy akarta, hogy To'.dy, családi nevén i 
Schedl. aki szintén német származású és szintén or- i 
vos volt, mint Hugó, nyújtsa az első babérágat kettős 
kartársának. Hugónak hizclgett volna, ha e két ro- j 
konvonás mellett még az iskolapadja is kapcsot alko- 1 
tett volna közöttük és levelében kifejezte a sejtelmét, 
hogy valószínűleg együtt jártak iskolába. Erre vonat
kozik Toldy különben nagyon hízelgő megjegyzése. A 
levelet, amely a két iró viszonyát tárja elénk és ame
lyet Írója német npclven intézett irótársához, magyar 
fordításban közlöm és igv hangzik:

Pest, 18óá. Junius 21.
Eolyó hó 18-lkán kelt kedves sorait most vettem 

és nagy örömet (koztak nekem, mert ezekből látom, 
hogy önnek avval, amit meggyőzi Jé.'-öl és köteles
sé. .hói, igaz.ágos akarván lenni, leírtam, némi örömet 
oko am. Eoha sem tudtam fájdalom nélkül clg indul
ni, hogy a szerencse olyan kevéssé igazságos az ön 
érdemeivel szén ben és irodalmunk érdé'éhen mindig 
sajnáltam, hogy a körülmények nem engedik, meg 
önnek, hogy teljes ereiét költészetünknek szentelje. 
A hiba legnagyobb okát az lS4S-ki eseményeknek tu Toldy-

lajdonítom, amelyek az ön szép költői működésének 
menetét nálunk meggátolták. Nem volna egyáltalában 
lehetséges valamit az 1847. évhez csatolni?

Bármennyire kellemes volna nekem magamat ax 
ön egykori iskolatársának nevezhetni, nagyon sajná
lom. hogy evvel nem dicsckcdhetem, meg pedig két 
ogoisztikus okiról: először, mert mi akkor bizonyosan 
közeledtünk volna egymáshoz, mert én mindig von
zódtam a tehetséghez és szívesen kerestem a tehet
séges kartársaimmal az eszmecserét és érzelemközös
séget, másodszor, mert én akkor legalább tizenkét év
vel fiatalabb volnék, amely teljesítetlen kívánság az 
öregség közeledésével érezhetővé teszi és tudomásom
ra borza, hegy az életcélomul kitűzött munkákból na
gyon sok valószinü'eg befejezetlen marad.

Engedje meg, hogy viszonzásul a nekem egykor 
beküldött kötetért, amelyet én tiszteletben tartok, leg
újabb könyvemet mellékeljem és fogadja mély tiszte
letem kifejezését, amellyel maradok táraságodnak

kész szolgája
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K. i. Szabad-e önt arra kérnem, hogy pihenő órái
ban ha bár felültesen is odavetett életrajzát juttassa 
hozzám? Ahha a helyzetbe Jöhetnék, hogy nagy szűk- 
végem lehet reá.

A Báró és Bankár témáját Hugo Károly egy fran-
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Részlet Toldy Ferenc leveléből.

cla novellából vette. Eredetileg francia nyelven irta és 
amint a költő sajátkeziileg irt és idegen kéz által je
lentéktelen javításokkal ellátott kéziratából látom, ne
hezen tudta magát elhatározni a cint megválasztására. 
A címlapra számozva három címet irt. /. honeur' de 
la maison 2. L' honneur ct l'amour 3. Une Femme. 
A német fordításban ezek közül egyet sem alkalma
zott, mert a Báró és Bankár rendkívüli sikerei után 

raz eredeti német Kaufmann von Marseille cimü szöve
get Des Hauser Ehre címen nyújtotta be a berlini 
színháznak, ahol Így is adták elő. Az ötlet nem Hugó 
Károlytól sszármazik, de az ő művészete által lett 
remekművé. Akadtak akik kicsinyíteni akarták érde
mét és plágiummal vádolták, ezekkel a költő szokott 
harcias módján szállott szembe. Emlékiratai között 
találom az 1947-ben megjelenő »Der Spiegel* cimü 
folyóirathoz intézett levelet, ahol a pesti sikerek után 
egy ilyen támadásra részletesen válaszol. Áliitása 
szerint a támadó egy magyar Plagiator (és annak a 
segítőtársai) akinek ő a magyar darab francia és né
met kéziratát megmutatta és akivel közölte, hogy a 
dráma meséjét egy megtörtént eseményből merítve, 
barátjától az általánosan becsült kritikustól és novellá
it ótól ár. Meyt’crt Hermamól vette át. Megemlíti, 
hogy Párlshan Segny szlnészszcl tanulmányokat vég- j 
zett és ott egy hasonló vaudville előadása *La pen-, 
sionaire mariére« adta nteg az ötletet egy szomorú- j 
Játék megírására.

»Mondja meg az ellenségeimnek« — Írja a költő 1 
— hogy a Báró és Bankárt eredetileg francia nyelven, 
habár hibásan, irtani, azután még egy kísérletet téve 
több színpadhoz németül benyújtottam, sőt egy udv ári 
színháztól visszakaptam és végre merészeltem a kö
zönség elé vinni, akinek az én Brutus ás Lukréciáin 
annyira tetszőit és a siker toronymagasan túlhaladta 
várakozásomat, úgyhogy mi'r néhány nap múlva a 
derék budai színigazgató elkérte tőlem és rövd idő 
nmiva óiú'si sikerrel előadta és remélem, hogy Páris
iim, ahova a darabet eredetileg szántam, szintén nagy 
sikert fogok elérni. Elképzelheti, mennyire kellemes 
nekem megtudni a francia író nevét, akinek a novellá
jából barátom Meynert a tárgyat merítette, legalább 
francia báróm ajánlatához a saját nevem elé tehetem 
Baze.t'.court nevét és ezt ellenségeimnek köszönhetem, 
akik nekem mindig használtak, de sohasem ártottak és 
amint francia tisziRlctdijakat kapok a Baron ct Bán
óiét r éli adásáéit, majd köszönetét mondek a novella 
felfedezőjének — amint azt megérdemli. Addig meg 
kell elégednie a Nemzeti Színház tiszteletdijával, t. i. 
sentmive!«.

Ez a keserű gu.iy szomorúan illusztrálja az akko
ri magyarországi színházi állapotokat, amikor a nép
szerűség jutalma a nyomor volt. Ezt semmiesetre sem 
kisebbítette az a körülmény, hogy a költő reményei 
sthasem teljesültek és a francia álmok nem valósullak 
üteg, mert a színdarabot nem sikerült Parisban elő
adatni. Nem csekély büszkeséggel folytatja Hugo ezt 
a levelet, ahol igyekszik ellenfeleit már akkor mutat
kozó elbizakodottságával szélmorzsolni. A végig é r - . 
dekts mcgleckéztctésből idézem a drámának az ö fel
fogása szerint való definícióját:

»A dráma, szó és fogalom szerint, olyan cselek
vés játéka, ahol egy olyan erkölcsileg figyelemreméltó 
eseményt rögzítünk meg az emberi társadalom üdü
lésére, tehát erkölcsi szórakoztatására, amely több 
társadalmi ember között lelki erejük kölcsönhatása 
a!att játszódik le«.

»itt van, kritikus uraim, az a vezérfonál, amely 
önöket a valódi dráma megismeréséhez vezeti, amely 
minden más színdarabtól különbözik, ahol csak az 
esemény képezi a főhatási és nem egyéb mint színre 
b t zott novella. Ilyeneket a mai színdarabok, amelyek 
majdnem mind novellák után készültek, de azért még 
senkinek sem jutcU eszébe szerzőjük nagy érdemeit 
cscnkitani, vagy szemükre vetni, hogy nem idézték a 
novellát, ahonnan eseményt vették-, színre hozták és 
gyakran csak a szereplők neveit változtatták meg«.

A »Báró és Bankár« szerzője nem tett mást, mint 
a személyek neveit és egymáshoz való viszonyát szo
ciális eszméi tárgyává tette, ezek sem a novellában, 
sem más mühen nem találhatók: az úri ember, a pol
g á r és az asszony — amilyennek lennie kell, vagyis 
mindahárom személy küzdelme szerelemért és becsü

letért, vagy harc n barátság és féltékenység közepette 
_  vagy keressétek magatok tovább. Ez a dráma, nem 
pedig az, hogy Graudville bankár tönkre megy-e vagy 
nem, vagy hogy a felesége szcrelmcs-c a fogadott 
fiába. Tehát nem az, ami a szereplők között, hanem 
ami bennük történik és a mód amint egymással küz
denek, ez képezi a drámát cs ez egészen az én mü
vem, egészen az én találmányom stb«.

Jellemző reá a nála már akkor mutatkozó nagy
zás, amikor magát t. német nyelvű levélben a magyar 
»honi« Shakespeare jelzővel illeti és a nem hivatott 
kritikusok dicséretéről feliuvalkodva Így nyilatkozik: 
»a dicséretre, mint dicséretre az cn hiú szivemnek csak 
a szivargyujtáshez van szüksége, de az ilyen szájak 
dicséretét, ha tőlem függene, megtitanáin«. . .  »A Báró 
és Bankár megmarad örökké«.

Ha összehasonlítjuk az eredeti francia szöveg stí
lusát a német [ordításéval, az elismerése okvetlenül 
az utóbbinak kell adnunk. Hugo a fordításnál nem 
ragaszkodott szószerint a szöveghez, megváltoztatta a 
rr.ondatszerkezetet, szabatosabb és művészibb formát

U  J
L a tá k  István: D üh

S z u b o t i c a  1 9 2 9 .  S z e r z ő  k i a d á s a

Ismét ui könyv várja a kritika mérleghitelesíté
sét. A kvantitás ellen az utóbbi időben amugysem es
het zokszó, a vajdasági toliforgatók már nem ülnek 
hallgató ajakkal és éppen a legutóbbi hetekben is kél 
uj mü bizonyította be, hogy a leányzó nemcsak hogy 
nem halt meg, de már nem is alszik. Szenteleky erős, 
magvas és messzilenditő misztériumára, no meg Bo- 
schán Sándor szellemes kisregényére gondolok. 
Mindkettő helyt állt önmagáért és azért az ideálért, 
amelyet általában, bár egyáltalán nem szabatosan 
vajdasági magyar irodalomnak nevezünk. A legújabb 
vajdasági könyvről, amelyért mint szerző egy Lalák 
István nevű fiatalember vállalja a felelősséget, saj
nos nem lehet elmondani mindezeket. Sőt, Majdnem 
úgy áll a dolog, hogy semmit sem lehet elmondani 
róla. Legalább is semmit, ami jó. A Düh, amely 
könyveimnek majdnem olyan rossz és értelmetlen 
m'nt indulatnak, nem reve'ál mondanivalókat. Az 
Ugyefogyottan kesergő és nyelvöl tögetö szociálhuma- 
nizmus, amely az egyetlen viiágnézetgyanus elem a 
novellákban, sajnos régesrégen lejárta m agát Laták 
István pedig, aki embernek fiatal, szociológusnak 
azonban még fiatalabb, mohón és titánkodó naivitás
sal tálalja fel rosszul elkészítve azokat a sülteket és 
sületlenségeket, amelyeket, hogy csak a közvetlen 
ősöknél maradjunk, a neonaturalisták és kisdedeik 
már ^vekkel ezc'öit törültek az egyedül üdvözítő vé
res realizmushoz címzett zöldvendég'.ő étlapjáról. La
ták István valószínűleg nem tudja, hogy ezek a prob
lémák, amelyeket annyi nekigyürkőzéssel igyekszik 
kihámozni a nyelv és mondattan nehézségeiből, ré
gen nem problémák többé. Az uccalányromantikát 
már a jó öreg Zola csépelte cl, a tiidővészes prosti
tuált és az iszákos gyárimunkás kérdését pedig csak 
a társadalom nem intézte még cl végleg, az irodalom 
— igen.

A Ilit de siede boldog időszakában, amikor elő
ször lobbant fel mai sziliében a szocializmus, akkor 
akadhattak an bicióztis műkedvelők, akik efféle érzé
keny és gyönge clmeíuttatásokkal próbálták megost- 
romolní a messzefekvő olimpust, Laták István bi
zonyára nem tud arról a toronnyi irodalomról, amely 
az ö problémái körül már évtizedekkel ezelőtt {elbur
jánzott külömben nem valószínű, hogy ennyi duz
zadó becsvággyal reaktiválna tisztességben meg
őszült és annak rendje-módja szerint nyugalmazott 
novellafigurákat.

Nem lehet kellemes elmondani ezeket, de az 
egészséges lomboscdás utján levő vajdasági iroda
lom érdekében is le kell szegezni, hogy a Düh nem 
növeli ennek az irodalomnak az aktíváit. Az olyan 
jószándéku és ambiciózus dilettánsokkal szemben, 
mint amilyen Laták István, talán nem is illdomos ez 
a nyers és cicomátlan szókimondás, de azt hisszük 
éppen a fiatal szerző lesz hálás egyszer ezekért a 
szavakért, amelyek nem illatoznak ugyan a felelőtlen 
biztatás kábító virágaitól, ahelyett azonban kevesebb 
csalódással és kiábrándulással fenyegető életpálya ös
vényére szeretnék visszaigaz'.tani egy fiatalember ve
szélyes ingoványba tévedt lépteit.

Laták István nemcsak azért nem iró, mert hiány
zanak azok a mondanivalói, amelyeket joggal várunk 
el ma mindenkitől, aki a nyomdafesték gyorsan haló 
szuggesztivitásába csomagolva kényszeríti ránk a 
gondolatait, hanem azért sem, mert a gondolatátadás 
technikai részéről is hiányoznak a fogalmai. Szembe
szökő mondattani hibákat követ el lépten.nyomon, 
verejtékcsen csinált szót'üzésekkel ejt kétségbe, az a 
fölényes és borzasán naiv istenostoroskodás pedig, 
amely az egész könyv alapvető tendenciáját teszi 
egyenesen a mosoly némaságába fullasztja a bíráló 
szavait.

adott ezáltal gondolatainak, költői szépséget és néha 
az akkori ízlésnek jobban megfelelő romantikus burko
latot. Persze, Ha a realisztikus felfogás mértékévé! 
mérjük ezt a módot, amikor a legegyszerűbb cselek-
niények vázolására, a legközönségesebb gondolatok ki
fejezésére allegorikus szóvirágot használtak, idegennek 
tűnik fel ez a nyelvezet ott, ahol a drámai hatásra 
fektetjük a ffisulyt. Ez azonban semmit sem von el a 
mii értékéből és hatásából, amely mégis csak a drámai 
erőben rejlik.

Ez a tulajdonság és a három szereplő ideális gon
dolkozásmódja, amcy azután végzetükké vésik, kima
gaslóan emelik ki a Báró és Bankért a Nemzeti Szín
ház akkori műsorából és megmagyarázzák a nagy si
kert, amely annak szerzőjét az akkor ünnepelt írók 
közé sorozta. Sajnos a dicsőség mámora elkábitotta 
a betegesen képzelődő Írót és ahelyett, hogy újabb si
kerek forrásává vált volna, elősegítette a kórt, amely, 
nek átkát azután az egész életen át viselnie Iteiíeit

(Folytatása lövő vusárnap.)
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I Laták munkája elején hosszabb stílusgyakorlat- 
' bán a vajdasági irodalom kapcsán általános irodalmi 
j kérdéseket próbál feszegetni. Ez a rész a humor 
: cseppnyi oázisa a sivatagban. Debreczeni józsel.
í *

Gyermekünk jövője. Kosdryné Réz Lola az VI 
I Idők e heti számában intenziven foglalkozik a gyet- 
! mekek jellemáiiek és lelkének problémájával és nagy- 
I szerű megfigyelései nyomán a gyermek helyes nevel- 
' tetőséről bölcs tanácsokkal látja el az olvasóit Zilaky 
j Lajos folytatja a »Szökevény« cimü mesteri regényét 
! az Ul Idők fordított regényét pedig a külföld egy ki
váló írója C. H. Cushman. Ott találjuk Herczcg Fe
renc vidám elbeszélését »Mariska szégyent hoz a csa
ládra« címmel. Leonard Mcrrieh novelláját, Falu Ta
más útleírását Berciid Pál Zeppelin munkatársáról 
Eckencrről irt érdekes interjút, verset Telckes Béla és 
Magi Zoltán irt. Képeket közöl a Palesztinái zavargá
sok színhelyéről, a barcellonai kiállításról. Előfizetési 
ára negyedévre 80 dinár. Mutatványszámot kívánatra 
szívesen küld a kiadóhivatal Budapest, Andrássy-ut
16, szám.

A Korunk szeptemberi száma. A IDenes László és 
\(iaá! Gábor szerkesztésében megjelenő Korunk szep- 
' teniberi számának gazdag tartalmából a következőket 
j emeljük ki: Kcudörler Lajos: A fotográfia mint ka

runk művészete. Osvát Kálmán: 1914 júliusra. Peilt- 
! tsek László: Kollektiv zene és tömegzene. Harasz! 

Sándor: Leszámolás a múlttal. Slmándy Pál: Raspu- 
tin és a szeriem. Rcininger József: Munkásesperanto: 
Gyomai Imre: Monsieur Coty. Gaál Gábor: Markovik 

j Rodion és az erdélyi Helikon. Emil Ultiz: Napjaink 
i lélektani problémái stb. A szépirodalmi részből Ka- 
ozér Illést, Ernst Glaeser stb. írásait emeljük ki. A 

■ Kulturkronika és Szemle rovatban huszonöt kisebb ta
nulmány tájékoztatja az olvasót a mai európai, illetve
magyar kultúra aktuális jelenségeiről.

Ü Z E N  E T E K
A  B E K Ü L D Ö T T  K É Z  R A T O K R Ó L

Bcllscsc K. T. Kedves, hangulatos versikék. Mind
kettőt félretettük a Habostorta számára.

Milyen jó volna. Ez már jobb, de még minőig 
nem a maga hangja. Csak tovább előre.

őszi versem stb. Kettőt kiválogattunk. A t e l 
nem sikerült.

Elhagyatva, Este az erdőn. Az a bizonyos ni 
danivaló sajnos ezekből is hiányzik. Még jelen.é te I 
ienbbek, mint az előbbiek. • • • p l

Öregiegény. Szép és bravúros. Közölni m. I
Ereszkedik le a felhő. I

Zápor eső csakúgy szakad 
és a fii'.cm csak danulgal« , I

i zengi Ön beküldött költeményében. M eg v aJjU '’ l 
i egész hosszú zöngeirényben ez a daloló fül az eg I 

len, ami eliit az átlagtól. .1
Sámson és Ilona. Már terjedelménél ft,f ' a d 

használhatnók, de egyébként is pepccse'ő, er!®'. 1 
és végtelen körülírásokba csomagolja a \ ersz ,„.l 
mesét. Fegyelmezettebb epikus hangot prólbáljon I

Az öregur. Bírálat helyett idézzük nov I
így különösen jellemző mondatát: , .pL  r-’l
alig látszik egy negyvenesnek, amit reme lm ‘ ,.^.1 
az elragadó teremtés sem fog akarni ezt nem I 
be vonni«. Nem találja furcsának? j
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elgyönyőrködtem volna, mert az szép dolog — teli gyomor
ral, hanem nem éhesen! Már a fejem is zúgott, s a lábain 
isszonyuan elgyöngült, a mikor hirtelen megpillantom a te
jes köcsögöt. Odaosonok, bclemártom a nyelvemet, s ekkor 
belép az asszonyom. Ijedtemben feldöntöttem a köcsögöt. 
Erre az asszonyom rámrohant mint a vad, s úgy elnás
pángolt a szenes villával, hogy majd kettétört a dere
kain. Csak úgy menekültem meg a biztos haláltól, hogy 
kiugrottam az ablakon. Csakhogy szerencsétlenségemre be 
volt zárva az ablak, s én menekülésemet sebesülés árán 
szereztem meg. Mert az ablak betört, s az üvegszilánkok 
össze-vissza szurkáltak ...

A kakas is elmondotta ám a mondókáját. Elmesélte, 
hogy mily odaadó hűséggel őrködött a baromfiudvar biz
tonsága felett... Történt azonban, hogy a lusta cselédség 
néhány napig elmulasztotta a tyúkok tojásait kiszedni a 
kasból, s mikor a gazdájuk kérdőre vonta őket, rosszaka- 
ratuan a szegény kakast okolták. Hogy már kivénült, hogy 
lusta kukorékolni; egy szónak száz vége, a szegény öreg 
kakast elcsapták, s egy fiatalt alkalmaztak helyette az ud
varban.

A szakácsnő megragadta az alkalmat, hogy asszonyá
nak kedveskedjék és föltette magában, hogy jó leveskét 
főz a vén kakas csontjaiból. Nosza, több se kellett nekem, 
hamar útilaput kötöttem a talpam alá és fölkerestem öreg 
cica barátnémat a falu végén. Mivelhogy ö is unta már 
a sok nyomorúságot, hát együttesen vándorútra keltünk. 
S most itt vagyunk, .— fejezte be bús történetét a kakas. 
Bizony mondom: »Jótét helyébe jót ne várj, mert hálát
lan a világ!«

Mit gondoltok, gyerekek, mi történt? Hát hisz ezt 
nein is nehéz kitalálni. A péklegény ezt a szomorú pá
rocskát is felszólította, hogy járják be együtt a nagyvilá
got. Ki tudja, talán az állatok mégis hálásabb lelküek, mint 
az emberek. A péklegénynek, mint már mondottam, na
gyon jó szive volt, s ezért megkérte a csacsit, meg a kutyát, 
hogy az irgalom nevében vegyék fel hátukra gyöngébb társai
kat és könnyítsék meg nekik ily módon az amúgy is terhes 
vándorlást. A jószívű csacsi hamar beleegyezett a dologba és 
Így szólt:

No jó, nem bánom, ülj fel a hátamra kutya pajtás, 
hisz a te lesoványodott tested valóságos pehely a három 
nagy zsák rozs liszthez képest, a mellyel a gazdám a régi 
jó időkben megterhelt. A kutya felmászott a csacsi hátára.

Olyan az orcád, mintha a végsőt járnád, — szólt szánakozva 
a pók a kutyához. Te se eszel meg már egy sütet cipót.

— Ö, bár csak ehetnék egy falatka kenyeret, — nyö
szörgőit a kutya. Mit bánom én, ha az utolsó falatom is 
ebben az életben. Adjál, ó adjál ennem. Mert szomorú az
én sorsom nagyon.

Esztendőkig őriztem odaadó hűséggel a gazdám háza-
táját, s egy ízben az életem veszélyeztetésével mentettem
meg egy rabló kezei közül. A sok ugatástól berekedt a
hangom, megvénültem, elvástak a fogaim, s a gazdám, mi
velhogy úgy se veheti hasznomat — elűzött. Bottal vert 
ki házából engem, hűséges, öreg szolgáját. Higyjétek el,
pajtások, nem érdemes hűséggel szolgálni, mert a »jótét he
lyébe jót ne várj, hálátlan a világ!«

A péklegény megkönyörült a szegény párán, megetette,
s aztán Így szólt hozzá:

— Jer velünk, légy az utitársunk, te szegény szenvedő.
Haszonleső irigy emberek áldozata vagy te is, épp úgy
mint mi! ’

A friss kenyérke uj erőt öntött az elgyengült kutyába,
s most már hármasával vágtak neki a nagy világnak. Út
közben egy furcsa párocska került eléjük. Egy bicegő macs
ka szánakozva vezetett egy kopasz kakast, a melynek feje 
búbján egyetlen egy toll ékeskedett. Ez volt egyedüli disze
különben mind egy szálig kihullott a tollazata. A macska
maga is alig bírt a lábán állni, s mégsem hagyta el nagy
bajában a kínosan vánszorgó kakast. Udvariasan köszöntöt
ték a szembejövőket, s a kölcsönös üdvözlés után együttesen 
megpihentek. A macska alig várta, hogy elmesélhesse a tör
ténetét. Szegénykének csakugyan zörögtek a csontjai, úgy 
ki volt éhez\e, hogy szánalom volt ránézni, hanem a szája
azért úgy járt, mint a kereplő. Bánatosan uyivákolva kezdte
elbeszélését.

— Miau-miau! Halljátok szomorú történetemet. Asszo
nyom házában minden szabad percemet az egérfogás ne
mes művészetének szenteltem. Kora reggeltől késő estig 
futkostam egerek után, s minthogy a legtelibb tálból is
kifogy az étel, hát bizony a mi házunkból is kifogyott az
egémemzetség. Meg aztán öreg is vagyok már, nem bírok
annyit futkosni mint azelőtt. De az asszonyom azt vélte,
hogy a macskának csak az egérpecsenye való; ezért esze
ágába se jutott a szívtelen teremtésnek, hogy valamivel
megkínáljon. Oly éhes voltam, hogy szines karikák ugrál
tak a szemeim előtt. Hiszen a szines karikában szívesen

ti is megfogjátok nyerni a jutalonikönyvet. Brückner Gyussi és Laci: 
Kérésiekkel forduljatok Margit nénihez, lehet, hogy megfogja vala
hogy csinálni, Laci mikor megy iskolába? Hát a Gyuszi hányadikba 
fogsz most menni? Írjatok mindenről. Dieners Karcsinak mondjátok 
meg, hogy postára tettük a jutalomkönyvét. Obedár Emmike: Légy 
türelmesebb kislányom, és a szerencse legközelebb rád is fog moso
lyogni. A beküldött fejtörök közül a jókat felhasználom. írd meg a 
pontos címed Pálfy Jolánkának, ki szeretne neked írni. Szalkity Mi
ca: Elfelejtetted megírni hányadikba fogsz járni. írd meg okvetlen. 
Halász Elórilia: Jobb szeretném kislányom, iia magad imái. Szeret
ném látni, milyen Írásod van. írj okvetlen! Domonkos Katóka: Leg
közelebb okvetlen ird meg hányadikba jársz. Schweizer Erzsiké. Ked
ves kis levélkédnek igen megörültem. Szép cs helyes írásod van, meg
érdemlőd a dicséretet. Berky Ilike: Nem nyerhetsz ismét jutalom- 
könyvet, mikor vannak olyan kis olvasók, kik még egyszer sem nyer
ték: Pálfy Jolánka: Olasz Sárika cime Pebeljacsa 399. szám, Bánát.' 
Írj neki okvetlen. Schumacher lrénkc és Rózsiba: Legközelebb rátok
is sor kerül.
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Fohász
Atyám! elküldted hozzánk a csendes szürke estit 
Hogy levedd váltunkról az élet nehéz keresztiét; 
De ha még Is rajtunk hagyod, —
Legyen a Te akaratod.

Atyám! nem zúgolódom ellened,
S nem veszem hiába szent neved,
Elviselem híven a redm mért terhet, —
Roskadó léptekkel is viszem a keresztet.

És ha egykor ajkamon halkul az imádság,
Véget ér a földi adósság;
Engedd meg, hogy ezt rebegje ajkam:
A tyám ... legyen... Te akartad.

Irta: R. I.
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Hej, megijedt a kopasz farkas, kiugrott az egy hiján 
száz farkas alól s az egy hiján száz farkas úgy lesuppant, 
hogy egyszeribe megdöglött valamennyi.

A kopasz farkas elszaladt világgá, az egy hiján száz far
kas bőrét meg lenyúzta a kis kanász s eladta a vásáron jó 
pénzért.

Ha a kis kanász az egy hiján száz farkas bőiét el nem 
adta volna, az én mesém is tovább tartott volna.

vvyvyvvrvyvvyvvvvvvyyvvyvvyvvvvv*

Jótét helyébe, jót várj
Egyszer volt, hol nem volt, volt egyszer egy péklegény. 

Szorgalmas, jóiclkü fickó volt az istenadta s mindig azért 
gyűlt meg a baja a mesterével, mert csupa szánalomból 
nagyra sütötte a zsemlyéket, pereceket.

— Hadd lakjanak jól belőle a szegény emberek, — gon
dolta magában. Persze, nem tetszett ez a fösvény pékmester
nek. Néhányszor összeszidta pazarló legényét s amikor se- 
hogyse akart hajtani a szavára, így szólt hozzá:

r- Fel is ut, alá is ut, takarodj a házam tájáról. A sze
gény péklegény mit tehetett egyebet, nagy sóhajtva vándor-
UtraAmiiit megy, mendegél, egyszerre csak szembetalálkozik 

egy görnyedliátu, öreg vándorral. Megkérdezi tőle, hogy ki 
légyen és hová vándorol? Az öreg vándorló nagyot sóhajt és 
Így szól:

— Ó jaj, ó jaj, szomorú a sorsom nékem, szegény elag
gott szamárnak. Addig-addig szolgáltam véres verejtékkel a 
gazdámat, amig kidőltem. Pedig be buzgón hordtam a nehéz 
zsákokat, húztam a kutat, cipeltem a vizes vedreket. Jutalmul 
elűzött a gazdám, a mikor megvénültem, mert, bizony mon
dom: »Jótét helyébe jót ne várj, hálátlan a világ!«

— Én se jártam különben, kedves füles pajtás, — mondta 
szomorúan a péklegéuy. No, pajtás, vándoroljunk együtt, 
egymáshoz valók vagyunk.

Vándorlás közben egyszerre csak szeinbetalalkozik a 
péklegény meg a szamár egy ebbel. A szegény flótás alig 
állt a lábán, fázott és majd meghalt éhen. Már szólni is 
alig birt, s csak nézett szelíd, bánatos szemével a vándo
rokra.

— No, öregem, neked se lehet valami pompás sorod.

167

8 hosszú 145 után Ismét felvirradt szegénykére egy jó nap.
— Te meg majd a cicát veszed a hátadra, — szólt a 

péklegény a kényelmesen terpeszkedő kutyához. Azt még 
az ölbeli baba is tudja közületek, kis olvasóim, hogy a kutya 
örökös háborúságban él a cicával. A mi kutyuskánk is el
gondolkozva vakarta meg a füle tövét és imigy beszélt:

— No, nem bánom, a hátamra ülhet a cica, de csak 
azon föltétel alatt, ha behúzza a karmait, mert különben..,

A cica is elfoglalta a helyét, s most meg már a kakas 
követelte a jussát. A cica azonban sehogyse akarta meg
engedni, hogy a kakas az ő hátára telepedjék. Hanem a mi
kor a péklegény szemrehányóan mutatott rá társaira, a cica 
néne is elszégyelte magát s a menet megindult.

Csakugyan pompás látvány volt az egymás hátán ülő 
állatsereg. Amerre csak elhaladtak, a csudálkozás moraja 
zúgott fel. A hűséges vándortársak békés egyetértésben ha
ladtak tovább, s el is vándoroltak volna akár a világ végéig 
is, ha egyszerre csak korogni nem kezdett volna a gyomruk. 
Ugyancsak megéheztek az istenadták és vizsga szemmel néz
tek szerteszét. Ám se közel, se távol .emberi hajlék s csak 
a távoli szellő hozott feléjük egy kis ételszagot. Az ételszag 
azonban mindinkább erősödött, s a vándorok táguló orreim- 
pákkal szívták magukba a mennyei illatot. A cica a fülét he
gyezve szólt:

— Mintha mulatozó, lakomázó népség lármáját hallanám,
A kutya szimatolni kezdett.
— Mintha pompás pecsenyeszagot éreznék.
A csacsi már előre örvendezett:
A kakas ujjongó örömében rászállt egy bükkfára és el

kukorékolta megát:
— Kukoriku! Találjátok ki pajtások, hogy mit látok? 

Egy fényesen kivilágított házikót. Úgy ragyognak felém az 
ablakai, mint a szentjánosbogárkák.

— Rajta, rajta, vitézek! — kiáltotta örömteljesen a pék, 
— menjünk el mi is a vendégségbe. A kakas hamar vissza
telepedett a cica néni hátára, s a díszes sereg nagy boldogan 
megindult a ragyogóan kivilágított ház felé. Mire egész kö
zel értek a fényes ablaku házhoz, hát csalódva látták, hogy 
ok bizony egy ócska, félelmes erdei csapszékhez értek. De 
mivelhogy nagyon éhesek voltak, hát nem törődtek semmivel, 
hanem betértek volna még a pokolba is, ha ott enni kaptak 
valna. S a csapszékben csakugyan nagy vigasság, lakmáro- 
zás folyt. A rókák ugyanis e napon ünnepelték egyik társuk 
lakodalmát, pompás dáridó keretében. Volt itt minden, a ml
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Morgó Mackó
újabb
kalandjai

A nemzete» urnák 
a Habostorta olvasóihoz 
sajátmancsulag 
irt levelei

Másolta
K O R O  P Á L

Csak arra kérlek, hogy a világot Jártodban ne fefeíflcezz 
meg rólam!

A királyfi nagyon megörült az értékes ajándéknak és 
ham ar elsietett a hajójára éhes legénységéhez. A szegény 
fickóknak szinte elhomályosult a szemük a kegyetlen éhség
től és ugyancsak m egrohanták urukat, hogy nem talált-e va
lamit, amivel éhségüket elverjék? A királyfi csendre intette 
embereit, előszedte bűvös kendöcskéjét és Így szólt:

— Terülj meg, kicsi kendőm
Sörrel, borral, minden jóval, embereim számára!

(F o ly t kőv.)

Azonban mi férfiak se jöttünk a majálisra üres kézzel. 
Mi gondoskodtunk az italról és mindegyikünk szorongatott a 
hóna alatt négy-öt nagy üveget, amciy teli volt elsőrendű 
itókával.

A majális nagyszerűen sikerült. Ettünk, ittunk, tréfálóz- 
tunk, énekeltünk. Meg aztán gyönyörködtünk a fiatal bocsok- 
ban, akik egymással birkóztak és szinte élvezet volt nézni, 
amint egyik-másik nagyot nyekkent, amikor egy erősebbik 
bocs odavágta. Még biztattuk is őket, hogy ne hagyják m a
gukat. Nagyszerű volt ez és nem is volt semmi baj. Egyszer- 
re azonban sírva futott hozzám Miincnrkó.

— Jajajaj, papa kérem! Birkóztam a Nyafogó Nácival és 
úgy a földhöz terem tett, hogy most fáj minden porcikám!

— Mordizomadta. — kiáltottam mérgesen a Muncurkóra 
és ahelyett, hogy vigasztaltam volna, még jól pofonvágtam, 
— nem szégycnled magad, hogy odavertek? De ha már oda 
is csaptak a földhöz, az még mindig nem olyan nagy szé
gyen, mint az, hogy most lamentálni jössz hozzám. Nesze 
még egy pofon. Mcgcrdemled, mert hagytad magad oda
vágni. Es nesze még egy pofon, mert panaszkodni jöttél hoz
zám.

Még akartam a Mímcurkónak néhányat lekenni, azonban 
a többi medve megakadályozott benne és mind azt mondták, 
hogy nem illik a majálison a bocsot pofozni. Én pedig mindig

Legutóbbi fejtörők helyes megiejtése: Feltörő, Egyenruha, Katona.

Helyesen fejtették meg: Stolz Elly, Ujváry Margit, Pollák Józsi
ka, Kovács Duci és Béci, Schumacher Irénke és Rózsika, Olasz Sári
ka, Antika és Zsuzsika, Hevessy Mancika, Péter Etelka, Pakay Ilon
ka, Rozcnberg Hédiké, Polacsek Imriska és Lacika, Berky Ilike, Gyu
rik Manci és Józsi, Pálíy Jolánka, Schweizer Erzsiké, Domokos Ka
tóka, Halász Fiórika és Gyuszika, Szorád Erzsi és Eeri, Sza'kity Mi
ca, Lederer Gyuri, Terzin Milorád, Vitzer Mariska, Obedár Emtnike, 
Nagy Ágica, Perl Zita, Klein Jucika, Pető László, Brückner Laci és 
Gyuri, Csányi Pál és Kaszás Imre, Dieners Karcsi, Fischer Nelly í s 
Évi, Balalió Ferike, Gerber Géza, Kocsis Katica, Nyitray Kálmán.

A jutalmat Stolz Elly és Vitzck Mariska nyerték cl, akik közöl
jék pontos elmüket Margit nénivel a kiadóhivatalba.

ÜZENETEK
Balahó Feri: Meglátom, hogy iogod ígéreted megtartani. Az hát

ban kicsit gyakorold magad, meglátod szebben fogsz írni, BÚJJ 
eddig Írtál. Fischer Nelly ős Évi: Ha szorgalmas és ió K» - 
nyok lesztek és minden fejtörőt igyekeztek megfejteni és bekni«6" •
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szem-szájnak kellemes. Ropogós sültek, üdítő italok, édes 
gyümölcs, habos sütemény. Az általános jókedvet azonban 
éktelen ijedtség váltotta föl, a mikor az éhes vándorok a lát
határon megjelentek. A lakodalmas sereg usgyi, vesd el ma
gad! ajtón-ablakon elrohant s a kiéhezett vándorok egy pil
lanat alatt a helyzet uraivá lettek. Odaültek a jól megrakott 
asztalhoz s addig falatoztak, amig moccanni sem bírtak. S 
aztán, mint akik jól végezték dolgukat, álomra hajtották fá
radt fejüket.

A péklegény a korcsmáros ágyába bujt, a kutya a ke
mence padkáján nyújtózott el, a cica az ajtó-ktiszöbre ült, a 
kakas a padláson keresett szállást s a csacsi az istállóban he
lyezkedett el. Mindegyikük rátalált az őt megillető helyre és 
pompásan érezte magát.

Csakhogy nem maradt ám annyiban a dolog. Lábujjhe
gyen belopódzott a korcsmáros a házába és megnézte hogy 
vájjon benn garázdálkodik-e még az ellenfél, vagy pedig el
illant-e már?

A kakas a padláslyukból figyelte a gazda lépteit és amint 
veszélyt látott, elkukorékolta magát. A kutya csak félszem
mel bóbiskolt s mindjárt talpon volt a hivó szóra. Derekasan 
beleharapott a csapiáros lábikrájába s a cica is megadta neki 
a magáét, úgy megkarmolta a mormogó korcsmárost, hogy, 
feljajdult belé a vén atyafi.

A szegény ember az istállóba menekült s itt cseberből 
vederbe esett, mert a békésen szundikáló füles pajtást éppen 
jó kedvében találta. A csacsi akkorát rágott rajta, hogy még 
a lélekzete is elállt belé.

Reggelre kelve, fölébredt a péklegény is s amikor társai 
elmesélték neki, hogy mily ügyesen kilóditották az uccára a 
korcsmárost, ugyancsak megneheztelt iájuk. Rá is parancsolt 
nyomban a kutyára, hogy keresse föl és hívja vissza a joogs 
tulajdonost. A korcsmáros hajlott a kutya hívására és félve, 
remegve megjelent a házában. A péklegény nagy bocsánatké
rések közepette kijelentette, hogy esze ágában se jutott az 
ellenségeskedés. A korcsmáros csak szépen folytassa a mun
káját. ö (már mint a péklegény) megtelepszik a szobában. A 
csacsi az istállóban, pompás szénatáplálék mellett. A kakas 
akkor kukorékolhat, amikor neki tetszik s a rókák fejvesztés 
terhe alatt kerüljék az erdei korcsmát. A cica szorgalmasan 
irtja majd az egereket és patkányokat s ezért naponta kijár 
neki az édes tejecske, meg a feliér cipó. A kutya nappal kint 
sütkérezhet a napon, éjjel pedig beszédbe elegyedhet a hold
dal. S ahol mindenki dolgozik, én se maradjak tétlenül, meg-
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A kis kanász meg a farkas Egyszer volt, hol nem volt, hetedhétországon is túl, még 
az üveghegyeken is túl, ahol a kis kurta farkú malac túr, volt 
egy kanászgyerek. Ez a kan,ászgyerek az erdő szélén lakott 
s egy este, mikor éppen lefeküdt, az ajtóra jött egy farkas s 
beszólt neki:

— Kis kanász ereszd be a fejemet!
— Nem ereszteni én, — mondotta a kis kanász — mert 

megeszel.
— Ne félj, kis kanász, csak egy kicsit melegedni akarok.
A kis kanász kinyitotta az ajtót annyira, hogy a farkas 

bedughatta a fejét. Akkor meg arra kérte a kis kanászt:
— Kis kanász, ereszd be a derekamat is.
— Nem merem, mert megeszel.
— Ne félj, kis kanász, csak melegedni akarok.
A kis kanász jobban kinyitotta az ajtót, beeresztette a 

farkasnak a derekát is.
— Jaj, de jó meleg van! — mondotta a farkas. — Ereszd 

be kis kanász, a farkamat is„ hadd melegedjék az is.
Gondolta a kis kanász: ha már bent van a feje s a dere

ka, hadd legyen benn a farka is s beeresztette a farkast 
egészen.

A farkas mindjárt letelepedett a kemence mellé s mondta
— Kis kanász, adj kenyeret s szalonnát!
Adóit neki kenyeret s szalonnát. Hanem mikor a farkas 

clszunditott a jó vacsora után, meggondolta a dolgot a kis 
kanász: ha felébred, még őt is megeszi, — hirtelen egy fazék 
vizet forralt, kiment a házból, az ablakon keresztül leforrázta 
a farkast, hogy a fejéről egyszeribe lesuvadt a szőr s azzal 
nagy hirtelen felmászott egy fára.

Hej .' Uram, Tercmtőm, nagyot ordított a farkas, kisza
ladt a házból, felorditotta az erdőt s egy szempillantás alatt 
(isszecsödü! t három hijján száz farkas, hogy zengett, zúgott 
belé az erdő.

Azurn odament a fa alá a három híján száz farkas s egy
más fejctcíejére állott, hogy a kis kanászt levegyék a fáról. 
De a három liiján száz farkas nem érte fel a kanászt. Erre el
kezdettek ordítani s még jött három farkas s azok felállottak 
a három híján száz farkas feje tetejére.

No kis kanász! most mit csinálsz? Vége az életednek! 
ö bizony egyet gondolt s elkezdett kiabálni torkusza-

kadtából:
—• Forró vizet a kopasznak! Forró vizet a kopasznakl

— mon3ta vidáman a leány. Jer velem szép királyfi, maid 
megvendégellek. A királyfi fülében édes muzsikaszó gyanánt 
csengett a leány ezüstös szava. A leány elvezette a királyfit 
egy pici házba, amelynek kellős közepén egy vén anyóka 
font-fonogatott nagy serényen. A leányka odaállt az öreg 
asszony elé és szelíden igy szólt hozzá:

— Anyácskám, lásd, ez a szegény ifjú oly éhes, hogy 
alig lát. Künn találtam  rá a tengerparton cs megígértem ne
ki, hogy ellátom étellel, itallal. Azt csak nem akarhatod, 
anyácskám, hogy megszegjem a szavamat. A leányka kö
nyörgően nézett édes anyjára, aki nagy morogva a szék» 
rényhez csoszogott.

— Úgy, úgy, anyácskám, — örvendezett a jó leány, — 
csak szedd elő a bűvös kendőcskédet.

A vén asszony nagy kelletlenül előszedett egy vászon- 
kendöcskét, amely régi módi szerint gyönyörű öltésekkel volt 
kivarrva. Az anyóka ráteritette az asztalra a kendői és e sza
vakat mormolta:

— Terülj meg, kicsi kendőm 
Sörrel, borral, minden jóval!

i!ig ejtette ki e szavakat az öreg anyó, mint egy varázs
ütésre a legpompásabb étel, ital termett a diszes tölgyaszta
lon. A leányka megkínálta az éhes királyfit minden jóval, 
aki nem is kérette magát soká, hanem nekiesett a jó falatok
nak. Hej! még édesapja királyi palotájában sem evett ily 
pompásat! Amikor jólakott, egy-egy kortyot Ivott vendéglá- 
tói egészségére és nagy halálkodas közepette elindult, hogy 
visszatérjen a hajójára. A szép leányka sirva követte az ifin 
királyfit, s igy kérlelte:

— Vigyél magaddal, ne hagyj itt egyes-egyedul.
Mert, biz úgy történt a dolog, hogy a leányka első lá

tásra m egszerette a királyfiut. A királyfi is megszerette a
leányt és sajnálkozva szólt:

— De biz én bármennyire akarnám is, nem vihetlek ma
iammal, leánykám, mert csak bajba, szerencsétlenségbe 
rántanálak. Hanem azt megfogadom, hogyha ismét jómódba
jutok, eljövök érted. ...

A leány rápillantott szép szemével az ifjúra és így szólt.
— Bizoin a szavadban, királyfin, ám, hogy többé éhín

séget ne szenvedjél, ime, neked adom a bűvös kendocske« 
met, s amint szükséget látsz, parancsolj rá eképpen.

— Terülj meg, kicsi kendőm 
Sörrel, borral, minden jóval!

sokat adtam az Illendőségre, azért hát most Is szépen abba
hagytam a Muncurkó pofozását. Minthogy' azonban a pofo
nok miatt még jobban bőgött, mint azért, mert a Nyafogó 
Náci a földre csapta, azért hát szükségesnek találtam rákia
bálni:

— Ha el nem hallgatsz mindjárt, mindjárt kaphatsz még 
vagy öt pofont.

Muncurkó pedig ismer engem arról az oldatomról, hogy 
ilyen komoly dolgokból nem szoktam tréfát csinálni és m ert 
olyan nagyon sirt, hogy a sírását nem tudta egy szempillan
tás alatt elvágni, mint ollóval a spárgát, azért hát tanácso
sabbnak találta, hogy mentői távolabbra menjen tőlem. El
szaladt és ugylátszik, hogy ham ar megvigasztalódott, mert 
pár perc múlva már hallottam a hangos kurjongatását.

Nagyszerűen telt az idő és dél felé már javában állott a 
mulatság, amikor ebédhez készülődtünk. A medveasszonyok 
a kosarakból éppen kirakták a mosolygó sülteket és pompás 
tésztákat, amikor a tisztás szélén megjelent egy lompos med
ve és torkaszakadtából kiabálta:

— Meneküljön ki merre tud, mert töltött puskával tizen
két vadász közeledik errefelé és ha itt kap minket, akkor bi
zony lyukas lesz a bundánk a puskagolyótól.

Nem mondattuk ezt bizony magunknak kétszer, mert bi
zony nincsen az a medve, aki szemtől szembe szeretné látni 
a vadászt. Azért liát ott hagytunk pecsenyét, tésztát, bort, 
csemegét és rohantunk, ahogy a lábunk birta. Mondtam is a 
mellettem loholó Talpasi T ádénak:

— De kár, hogy nincsen a medvének legalább hat lába. 
Ilyenkor, veszély esetén, mennyivel gyorsabban lehetne sza
ladni hat lábbal, mint néggyel. Igaz?

Amikor megkezdtük a futást, amelyről a példaszó azt 
tartja, hogy szégyen, de hasznos, még arra sem értünk rá, 
hogy a bocsainkkal törődjünk. Arra gondoltunk, hogy csak 
lesz nekik is magukhoz való eszük, hogy elszaladjanak a va
dászok elől.

Menekülés közben utolértem Hümmöge Zsuzsánna sza
kácsnőm és ideges voltam, amikor a Muneurkót nem láttam 
vele. De aztán megvigasztalódtam. Biztosra vettem, hogy 
Muncurkó, amilyen ügyes és eszes medvebocs, csak nem 
hagyja magát a vadászoktól elfogni. Egy darabig csak vár
tam odahaza, mert azt reméltem, hogy a Muncurkó majd 
csak előkerül. Azt is gondoltam, hogy Muncurkó valamely 
Ismerős medvccsaláddal menekült együtt cs ott várja be a 
veszedelem elmúlását, aztán majd csak hazajön.
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pos medve, amelyik azt kiabálta, hogy jönnek a vadászok. 
Nagyot kacagott és aztán egyszerre csak ledobta magáról a 
inedvebundát. És akkor láttam, hogy a bunda alatt tulajdon
kénen Ravaszfi Fülöp rejtőzött. Hangosat rikkantott és erre 
a rikkantásra előjött az erdő sűrűjéből egy csomó más róka 
és engem kötelekkel odakötöztek a fához. Aztán nekiültek és 
sorra fölfaltak mindent, ami itt drága étel és ital volt felhal
mozva. Nekem végig kellett nézni, amint jóizüen lakmároz- 
tak. Még azt a málnatortát is bepofázták, amit én meghagy
tam. Még a sok bort is megitták, ami a palackokban volt. A 
dáridó után pompás jókedvük volt. És mert a madárbanda 
Stiglic Igric karnagy vezetésével még akkor is ott csücsült a 
fákon és az egyik fa alatt a mohában Prücsök Tücsök hege
dűs is ott gubbasztott, ráparancsoltak a zenészekre, hogy 
muzsikáljanak nekik. Azok húzták is a talp alá valót és a ró
kák olyan táncra kerekedtek, hogy csak úgy porzott minden. 
Mikor aztán belefáradtak a táncba, fölkerekedtek indulásra. 
Előbb azonban odajött hozzám Ravaszfi Fülöp, a szemembe 
nevetett és igy szólt:

— Muncurkó, mondjad meg apádnak és a többi medvék
nek, hogy tiszteltetem őket. Bosszút állottam rajtuk, amiért 
nem hívtak meg a majálisra. Jól megijesztettem őket azzal, 
hogy rájuk kiáltottam, hogy jön a vadászcsapat, aztán pedig, 
amikor gyáván elpucoltak innen, rókabarátaimmal együtt 
megettük a finom ebédet, amelyet a medveasszonyok készí
tettek. Mondjad meg a medvéknek, hogy pompás volt min
den és kedves egészségemre kívánhatják a lakomát.

Nagyon dühös voltam, amikor Muncurkó mindezeket el
mondta és mérgemben muszáj volt káromkodni:

— Mordizomadta! Azt a tolvaj kirclájzumát annak a vö
rös rókának! Csak csípjem el egyszer! Akkor tudom, hogy 
még én is elhúzom a nótáját, nemcsak a Stiglic Igric, meg a 
Prücsök Tücsök!

Aztán kézen fogtam Muncurkót, aki azért mégis csak 
elég szerencsésen menekült meg a veszedelemtől és haza-

sütőm a kenyereket, segítek neked a sörgyártásban s a sör
ivásban és ellátom a külső gazdaságot is, — fejezte be mon- 
dókáját a péklegény.

A korcsmáros szívesen beleegyezett a péklegény okos 
ajánlatába és most is boldogan él hűséges társaival egyetem
ben, ha ugyan meg nem halt.

Mint látjátok, kis olvasóim, akik bajban voltak, mindnyá
jan jól jártak, mert egymást megsegítették szomorú sorsuk
ban s mióta fölvitte az Isten a dolgukat, vidáman mondogat
ják: Jótét helyébe jót várj.
vvvyvvvvvyyvywyvyyyvyyvwyyyyvvv

A királyfi varázsjószágai
Kt. Északi tenger mentén élt egyszer, régesrégen, egy 

hatalmas tengeri király. Sose kelt fel, sose nyugodott le biro
dalmában a nap s annyi hajója volt, mint csillag az égen. A 
tengeri királynak azonban nemcsak sok hajója és töméntelen 
gazdagsága volt, hanem három' deli legény fia is. Amint az 
ifjak legénysorba léptek, azt kívánta az apjuk, hogy mint a 
tenger királyának a fiai és örökösei, szálljanak mihamar a 
nagy vízre és induljanak el »hirvirágot szedni, gyöngyös ko
szorúba.«

A király három pompás hajót építtetett s mindegyik fiá
nak odaajándékozott egyet-egyet. Fölszerelte pompás vitor
lákkal, fegyveres legénységgel s a mikor teljesen elkészültek 
a csodahajók, maga elé idéztette legidősebb fiát és igy szólt:

— Tudni akarom fiam, hogy mi a terved a jövőre nézve? 
Mire használod majd fel a hajódat?

— Uram, atyám! Kelet felé vágyik a szivem, ott a mesés 
keleten dús kincseket lelek, jól tudom.

— Jól teszed fiam, cselekedj belátásod szerint, — mondta 
a király. Szerencse és siker kisérjen utadon!

A második fiától is megkérdezte a tenger fejedelme, hogy 
merre veszi útját hajója segítségével?

— Uram, atyám, Nyugat felé hajókázom, uj földeket, szi
geteket fölfedezni és kincseket a lábaid elé rakni, a fővágyó
dásom.

— Eredj fiam, szerencse és siker kisérjen utadon!
A hannadik, a legkisebb fiú, imigy válaszolt a király kér

dő szavára:
— Apámuram, én biz se kelet se nyugat felé nem yeszem

Azonban egyik óra mullott a másik után és Muncurkó 
csak nem került elő. Amikor m ár nagyon ideges voltam a 
várakozástól, sorra jártam az ismerősöket és mindenütt ér
deklődtem, hogy nincsen-e ottan Muncurkó. Ámde mindenütt 
azt a választ kaptam, hogy nem tudnak róla semmit.

— Ne essen kétségbe sógor, mondta nekem vigasztalá
sul Tallérosi Lebédiás, amikor nála is kerestem a bocsomaí, 
— csalánba nem üt a ménkű, majd csak előkerül a Muncurkó.

Azonban én már nem nagyon bíztam abban, hogy valaha 
még élve megláthassam az én drága magzatomat.

Végre eszembe jutott, hogy el kellene nézni arra  a tisz
tásra, ahol a majálist tartottuk, összeszedtem  néhány bátor 
medvét és azokkal együtt mentem ei a majális helyére. Óva
tosan niegkerültiik azt és először azt lestük, nem találunk-e 
ott még néhány vadászt. Azonban semerre nem volt vadász 
látható. Erre aztán közelebb merészkedtünk. Attól tartottam , 
hogy majd ott találom a Muncurkót holtan és bunda nélkül, 
amelyet a vadászok bizoyára lehúztak róla. Mert bizony ke
gyetlenek a vadászok, nem elégszenek meg azzal, hogy a 
szegény medvét agyonlövik, hanem még lenyúzzák róla a 
bundáját is, hogy aztán a túlvilágon fázzon.

Mikor aztán ott voltunk a tisztáson, egyszerre csak hal
lom ám az ismert és nekem kedves hangot:

— Papa, papa, gyere ide!
A Muncurkó hangja volt. A szivem hangosabban dobo

gott örömében. A medvékkel a hang felé szaladtunk és ott ta 
láltuk Muncurkót, amint egy fához volt kötözve. A zsebem
ből hirtelen előszedtem a bicskámat, egy kettőre elvágtam a 
kötelékeit és csak azután kérdeztem meg tőle:

- Hat téged kicsoda kötözött a fához? Talán valamelyik 
vadász?

— Dehogy, is a vadászok kötöztek engem ide, — mon
dotta Muncurkó és nagyot nyújtózott, — bizony engem Ra- 
vaszfi Fiilöp, a róka, kötözött a fához. A dolog úgy történt, 
papa, hogy amikor délben felhangzott a kiáltás, hogy jönnek 
a vadászok és mindenki menekült, én meg akartam menteni a 
finom m álnatortát, amelyet Zsuzsanna néni sütött. Úgy gon
doltam, hogy fölnyaláboloin a tortát és aztán vele együtt 
szaladok. Mikor azonban a tortát a földre terített abroszokon 
nagynehezen megtaláltam, úgy gondoltam, hogy előbb fala
tozok belőle egyet-kettőt. Azonban az első falat után megfe
ledkeztem az egész világról, mert bizony a torta olyan pom
pás volt. Ettem, ettem a finom tortát és nem gondoltam sem
mi masra. Egyszerre aztán csak ott term ett előttem az a lotn-

utamat, hanem dél felé indulok. Mert nekem csak egy gyö
nyörűségem, egy vágyam  van: diadalkoszorusan hazatérni 
ölelő karodba, én jó apám. Dicsőséget, diadalt fogok szerezni 
a nevednek, bárhova vessen is a sors, azt szentül fogadom.

—Úgy legyen, — mondta a király és csudáikozva pillan
tott legkisebb fiára, m ert bizony nem ily feletet várt tőle. 
Nagy bucsulakomát ültek ezután a királyfiak s másnap kora 
reggel tengerre szálltak.

Egy ideig egym ás mellett haladt a három  hajó, áin ami
kor kiértek a nyílt tengerre, irányt változtattak. A legidősebb 
királyfi kelet, a középső nyugat, s a legifjabb dél felé haladt. 
A legidősebb tehát keletre ment. Csakham ar elérkezett Ezüst
országba, ahol csupa fényes ezüst dináros hull az égből eső 
helyett. A mi királyfiunk se volt rest, kapta m agát s ug.v meg
töltötte a hajóját szinezüstel, hogy alig birt előre haladui.

A középső királyfin sokkal tovább hajókázott, mint báty
ja, ám minden útnak vége szakad egyszer s igy a királyfi is 
elérkezett végre-valahára a nyugaton fekvő Aranyországba, 
az Eldorádóba. ö  is ugyancsak m egterelte hajóját fényes 
arannyal és jóval báty ja érkezése után ő is megjelent atyja 
udvarában. Akirály örömmel fogadta kincsekkel megrakodott 
fiait s most m ár csak azt kívánta, hogy minél előbb keblére 
ölelhesse legkisebb fiát is.

A legkisebb fiú pedig csak haladt előre a m aga utján. Déli 
iránybatartott egyre, ám se arany-, se ezüstföldre nem akadt. 
Már az élelme is kifogyott szegénynek s még mindig nem lá
tott földet. V égre-valahára megpillantott egy ici-pici fekete 
pontot. Ha m ár ezüst- és aranyföldet nem is találhat, legalább 
kenyérországot hozzon eléje a sors. Pedig, bizony még ez a 
szerény kívánsága sem teljesült. Mert, am ikor egész közel 
ért a szárazföldhöz, hát legnagyobb fájdalm ára azt tapasz
talta, hogy egy puszta, kopár szigetre vetette a so rs je g y  oly 
kietlen pusztaságra, amelyen bizvást éhen halhat a vándor. A 
hajó legénysége rémülten futkosott ide-oda a szigeten s a ki
rályfi, akit m ár egészen elgyöngitett az éhezés, kábultau he
vert a földön. Három nap és három éjjel feküdt eszméletlenül 
az elgyötört királyfi a tengerparton, am ikor egyszerre csak 
megjelent előtte egy bájos ifjú leány, A királyfi fölébredt ká- 
bultságából s amikor a szép leány édes hangon megkérdezte 
tőle, hogy milyen hullám vetette c puszta szigetre, igy felelt:

— Ó bár sose kerültem volna ide, — nyögte szegény ki
rályfi. Már napok óta nem ettem, s majd meghalok éhen.

— Ha csak ez a baj, ezen ugyan könnyen segíthetünk,
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H íres  film színészek  
m e llé k fo g la lk o z á sa

John G ilbert — te lek sp ek u lán s, Lón Clw-i 
uey — b ádogos, Mary Pickí'ord — bankár

Hogy 4 színészek és filmszínészek ma mér nem 
álmodozó és ábrándozó lények, azt mindenki tudja. A 
modem szinész komoly és rendes üzletember. Amikor 
a gázsik meghatározásáról van szó, akkor olyan ala
posan,. annyi kereskedői ügyességgel és tudással képvi
selik álláspontjukat, hogy a színigazgatóknak igen ne
héz lu lj zctűk van velük szemben. Mig azonban az 
európai filmszínészek megelégszenek azzal, hogy mű
vészi munkájukból és tehetségükből éljenek meg, addig 
legújabban néhány amerikai filmsztár arra szánta ma
gát, bog} szabad idejében mellékfoglalkozást keres, 
amely sokszor igen szép mellékjövedelmeket hoz.

így például John Gilbert Hollywoodban nagy
szabású telekspekulációkba fogott. Nemcsak saját gyö
nyörű hazának értéke növekedik napról-napra, hanem 
csöndes társ a nagy művész néhány ingatlanforgalmi 
részvénytársaságnál és ezzel rövid idő alatt igen szép 
vagyont szerzett.

Karl Dane, a Metro Ooldwyn kitűnő komikusa, 1 
iyiiktarmot rendezett be. Miután pedig a szárnyaséte
lek igen nagy népszerűségnek örvendenek Amerikában, 
Karl Däne havonta igen szép összeget könyvelhet cl 
magának, mint mellékkeresetet. A pompás üzleti gon- 
dolkozásu művész azonban ezzel nem elégedett meg. 
Miután ő maga is aviatikus és nagyszerűen érti a re
pülőgép szerkezetét, tőkéjének /lágyrészét egy rcpülő- 
gépgyárba fektette be.

Ramon Novarro, a romantikus filmhős, magánéle
tében igen praktikus üzletember, aki számos m exikóií 
üzleti vállalatban társ és állítólag igen nagy jövedel- í 
m.ekre tett innen szert.

Bessie Lőve, aki a vásznon oly finom és mimóza- 
szerű, a valóságban nagyon ötletes és ügyes iizletasz- 
szony. Kaliforniában nagy tejgazdasága van, amely i 
majdnem annyit hoz neki, mint a filmszínészet.

Egészen prózai mellékfoglalkozást keresett magá
nak Lón Chaney, a nagyszerű karakterszínész, aki fiá
val együtt hatalmas büdogosrniihelyt rendezett be és i 
szintén nagyon meg van elégedve mellékfoglalkozásá
nak jövedelmével.

Leghutnorosabb George K. Arthurnak, a vidám ko
mikusnak a mellékfoglalkozása, ö  is telckspcknláns, 
da azonkívül gyarmatáru nagykereskedése van, azon
kívül finanszíroz Hollywoodban egy szépségápoló 
szalont.

Renée Adoré a mellékfoglalkozásához hazulról hoz
ta az ötletet, amennyiben francia vendéglőt rendezett 
be Hollywoodban és mint ennek a tulajdonosnője, igen 
nagy népszerűségnek örvend. Végül Mary Picklord, 
aki igen szép helyet vivőt* ki magának a filmművé
szet terén, ugyancsak tekintélyes helyet foglal el az 
amerikai pénzügyi életben is, amenyiben számos kali
forniai bank főrészvényese.

-----—— -----------

FILM -HIREK
Atariziinc Winkelstern. A németek állandóan gon- : 

doskodnak uj csillagokról és gondosan nevelik a | 
»Nachwucb.sot«, hogy a közönség gyakran lásson uj 
arcokat, oj tehetségeket. Ilyen uj arc a kis Marianne 
Wnkclstcrn, akit Rudolf Walterfein, a hires rendező 
fedezett fel. A, bájos szűke szépség mindjárt a nagy 
Harry Liedtke mellett kapott szerepet és így elég 
gyorsan futott b e . . .  Ae Farsang hercegé-bcn játsza
nak egytitet, ahol még Hans Junkermami, Kurt Wes- 
Pennann, Hermann Picha, a régi nagy ágyuk vonul
nak fel a sikerért.

La Jana P.í.isban. La Jana nevét a Két rózsaszál 
cimü felniméi alapította meg. Azóta szívesen szere
peltetik a német gyárak és elég gyakran kap jobbnál 
jobb szerepeket. Legújabban Harry Liedtkevel együtt 
Pb,zik »Lányok, ha tudnátok«!... cimü felniben. A 
feni legnagyobb részt Párisban játszódik le, ahova 
csalfa álmok sodorják el La Janat a kis falusi leányt, 
hogy aztán kiábrándultán, csalódottan térjen vissza 
ismét szüleihez. A filmet Max Reirhmann rendezte.

Ken Maynard legujabb filmje. A népszerű birst 
National cowboy szinész legujabb filmje a »Halálbar
lang« elmen fog megjelenni. Harc indiánusok és fe
liéi bőrűek között, vad lovaglások, gyilkosságok, ez 
Ken Maynard világa, ilyen szerepben van ő otthon és 
akik az ilyen zsánerű filmeket kedveli, azokat Ken 
Maynard nemcsak kielégíti, hanem valósággal elbű
völi a »Halálbarlangban« Tarzan az idomított fehér 
lé, mint mindig okos és többször menti meg gazdája 
életét. A »alálbarlang« a Mosingcr-filmnél jelenik meg.

Jack London regénye filmen. Jack London köny
vei irigylésreméltó pédányszámban fogynak. A nagv 
érdeklődést azonban eddig nem igen igazolták a nép

szerű iró regényeiből készült filmek és amelyek rend
szerint a szürkeség jegyében futottak és peregtek le 
a mozik vásznán. Mindamellett szívesen merítenek 
íilmtémát dack London regényeiből és legutóbb is 
íilm készült az Óriások völgye ebnen, amelynek tár
gya i:z iró egyik regénye. A film egy végtelen ő,er

dőben játszódik le és két konkurrens fatermelö har
cáról szól. Izgalmas történet, amolyben Milton Sils- 
nck, a film főszereplőjének bő alkalmi nyílik ügyes
ségét bizonyítania. Mellette még Doris Cenyon a First 
National ismert sztárja kapott hálás szerepet, amely- 
I)el feltétlen sikere lesz nálunk is, mint Amerikában.

Ki Chaplin legjobb barátja?
Madarat tolláról, embert barátjáról: ezt a közmon

dást próbálta igazolni Egon Ervin Kisch, a világbirii 
ütme; újságíró, amikor Hollywoodba járván fölkereste 
Chaplint.

Chaplinboz nehéz bejutni újságírónak, irtózik min
den interjútól és zaklatástól. Egon Ervin Kischnek is 
csak úgy sikerült »audienciát« kapni tőle, hogy előbb 
beküldött hozzá egy névjegyet.

A névjegy Upton Sinclairé volt, a Jimmy Higgins 
szerzőjéé.

Upton Sincláir a legjobb Protektor Chaplinboz. Az 
ő kedvéért még újságírókat is szívesen fogad. A leg- 
r  bb barátja Chaplinnak, az egyetlen, akivel órákat tud 
eltölteni. Minden héten találkoznak: vagy Upton Sinc
lair autózik Hollywoodba, vagy Chaplin keresi föl a 
hhes regényírót. A barátságuk régi keletű, még abban 
az időben szövődött, amikor Chaplin karrierje elején 
tartott. Upton Sinclair volt az, aki az »ismeretlen« 
Chaplin tehetségébe rendületlenül bízott. S azóta el
választhatatlan jóbarátok: Chaplin olvassa Upton Sin
clair regényeit és Upton Sinclair megnéz minden Cliap- 
iin-íilmet: kölcsönösen nagyrabccsiilik egymást.

Egon Ervin Kisch is rajong Chaplinért. A világ 
legnagyobb filmszínészének tartja. Chaplin elmesélte 
neki, hogy legújabb filmjét most fejezte be, sokat dol
gozott rajta, többet, mint az »aranylázon«. Pár hónapot 
pillén, aztán átruccan Európába, kiváncsi, hegy dol
goznak, élnek itt a művésze. A beszélőfilmrö! nincs a 
legjobb véleménye; azt tartja, hogy a »néma« filmet 
nem tudja kiszorítani. Upton Sinclair jóbarátja, nagyon 
szereti és Jack London regényeit is szívesen olvassa. 
De ennek a szimpátiának és barátságnak nincsenek ki
mondottan politikai következményei. Ö művész és po-
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Vasárnap, szeptember IS.
BEOGRAD 11.20, 11.45; Vízállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.10: Rádió zenekar 
hangversenye. 12.30: Börzehírek. 13.15: Újsághírek. 
17.30: Szerb cigányzene. 20.30: Dr. Petroviesné zongo
rahangversenye. 21.3(1: Pontos idő, újsághírek. 21.40: 
Szinelőadás a Stúdióban: »Kri Janja ili Tvrdica«. (Jo- 
van Popovié). 22.45: Rádió jazzband.

ZAGREB 11.20: Déli hangverseny. 12: Harangszó. 
12.05: A hangverseny folytatása. 17: Rádió-trió, a 
»Manin« cukrászdából. 20: Opera közvetítése a zagre- 
bi Nemzeti Színházból.

WIEN 10: A Wiener Symphonieorchester hang
versenye. 16: Délutáni hangverseny. Közreműködik 
Férd Matzinger és Kari Caiané. 18.30: Humoros tör
ténetek. 19: Dr. Oskar Adler (hegedű) és Franc 
Schmidt (zongora), W. A. Mozart hegedű-szonátáját 
adják elő. 20.15: Arthur Sulivan: »A mikádó« einni 
operettjének előadása.

BERLIN 6.30: Katonazeno. 11.30: Zenekari hang
verseny. 13.15: Déli hangverseny. 14.15: Gramofón- 
hangverseny. Caruso- és Gigli-fclvételekkel. 15: Zon
gorahangverseny. 15.30: Mesék. 16.30: Szórakoztató 
zene. 19: Operaáriák. 20: Sültek.

BRESLAU 9: Reggeli hangverseny. 15.30: Délutá
ni hangverseny. 16.30: Szórakoztató és tánczene. 20.15: 
Szórakoztató és tánczene.

BRNO 7: Reggeli hangversenyközvetités Karis- 
hadból. 9: Egyházi zene. 11: Sétahangverseny. 12: 
Katonazene. 16.30: Szórakoztató zene. 18: Wiky Gritz- 
bacli operaénekcsnö és Bruno Osvald operaénekes 
hangversenye német nyelven. 19.05: A házizenekar 
hangversenye. 20.20: Zongora-szonáták. 21: Szimfoni
kus hangverseny. 2.3.20: Szórakoztató zene közvetíté
se Trencsénteplicröl.

KATOWICE 12.10: Déli hangverseny. 17: Népsze
rű hangverseny. 20.05: Humoreszkek. 20.30: Esti hatlg-

KÖNIGSBÉRo " ^ ^ :  Délelőtti hangverseny. 15.45: 
igatott gramoíónlemezek. 16.45: Szórakoztató ze- 
18.15: Henri Casper: »A néni aiszik« cimü operett- 
le közvetítése. 20.15: Zenekari hangverseny. 
LEIPZIG 8.30: Orgonahangverseny. 11.30: Zene-

hangverseny. 12.30: Gramofónzcnce. 14.30: Kiil- 
németek népdalai. 15.30: »El kell-e Mr. Brownt 

i?, rádiótréía. 17.30: Zenekari hangverseny. 19.30: 
eppo Verdi: »A végzet hatalma« cimü operájánaK
'Ctitése. 22.30: Tánczene.
MILANO 9: Egyházi zene. 12.30: Déli hangver-

16: Rádió-kvintett, utána Olordano »Siberia« el- 
aperáiának közvetítése.
PRAHA 7: Hangversccny közvetítésé Karlshadből. 
’gyliázi zene. 11: Szórakoztató zene. 12: A lövész
et ezcnckarának hangversenye. 16.30: Délutáni 
'verseny közvetítése. 18.05: Humor a dalban. 19: 
■zene. 20: Szórakoztató hangverseny
STUTTGART 8: Reggeli hangverseny. 11: Egy- 
zene 12; Térzene. Hm Klara Ebars ooeraéuekesDő

1.tikéval nem ér rá törődni, bár szeretne sok mindennel 
tisztába jönni. Azért utazik Európába is, hogy ta
nuljon.

— Mert az embernek tanulni kell — mondotta 
Chaplin —, Csak úgy lehet valaki művész, jó művész

Londonban egy hatalmas filmmúzeumot terveznek. 
Ez lesz az első filmmúzeuma a világnak. Amerikában 
ugyan vannak kisebb filmgyűjtemények, de ezek rész
ben hiányosak, részben nincsenek kellő gonddal ve
zetve. A londoni egészen modern lesz és nagyszabású. 
Hatvan íilinszakcrtő dolgozik berniek, akik kiválogat
ják azokat a filmeket, amiket érdemes az utókornak 
átadni. Mert minden giecs, kasszadarab elraktározásá
hoz sok pénzre és sok helyre volna szükség. A mú
zeumban külön termo lesz Chaplinnak, Lubitschnak, 
Griifitschnck és más világhírű rendezőnek. A filmeket 
osztályozni fogják; külön terem lesz a tudományos, az 
egészségügyi, a morális, a felvilágosító kulturfilm szá
mára. Ezekre fektetik a fősulyt, ezekből a filmekből 
több százat akarnak elhelyezni a múzeumba.

A tónfiliu számára nem gondoskodtak külön ter
mekről, erre a célra egy külön múzeumot terveznek 
Csak MacDonald, Lloyd George, Bemard Shaw, H 
ti. Wells hangját megörökítő rövid filmek kerülnek 
egyelőre a múzeumba. Arró, is szó van, hogy ezt a 
múzeumot felhasználják pedagógiai célokra; építenek 
egy nagy termet, ahol a közönségnek, de főleg a diá
koknak bennitatják a régebbi filmeket. Az angol kor
mány évente százezer sterlinget ad a múzeumnak, eb
ből fogják összevásárolni a nnizeum »anyagát«. Régi, 
muzeális értékű filmek beszerzésére külön kap pénzt 
a filmmúzeum.

hangversenye. IS: Szerelmi dalok a Mississippitől a 
Hoang-Hoig. 19.30: Zenekari hangverseny. 20.30: Ka
marazeneest. 21.45: Népszerű est. 23.15: Tánczene.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Egy
házi zene. 11.30: Evangélikus istentisztelet. 12.30: Pon
tos időjelzés, időjárásjclcntés. Utána: A ni. kir. Ope
raház tagjaiból alakul zenekar hangversenye. 16: Rá
dió Szabad Egyetem. Utána: Pontos időjelzés, időjá- 
rásjelcntés. 17.15: A in. kir. 1. Iionvédgyalogczred ze
nekarának hangversenye. 18.30: Radies Béla és cigány- 
zenekarának hangversenye. 19.15: Róbert Emmy hang
versenye. 19.45: Sport- és lóversenyeredmények. 20: 
Tarka est. Dalok, tréfák, cgyfelvonásosok. Utána: kb. 
22: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, a nemzetközi 
sakkverseny eredményei. Majd: Pcrtis Jenő és ci
gányzenekarának hangversenye.

Hétfő, szeptember 16.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.30: Börzehírek. 12.45: 
Rádiókvartett. 13.33: Újsághírek. 17: Divatértesitő. 
17.39: Zenés őrségváltás közvetítése a királyi palota 
udvaráról. 20: Rádiókvartett hangversenye. 21.30: Új
sághírek. 21.40: »Udovac« (monológ). 22.55: Balalai
ka koncert.

ZAGREB 11.30: Qramofónhangverseny. 12: Déli 
harangszó. 12.05: Oramofónhangverseny. 17.30: Szó
rakoztató zene. 20.30: Hangversenyközvetités Berlin
ből.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Déliutáni hangver
seny. 17.40: Ifjiisági előadás: »A törökök 400 év előtt 
Bécs előtt«. 18.30: Becs a török megszállás alatt. Elő
adás. 20.05: Hedvig Francillo-Katiímann ária és dal
estje. 20.30: A budapesti filharmonikus társaság hang
versenyének közvetítése Budapestről. Vezényel: Doh- 
nányi Ernő dr.

BERLIN 14: Oramofónhangverseny. 17: Komor 
Géza zenekarának hangversenye. 19.30: Vonósnégyes. 
20.30: Nemzetközi hangverseny közvetítése Budapest
ről. A szimfonikus zenekar hangversenye, utána Ma- 
gyari Imre cigányzenekara magyar nótákat játszilf.

BRESLAU 17.30: Zenés gyennekóra. 19.05: Ame
rikai zene (gramofón). 20.30: Walter Nicmann óra, 
hangverseny.

BRNO 11.30: Qramofónzene. 12.20: Déli hangver
seny. 17: Sziléziai dalok. 20.30: Nemzetközi hangver
senyközvetités Budapestről.

KATOWICE 16.20: Grainofónzcnc. 18.00: Könnyű 
zene. 20: Hangversenyközvetités Warszawából, Pos- 
tianból. 22.45: Tánczenee.

KÖNIGSBERG 11.30: Oratnofónzene. 13.15: Déli 
hangverseny. 16.30: Szórakoztató zene. 18.45: Viola 
hangverseny. 20: Rádió-trió. 20.45: »A Doupler-fíde 
gyilkossági ügy- hangjáték. 22.30: Szórakoztató zene.

LEIPZIG 12: Oramofónhangverseny Wagner Ri
chard müveiből. Utána: Tánczene. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 20: Amerikai dalok. 20.50: Két egzóti- 
kus játéknak a közvetítése
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.MILANO 11.15: Oramofónzene. 12.30: Déli hang
verseny. 16.30: Gyermekkarének. 17: Délutáni hang
verseny 20.30: Egy operett közvetítése.

PRAHA 11.30: Gramofónzene. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 19.25: Vidám-est. 20.30: Nemzetközi 
hangverseny közvetítése Budapestről. 22.20: Oramo- 
lónzene.

STUTTGART 10.30: Gramofónzene. 13: Oramo- 
fónhangvcrseny. 16.15: A házizenekar hangversenye. 
20: Oeorg Büchner »Woyzcck« című drámálának köz-; 
vetítése. 21.30: Kamarazene. 22.45: Szórakoztató fs 
tánczene.

BUDAPEST 9.15: Oramofónhangverseny. 9.30: 
Clirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzet- 
közi vizjclzőszolgálat 12: Déli harangszó, időjárásle- 
lentés 12.05: Operettrészlctek. 12.25: Hirek. 12.35: A , 
hangverseny folytatása. 13: Pontos Időjelzés, időjá- ' 
j.'s- és vízállásjelentés. 14.30: Hírek, é elmlszerárak. 
lc.20: Asszonyok tanácsadója. 16.45: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 17.45: A Mandits 
szalónzcnckar hangversenye. 19.15: Német nyelvokta
tás. 20.30: A Budapesti Filharmóniai Társaság hang
versenye a budapesti Stúdióból. Utána: Magyar Imre 
és clgányzenckarának hangversenye. 23 :Pontos Idő
jelzés, időjárásjclcntés, hirek és a nemzetközi sakk
verseny eredményei. Majd: A cigányzenekar hangver
senyének folytatása.

• Kedd, szeptember 17.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.30: Börzehírek. 12.45: 
Gramofon. 13.15: Újsághírek. 17.30: Irodalmi felolva
sás. 18: Kávéházi zene. 20.30: Kamarazene est. 22: Új
sághírek. 22.15: Cigányzene.

ZAGREB 11.30: Gramoíónhangverseny. 12: Déli 
harangszó. 12.05: Gramofónhangvcrseny. 17.30: Dél
utáni hangverseny. 20.30: Hangversenyközvetités Ljub
ljanából.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. 20.05: A sport a zenében és a dalban. 
Népies-est.

BERLIN 14: Oramofónhangverseny. 16.30: Zongo
rahangverseny. 17.CO: Szórakoztató zene. 19: Egy há
rom ellen, gramoíónhangverseny. 21: Irodalmi viccek 
és történetek.

BRESLAU 16.30: Operettzene. 19.05: Tánczene. 
20.30: Szimfonikus hangverseny.

BRNO 11.30: Gramofónzene. 12.20: Déli hangver
seny. 16.30: Délutáni zene. 19.05: Cseh zene. 21: Régi 
brnoi íuvószene. 22.20: Kávéházi zene.

KATOWICE 16.20: Gramofónzene. 18: Könnyű ze
ne. 20. Hangversenyközvetités Warszáwából, Posnan- 
ból. 22.45: Tánczene.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 13.15: Délf 
hangverseny. 15.30: Zenésjjátékóra. 16.30: Szórakoztató 
zene. 20: Zenekari hangverseny. 22.30: Szórakoztató 
zene.

LEIPZIG 12: Oramofónzcne. 15.1$: Gramofónzene. 
16.30: Vidám történetek. 17: Kamarazene. 20: Zene
kari hangverseny.

MILANO 11.45: Gramofónzene. 16.30: Gyermek
karének. 17: Rádió-kvartett. 30.30: Könnkü zene. 22.10; 
Zenekari hangverseny.

PRAHA 11.30: Gramofón. 12: Déli hangverseny. 
16.30: Délutáni hangverseny. 19.05: Fúvószenekari 
hangverseny. 20: Spanyol-est. 22.20: Kávéházi tánc
zene.

STUTTGART 10.30: Gramofon. 16.15: Délutáni 
hangverseny. 20: Orosz dalok és áriák 21.35: »Téged 
illet«, hangjáték. 22.45: Dalok a tengerről.

BUDAPEST 9.15: A m. klr. 1. honvédgvalogez- 
red zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A 
hangverseny folytatása, l i :  A budapesti rendőrzene
kar hangversenye. 12: Déli harangszó, időjárásjelen
tés. 12.05: A hangverseny folytatása. 12.25: Hirek. 
12.35: A hangverseny további folytatása. 13: Pontos 
időjelzés, _ időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: Hirek, 
élelmiszerárak. 15.30: A »Tündérvásár« mcsedélutánja. 
16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vizáliás'elentés, hí
rek. 17.10: Margittay Margit nótákat énekel. 18.30: 
Mit üzen a rádió? 19.20: Operettelőadás a Stúdióból: 
»Szibill«. Utána körülbelül 22.30:. Pontos időjelzés, idő
járásjelentés, hirek és a nemzetközi sakkverseny ered
ményei, Majd: Gramofónhangvcrseny,

Szerda, szeptember 18.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos' idő. 12.30: Börzehírek. 
12.45: Rádió-kvartett. 13.30; Újsághírek. 17: Meseóra. 
17.30: Kator.azenc, vagv gramofón. 20.30: L. J. Koíf- 
mann hegediiestje. 21..'«: Újsághírek. 21.40: Szinelő- 
adás: »Ujka hanja« (Csehov). 22.40: Rádió-kvartett.

ZAGREB 11.30: Cramcíóníiangverscny. 12: Déli 
harangozó. 12.05; Gramofónhangvcrseny. 17.30: Dél
utáni hangverseny.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. (Spanyol zene). 20.05: A világirodalom humo
ristái. Utána könnvü zene.

BERLIN 14: Milyen zenekar mellett táncol ön a 
legszívesebben? gramoíóiihangversény. 17: Szórakoz
tató hangverseny. 19: Egyházi zene. orgonaknngvcr- 
seny. 19 50: Ábcls-dah-k, utána tánczene.

BRESLAU 16.30: Vidám \Vieni dalok. 19.05: Wag
ner opera-est. 20.c0: R. Aucrnbeimer: »Egv divatos 
per« cimü vígjáték közvetítése.

BRNO 11.30: Gramofónzene. 12.20: Déli hangver
seny 17.45: Német dalok áriák. 19.05: Katonazene. 
20: A cseh filliarmómkusok hangversenyének közvetí
tése Praháhól.

KATOWICE 16.20: Gramofónzene. 18- Könnvti 
HaiiRversenvközvctités Warszawából, Pos- 

nanbol. 22.45: Tanczcne.
KÖNIGSBERG^ 11.30: Gramofónzene. 13.15: Déli 

hangverseny. 16: Szórakoztató hangverseny. 20: Szó- 
Spanyol-est 22.30: Tánczene.

r  i 2: Ans° s' ^ ert'arahok. gramofónzene.
r] i ha n vcrsc7 '  Rcctl>oven. Schubert kama

taién«. 14-30: Gyermekmesék. 16.30: Szórakoztató

hangverseny. 20: Spanyol-est. 21: Népszerű zenekari 
hangverseny. Utána tánczene.

MILANO 11.15: Oramofónzene. 1230: Dell hang
verseny. 16.30: Gyermekkarének 17: Rádió-kvintett

PRAHA 11.30: Gramofón. 19.05: Katonazene. 20:
A cseh fllharmónfkusok hangversenye.

STUTTGART 10.30: Gramofón. 12: Gramofón. 13: 
Gramofón. 16.15: Délutáni hangverseny. 20: Kamara
zene. 20.45: Spanyol-est.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: Hírek. 9.15:
A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjclzó- j 
szolgálat. Vízállásjelentés magyarul és ncémctül. 12: i 
Déli harangszó. időjárásjclcntés. 12.05: Korina Sírni és 
clgányzenckarának hangversenye. 1225: Hirek. 12,3.-: j 
A hangverseny folytatása. 13: Pontos Időjelzés, időjá
rás- és vizállásjelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. I 
16.45: Pontos döjclzés, időjárás- és vizállásjelentés,! 
hirek. 17.1.5: Operettrészlctek. 18.30: Rádió-amatőr- J 
posta. 19.20: Olasz nyelvoktatás. 19.50: Ugetőverseny- 
eredmények. 20: Spanyol-est. Utána: kh. 21.45: Pontos 
időjelzés, időjárásjelentés és hírek. Maid: Bachmann 
jazzhand. 23: Ifj. Radics Béla és cigányzenekarának | 
hangversenye.

A  rádió lelke  
—  a rádiőcső!

L e h e lje n  uj le lk e t  k é 
sz ü lék é b e  és lássa el

r e k o r d  e s ő  v e k k e l

Csütörtök, szeptember 19.
BEOGRAD 11.20. 11.45: Vizállásjelentés. 11.35: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.30: Börzehírek. 12.45: 
Oramoíón. 13.15: Újsághírek. 17.30: Katonazene, vagy 
gramofón. 20: Dalest. 21.10: Újsághírek. 21.25: Kávé
házi zene.

ZAGREB 11.30: Gramoíónhangverseny. 12: Déli 
harangszó. 12.05: Gramoíónhangverseny. 17.30: Dél
utáni hangverseny. 19.30: Szimfónikus hangverseny- 
közvetités Praháhól. 21.40: Könnyű esti zene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. 20.05: Delihesz: »Lakme« című operájának elő
adása.

BERLIN 14: Az olasz és német zenedárma, gra- 
mofónhangverseny. 17: Szórakoztató zene. 18.45: Sza
valatok. 20: »Song« amerikai hangjáték, utána tánc- 
zene.

BRNO 11.30: Gramofónzene. 12.20: Déli hangver
seny. 17: Délutáni hangverseny. 19.05: A házlzenekar 
hangversenye. 20: Paródiák és dalok. 21: Tánczene.

KATOWICE 16.20: Oramofónzene. 18: Könnyű ze
ne. 20: Hangversenyközvetités Warszawából. Posnan- 
ből. 22.45: Tánczene.

KÖNIGSBERG Ü.30: Gramofónzene. 15.30: Dél
utáni hangverseny. 18.15: Wagner Richard-hangvér- 
seny. 20: Bischoff: »Song« cimü hangjátékának köz
vetítése.

LEIPZIG 12: Oramofónhangverseny. 14.30: Gyer
mekkarének. 16.30: Zenés délután. 20: Szimfónikus 
hangverseny.

MILANO 11.15: Oramofónzene. 16.30: Gyermek
karének. 17: Délutáni hangverseny. 20.30: Verdi: »R1- 
golctto« című operájának közvetítése.

PRAHA 11.30: Gramofón. 12: Déli hangverseny. 
16.30: • Délutáni' hangverseeny, katonazene. 20: Paró
diák és dalok. 21: J. Veetomor hegedühangversenye. 
22:' Gramofónzene.

STUTTGART 10.30: Gramofón. 13: Oramofón
hangverseny. 16.15: Délutáni hangverseny. 20: Gluck:

T lld jíi 1HHF hogy mindenVt aki a RADIOW KLT-re 

ek.fi ,el. vagy e'őfifcetését megujilja.

5 ^  JLÍAJ) egy ' D 4  audion'timpá', vagy egy
XD 4 vé«orósiiólampát. A z  e öfixetés dija egész évre 
250 d n i r  é > 10 d in 'ír a lámpa porló ja .

IsiO C n lUO-l* Európa legjobb hnvl lo 'yo ira tá t ? Ha 

nem, kérjen még ma próbapé dónyt a Fnn’im a^azlo-ból

W ENER RAOIOVERf.AC, Wkn 7„ P e tatozzigasse 6

I »Orpheus ’ ék Eurydike« cimü operájának közvetítése. 
'22.30: Tánc’me.
| DUDÁI'EST 9.15: Oramofónhangverseny. 9.30: Hl-
■ rek. 9.45: A hangverseny folytatása. 11.10- Nemz't- 
| közi vizjclzőszolgálat. 12: Déli harangszó, időjárásje

lentés. 12.05: A m. kir. 1. bonvédgvalogezred zeneka
rának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: A hangver-

: seny folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és vlz-
■ állásjelentés.' 14.30: Hírek, élelmiszerárak. 16: Rádió 
I Szabad- Egyetem. Utána: Pontos időjelzés, időjárás- 
I ialentés. vízállásjelentés. 17.50: A m. kir. Operaház 
I tagialból -alakult zenekar hangversenye. 19: O'-orsirási 
! tanfolyam. 19.40: Angol nyelvoktatás. 20.16: Szlnmii- 
I előadás a Stúdióból. »Narcisse«. Utána kh. 22.15: Po-t- 
l'tos időjelzés, időjárásjclcntés, hirek. Majd Sovánka 
i Nándor és clgányzenckarának hangversenye.

Péntek, szeptember 20.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vizállásjelentés. 11.35:

I Napi program. 12: Pontos Idő. 12.30: Börzehírek. 12.45: 
Oramoíón. 13.15: Újsághírek. 17.30: Háztartási clő- 

I « u i  ? ' Kávéházi zene. 20.30: Kamarazene. 21.30: Uj-
1 saghlrek. 21.45: Jugoszláviai énekek * dalok.

ZAGREB 11.30: Gramofónhangverseny. 12: Dw 
harangszó. 12.05: Oramofónhangverseny. 20.30: Köny. 
nyü szórakoztató zene. 22: Könnyű esti zene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver. 
seny. 18: Kamarazene. Közreműködnek: Juilus Deutsch 
és Grete Hinterhofer, Jetta Braun Fernwald énekesnő 
áriákat énekel. 19.15: »Szerelem és a trombitafuvás, 
(gramoíónzcne). 20.05: Esti I'.e.ngvőrseny. Raffael Co- 
colli nápolyi és olasz népdalokat énekel. Kamarazene, 
előadja a Rosé-Ouartett. 22: Zenekari hangverseny.

BERLIN 14: Gramofónhangverseny. 16.30: Délutá
ni hangverseny. 17.30: Szórakoztató zene. 19.30: Ki 
tud komolyan maradni, dalok. 21: Részlet Rossuu; 
»Teli Vilmos« cimü opeájáhól.

BRESLAU 19.05: Gramofónhangvcrseny. 21.50: 
Hárfahangverseny.

BRNO 11.30: Oramofónzene.' 12.20: Déli hangver
seny. 16 30: Kamarazene. 22.55: Katonazeue.

KATOWICE 16.20: Grainóiónzt-nc. 18: Könnyű ze
ne. 20: Hangversenyközvetités Warszav/ából. Posnan- 
hói. 22.45: Tánczene.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 1335: Déli 
hangverseny. 16.30: Délutáni liangvcrrenv. 20: G r. 
donka és hegedühangverseny. 21.13: Gina Gooti dal
estje. 23.30: Szórakoztató zene.

LEIDZTK 12: Gramoíónkaiigversony. 13: Grainn. 
íónhangverseny, régi tangók. 15.15: Gramofőnharg. 
verseny. 16.30: Szórakoztató hangverseny. 20: Lud
wig Manf'cd—Lommcl-est.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.30: Déli hang. 
verseny. 16.30: Gycrir.ekkarének. 17: Délutáni hang
verseny. 20.30: Szimfónikus hangverseny'.

PRAHA 11.30: Gramofón. 12: Újsághírek, déli 
hangverseny’. 16.30: Kamarazene. 19.05: H. l.epsova- 
Novotno hangvcrscnyc-nekcsnő hangversenye 20: Szent 
Vencel előestje, hangverseny. 23.25: Katonazene.

STUTTGART 10.50: Gramofón. 11: Orgonahang. 
verseny. 12: Oramoíón. 13: Gramofón. 16.15: A házi- 
zenekar hangversenye. 18: Rádió-rcklámhangverseny. 
20: Filharmófiikus hangverseny. 21: »A hűtlen Eck. 
chart«, rádiótréfa. 22.30: Bach Péter-dalok.

BUDAPEST 9.15: A rádió házikvartettjének hang
versenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása 
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harang- 
szó, időjárásjclcntés. 12.05: A Mandits-zenekar hang
versenye. 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folyta
tása. Í3: Pontos időjelzés, időjárás- és vizállásjelen
tés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 16.45: Pontos időjel
zés, időjárás- és vizállásjelentés, hirek. 17.50: Kalmá' 
Tibor és zenekarának hangversenye. 19.40: Ogetőver 
senyeredmények. 19.50: Francia nyelvoktatás. Utáni 
kb. 21.50: Pontos időjelzés, időjárásjelentés és hirek 
Majd: A Fcjes-szalónzenekar, tovább Horváth Gyűl; 
és cigányzenekarának hangversenye.

Szombat, szeptember 21.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vizállásjelentés. 11-35: 

Népi program. 12: Fontos idő. 12.30: Börzehírek. 12.45: 
Rádió-kvartett. 13.30: Újsághírek. 17: Meseóra. 17.30 
Rádiózenekar hangversenye. 20: Európa és kultúránk. 
(Jankovié Velmar előadása). 20.45: Operett est. 21.55: 
Felolvasás. 22.25: Újsághírek. 22.35: Rádió-kvartett.

ZAGREB 11.30: Gramoíónhangverseny. 12: 
Déli harangszó. 12.05: Gramofónhangverseny. 17.30: 
Szórakoztató hangverseny. 22.30: Kamarazene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 15: Otto Wollmann »Ka
lif Storch« gvermekhangjátékának előadása. 1615: Dél
utáni hangverseny. 19.20: Hans v. Hammcrstein-est. 
20.15: Oscar Jascha: »Revanche« cimü operettjének 
előadása.

BERLIN 14: Gramofónzene. 16.30: Zenekari hang
verseny. 19: Vidám gramofónzene. 20: Zeneóra.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 18.50: Alpest 
hangok (gramofónzene). 20.15: Jean Gilbert: »Uschi« 
cimü operettjének közvetítése. 22.35: Tánczene.

BRNO 11.30: Gramofónzene. 12.20: Déli hangver« 
seny. 17: Zongorahangverseny. 17.45: Németnyelvű 
dalok, noeraáriák. 22.35: Szórakoztató zene.

KATOWICE 16.20: Gramofónzene. 18: Könnvü 
zene. 20: Hangversenyközvetités Warszawáhól, Pos- 
nanhól. 23.45: Tánczene.

KÖNIGSBERG 10.15: Könnvü kamarazene. 16 
Zenekari hangverseny. 19: Karének (gramofón). 20: 
Bach-hangverscny. 22.30: Tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónhangverseny. 13: Gram> 
íónhangverseny. 14: Ifjúsági barkácsoló óra. 16.30: 
Zenés gvermekóra. 19: Háromezer énekes hangverse
nye a drezdai városházán. 2010: Ünnepi hangverseny. 
21: Ludwig Thoma-est.

MILANO 11.15: Gramofónzene. 12.30: Déli hang
verseny. 16 30: Gyermekkarének. 20.30: Zenekari hang
verseny. 33: Szórakoztató zene.

PRAHA 11.30: Oramofónzene. 12.20: Déli hang
verseny. 16.30: Jazz-band. 19.30: Rúd. Piskacek: »Az 
ifjú Sórafin gvfngyc« cimü operettjének közvetítése a 
Stúdióból. á2.25: Jazz-band.

STUTTGART 10.30; Gramofón. 12: Déli hangver
seny (gramofón).-13: Gramofón. 14: Hiúsági óra. 1't 
Szórakoztató hangverseny. 16.15: Mária Noll-Bof-s 
(szoprán) hangversenye. 21: Fúvószenekari hangver
seny. 22:. Oficnbach »Az elizondói leány« cimü ope
rettjének közvetítése. 23.30: Tánczene. 24: Kávéházi 
táhezéne közvetítése.

BUDA’PES'f 9.15: Hangverseny. 9.30: Hirek. 9.45: 
A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjeiza- 
Azolgáltatás. .12: Déli harangszó, időjárásjelentés. 12.05- 
Smirnoff Scrg.ei »Vo’ga« rí, sz balalaika-zenekaránaK 
hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny 
> iása. 13:' Pontos időjezés. időjárás- és vizl'ásjeentés. 
14.00: Hireg, élelmi, zerárak. 16.45: Pontcs időiflzee. 
Időjárás- és vizállásjelentés, hírek. 17.10: A Kisfaludy 
Társaság irodalmi délutánja. 18: A m. kir. 1. honvei- 
gvalogczred zenekarának hangversenye. 19.30: Lóver
seny-eredmények. 19.30: A Buda Országúti Szent re- 
rencrend Plébánia Egyházközségének a kínai missziók
ba induló nyolc Ferences-szerzetes tiszteletére rende
zendő bnesnestélye. 22.30: Pontos időjelzés, időjárás- 
jelentés és hirek. Majd: Magvari Imre és cigányzene
karénak hangversenye.
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napíiirdök, hideg vízzel naponta való lemosás vagy 
jetvssolás, kádfürdők, önmasszázs, stb.

köíiíer Charlotte Opitz Róbert
*

A gyakorlatok.
A szabadgyakorlatok nagy számából mintegy 

húsz kerül itt bemutatásra. Az egyes gyakorlatok tiz- í 
húszszor ismétclhetők s ez alkalommal különös ügye- ■ 
lem fordítandó az izmok váltakozó megfeszítésére és 1 
elernyesztúsére. A gyakorlatok folytatásának Száma, 
erőssége és gyorsasága kor és fosaikat szerint változik. í

Első gyakorlat férfiak számára.
Lassú karkörzés hátrafelé.
Az alapállasból kiindulva, a karokat lassan előre- j 

emeljük s ugyanakkor lábujjhegyre emelkedünk.

Majd kiterjesztett karokkal hátrafelé körözünk 
és visszatérünk az alapállásba.

Ennek a gyakorlatnak a célja az egész test ki- ‘ 
nyújtása, a méhkas fejlesztése és a vállöv mozgékony'- l 
nyá tétele. I

Első gyakorlat nők számára.
Az alapállásból kiindulva a karokat mély belcleg- 

. zéssel lassan előre emeljük s ugyanakkor lábujjhegyre 
emelkedünk. Kilégzésnél a karokat leeresztjük s vissza
térünk az alapállásba.

A . ,.t téija a n.cl.kas és a tüdők, valamint a 
tiaslzino., fejlesztése és az alsó lábszár izomzatának.
•rüsitése.

KOZMETIKAI ÜZENETEK

Ad astra, ViSac. A korpa által előidézett hajhullás
nál mindig résen kell lenni A hajat és a fejbőrt azért 
rendszeresen ápolnia kell. Miután lényeges javulásról 
s/ániol be, hasznába a hajszeszt most már ritkább idő
közökben, (le ha visszaesés mutatkoznék, úgy tessék újra 
visszatérni a kenőcs és a hajszesz használatára az álta
lam adott utasításhoz híven.

Sampronia, Kula. A pattanások kétségenklvül az 
aica nagyfokú zsírosságának a következményei. Amony- 
r.yiben lehetséges, ezt kell megszüntetnie. A fölösleges 
zsiradékot el lehet távolítani megillatositott benzinnel 
és az arcát azonfelül törölje meg naponta többször egy 
kis kölnivizes ruhácskával. Jó eredménnyel használhat
ja a kővetkező arcvizet: Rp. Katii carbonici 2,0. Aquae 
rosar. 100.0. Tnct. benzoés 10,0. Extráit rosae Centitől 
5,0 Sikeres igen gyakran a quarcfénykezelés. Megkísé
relheti az arrgözó'ést is, hetenként kélszpr, de az öl 
percnél tovább ne tartson. Fűszeres és forró ételeket ne 
egyen, kevés túrót, sok főzeléket és gyümölcsöt. Tartóz
kodjék a szeszes italoktól. Ajánlatos, hogy esténként jő 
meleg vízzel mosakodjék le, és használjon kénes szap
pant. Utána az arcát leöblítheti egy kevés hűvös víz
zel. Ha megtörténik, hogy az arca ezek után az eljárá
sok után hámlik, ügy egy kis ideig szüneteljen ezekkel 
a,< eljárásokkal.

Ibolya, Apatin. Az arcán beállott ráncosodás a hir
telen lesoványodás folytán állott elő. Amióta az egyenes 
vonalak és a karcsúság a divat, nagyon gyakran találko
zunk az ilyen időelőtti ráncos arccal. A hirtelen és erő
szakosan előidézett soványodás nemcsak kozmetikai, de 
egészségi károsodással, és bajokkal is járhat.

Hű o'.vasó, Eela Crkva. Régi tapasztalat, hogy arc- 
gtzölés egyike a legkitűnőbb szépítő eljárásoknak. Az

arc kipirul, mert kitágítja az ereket, a bőr táplálkozása 
fokozódik. Hogy kártékony hatás ne maradjon vissza, 
utána hidegvizes lemosás alkalmazandó és a szükséghez 
képest zsiros vagy zsirtalan krémmel bekenendő. Erre a 
körülményre nagy figyelem és súly helyezendő, nehogy 
az arcot vasaljnnel vagy valami zsiros kenőccsel kenjék 
be, ami az esetleg különben is zsiros arcra nagyon kárté
kony hatással lehet Ha elmulasztja ezt az eljárást, 
megtörténhetik, hogy a bőrerek kitágulva maradnak és 
láthatóvá válnak, a rugalmas elemek elernyadnek, ami
ből az arc fonnyadt kinézést nyer.

H. Fényes, Zagreb. Hogy májtolt önnél csak nyáron 
jelentkezik, annak bizonyára az az oka, hogy az arca 
erősen ki van téve a napfény ultraviolett sugarat hatá
sának, amiért is a jövőben profilaklikus eljárás ajánlan
dó. t. i. hogy lehetőleg óvakodjék az arcát a napfény ha
tásának kitenni. Legújabban még óvóintézkedésként ki- 
ninos krém és kinines púder használata ajánlatos, mivel 
a kinin az ibolyántúli sugarakat visszaveri. A megfelelő 
helyekre alkalmazhatja az Unna-féle ö—10% natronsusupe- 
rozydszappant, amelyet gyári tubusokban árusítanak. 
Végleges eltüntetése mesterséges bőrgyulladás keltéséből 
ál', amely hámlással gyógyul és halványít. E célra szá
mos szer áll rendelkezésünkre, amelyeknek a hatása löíl 
videbb-hosszabb használt után, egyéni. Kívánságához 
képest közlünk pl. kettőt. Rp. Sulfur, praecip. 10.0. Spir. 
saponatnkalini 90.0. M. D. S. felrázás után a bőrre kenni. 
Rp Sublimati eorrosivi 060. Alkoholi quantum satis ad 
solutionem. Pastao Lassari 50,0. M. f. pasta. D. S. kenőcs. 
Ez utóbbit csak orvosi ellenőrzés mellett szabad hasz
nálni, mivel higanymérgezés tünetei léphetnek fel, így 
p' többek között foghusgyulladás, etc. Ennek elkerülése 
végett megfelelő szájvizet kell használni.mg—:♦♦♦♦♦»«— — b.

M ARADJUNK MA ITTH O N
Az e rovatban foglalt rejtvények és talányok meg

fejtését olyan időben kell beküldeni, hogy legkésőbb 
csütörtökig beérkezzenek a szerkesztőségbe. A boríték
ra feltűnően rá kell Írni ezt a két szót: »Maradiunk

A múlt vasárnapi számunkban közölt rejtvények 
helyes megfejtése:

Az 1. számú rejtvényre (a két szomszéd halastó) 
nejji érkezett bő helyes megleftés. Ezért ezt a rejtvényt 
eirc a hétre is feladjuk s két könnyebb ilyen zsánerű 
rejtvényt is Közlünk le.

■ _2‘. Kültelek. . ..
3. Elhibázott házasság.
4. Kopár. —
5. (Hibás).
6. Egyedülálló.
7. Tíz lilba van.
8. A suszternek 36 krajcárja volt.
9. Goethe életében még nem volt telefon, 2. bicikli, 

3 cserkészet, 4. autőutjelző, 5. kilométerkő. — A ihü- 
rmgiai erdőben nincsenek, 5. pálmák, páfrányok, 6. 
zergék, 7. az erdőben nem áll szélmalom, 8. este van, a 
levelek hullanak, eső nem esik, miért hordana Goethe 
ernyőt. 9. A költőkirály egyik lábán cipőt, másikon 
csizmát visel, 10. a bagoly nem ül a fa alsó ágán. 
11—12. Június C-ika van — mégis hullanak a lombok 
s a cserkész mégis tiiz mellett melegszik a pálmafa 
alatt, 13—14. a kilométerkövek közt nincs meg az 
arány s a méretezés szerint Goethe is majdnem 4 km 
— magas, mekkora lehet a thüringiai erdő, stb. stb. A

otthon«. Minden egyes talány megfejtése egy pontot 
jelent és a megfejtők között könyvjutalmakat sorso
lunk ki. Mindenki annyiszor vesz részt a sorsolásban, 
ahány megfejtést beküld.

kép mestermü. Minden része vagy anachror.isztikus 
vagy hibás, vagy anachronisztikus és hibás.

10. Gyopár.
11. Bctüszámtan
12. Kánkán
13. Egyenáram.
Helyes megfejtéseket küldtek ív  bér Brilckncr 

Györgyné Novibecsej 13 egység. — Oavrlla Arica Ha
lles 1 egység. — Juhász János Súbotica 4 egység. — 
Hajnal István Novisad 2 egység Újvári Ferenc Teme- 
riu 1 egység. — Bajzák Károly Martonos 6 egység. — 
Langer József Velika Kikinda 4 egység. — Igali Iga- 
lits Szvetozár Súbotica 5 egység. — Kuszti Gyuláné 8 
egység, — Szieber János Noviszad 1 egység, Szántó 
Olga Szubotica 1, Kun László Beograd 1 egység.

Könyvtjutalmat nyertek:
I Brückner Györgyné Novibecsej (Ohnef Gyö-gy: 

Régi harag 2 kötetes regényét vászonkötésben).
2. Kuszti Gyuláné: Noviszad (De Marchl Emilio: Plá

néin Demetrio 2 kötetes regényét vászonkötésben).
3. Újvári Ferenc remerin (Nikol Meyra: A fakir cimtl 

regényét 1 kötetben).
A nyertesek a könyveket átvehetik a kiadóban, 

vagy portóra küldjenek be 10 dinárt.

E  h e t i  r e j t v é n y e i n k  
l.

Az úrvezető

Szabó ur szenvedélyes kertész és automobilista volt. Egyik 
nap felpakolla az autójára a kertészethez szükséges szerszámait 
(ásó, kapa, gereblye, kések stb.) és elindult egy barátja birto
kára. Útközben észrevette, hogy a jobb első kerékből kiment a 
levegő Ki akarta cserélni a kereket, de Ijedten vette észre, hogy 
a ,,k< >csieniclő“-t olthonfclcjtctle.

Hogyan segített magánt Hogyan cserélte ki a kerekeit.

2.

3.

4.

cg
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Vegy Ólat
Itt két közismert költemény kezdösorai vannak úgy 

összevilasztva, hogy minden szót kettévágtunk, s egyik 
vi rs szavának egyik része a másik vers meglelelö sza
vainak másik részével van összekapcsolva.

Melyik a két verssor?

11.
Hírei emberek

An — elif — rse — der — do — en — e — fra 
— le — ga — ib — im köl — lu — lo — ler — n i 
n i — na — pa — ron — sen — sard — sál — sti _
sen — fel — us — wy — y,

1. Csodálatos virtuozilásu olasz hegedű (1874—1840).
2 Dán költő, regényíró, mesemondó, kinek meséi 

csodás tanulságokat rejtenek magukban.
3 Az olasz szobrásziskola előfutárja (1386_1466)
4. Híres matematikus és csillagász.
b. Kiváló vendomei francia költő, a francia költé

szet egyik megujitóia
6. József második fia, kitől egy később hatalmassá 

lett törzs eredt.
7. A reformáció angol előfutárja a XIV. században
8. Kiváló római történetiró (Bellum Jugurthihum).
9 Nagy költőnk, Írónk és gondolkodónk.

10, .Peer Gynt« költője.
A szótagokból * meghatározások segélyével nyert 

tu.ajdonnevek kezdőbetűi egy híres zongoraművész, volt
lengyel köztársasági elnök (szül. 1869) nevét adják.

1
5.
8

13.
14.
15. 
16 
18. 
19. 
21. 
22. 
24 
25. 
28. 
29 
31. 
3J. 
36. 
38 
3«. 
42. 
43 
41 
45. 
47 
48. 
56. 
54. 
Só. 
54.
64 
65.
65 
67. 
69. 
7(1.
72.
73.
74
75
76
77

1.
2
3
4
5.
6. 
7
9.

10.

Vízszintes sorok:

Sóbányáiról nevezetes erdélyi helység 
Női ruhadarab
A görög mondabeli szörnyeteg
Aki eszik
Zenepalota a régi görögöknél
Magyarul: tányér
Banka rakja a pénzét
Sors idegen nyelven
Cihái, húzogat
Női név
Gyors
Latin köszöntés
Kegyetlen, barbár kivégzési mód
Szerkezet
Télen viselik iöleg
Arisztokrata cím németül (ékezet nélkül)
Föld — latinul 
Régi huros hangszer 
Áradozó jelző 
Papi cím
Pusztító elemi veszedelem
Igen látogatott — nagy melegben
Kivonásnál monojuk
Szin
Gyógyhatású az ilyen viz
Pesti lokál neve
Görög bölcs
Latin személyes névmás
Lószerszám
Arany János egyik költeményének kezdősora 
Gyulladás
Az egyitpomiak főbálványa
>f.s a többi«
Az égi bolygó teszi
Hüvelyes
Tér — olaszul
Foghus
Fogpaszta
Lcánynév
Angol megszól'tás
Német kötőszó
Szijd arab a nyergen

Függőleges sorok:
Kis fiú
Késés — franciáulA 24. vízszintessel azonos
Jókai regény
Magyar koloratura énekesnő
Város Stájerországban
Férfinév — idegernyelvü alakja
Hevesi Sándor egyik darabjának címe 
Idegen pénz

11. Előírás kőtákon az előadás módjára
12. Tanúsítvány — idegen szóval 
17. Férfinév
20. A fordítottja: női név
22. Áram —idegen szóval
23. Ugyanaz, mint 22. vízszintesen
26. Lásd 28. vízszintest
27. Több leirott szó
30. A bor nátrium vegyülete
31. Tészta
32. Pedagógus teszi
33 Sebkötözésre való
31. Méreg
35. Edény
36. Noé egyik fia
37. Mulatóhely
10 Francia birtokr.évmás
41. A kosárnak néhol ez a neve
45. Női név
4t Több, mint fut
47. Fuvarozó eszköz
51. Szemével teszi az ember
52. Kedves, bizalmas megszólítás
53. Szőnyegiparáról híres város Perzsiában 
55. Arab férfinév
57. Lök
58. Adónem
60 Angol név
61. Illatszer, regente orvosság
62. A zenekar egyig tagja
63. Bolivia legnagyobb városa (a »La« előszócska 

nélkül)
68. Jelez
71. Török tiszti cim

»
A múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoros 

rejtvény megfejtése:
Vízszintes sorok: I. Mátkaság, 6. Karlsbad, 11- 

Gyalu, 13. Lasszó, 14. Ego, 15. Adalék, 16. Eredj, 18- 
Győz, ki tűrve kitart. 21. Szén, 22. Inog, 23 Ac, 25. 
Dús, 26. Var, 29. Zsargon, 31. Lanolin, 33. Alap, 34 
Zsúp, 35. A tapasz, 37. Csengőd, 40. La, 41. Pro, 44. 
íny 45. Ka. 47. Akar, 49. Lang 52. A molnár és gyer
meke, 54. Asztal, 55. Marcsa, 56, Hun, 57. Óbégat, 58 
Sárai, 60. Szemlész, 61. P. Géraldy.

Függőleges sorok: 1, Melegház, 2. Testőr, 3. A 
szükség parancsol, 4. Ág, 5. Gyerünk! 6. Klcdvig, 7 
Au. 8. Ludwig Anzengruber. 9. Balkar, 10. Dekaden. 12 
Ager, 16. Été, 17. Jen, 19. Izsó, 20. Kova, 24. Csata, 
25. Drapp, 27. Rosny, 28. Ripök, 30. Alá, 32. I.ug, »• 
Alkalmas, 36. Soká, 38. Sine, 39 Davcntry, 42. Présház. 
43 Olga-nap, Monroe, 48. Ára, 50. ayL, 51. Reggel, 53. 
Szúr. 58. SS. 59. ,,-ig.


